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Prehled

Uvod

Dékujeme vam, Ze jste si koupili tento vyrobek Sony. Tento monitor je navrZen k profesionalnimu
pouZiti. M funkce jako jsou [ReZim Pro], [Ovladani RS232C], [Rizeni adresy IP], které Ize pouzit k
profesionalnim ucelim. Navic mdZete volitelnym softwarem pfidat uzite¢né funkce. Pfed zapnutim
monitoru si prosim pozorné prectéte tento navod.

Schéma zapojeni
. Pamét USB / klavesnice /
4- mys atd.
AUDIO OUT G>/ () E
€= ==fmm— Sluchatka / audio systém /
L . subwoofer

"E[D]D“_ Zafizeni HDMI / PC

«E]]:UDIII— Audio systém se zafizenim ARC /
HDMI / PC

Videorekordér / video herni zafizeni /
DVD prehravac / DVC videokamera /
externi zafizeni*?

I’ »— zatizeni HDMI /7 PC

| =
REMOTE @ |
= ==Pmr— Domovni fidici jednotka

<= Z=}—— Smérovacl

= <= —fmm— \/ystup DVI-Audio

<=([[[ »— Adaptér DVI-HDMI /
zafizeni HDMI / PC

.r.

R—-©

L
(MONO)

(OPTICAL)

DIGITAL G>
AUDIO OUT

[ To=b

DVD piehravac s Audio systém se
komponentnim vystupem vstupem Optical Audio
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[1] <= USB 1/2, SS= USB 3
« P¥i pfipojeni velkého zafizeni USB muze
toto zafizeni prekazet ostatnim
pfipojenym zafizenim vedle néj.
¢ P¥i pfipojovani velkého zafizeni USB toto
zafizeni pfipojte ke konektoru USB 1.

[2] AUDIO OUT >/}

¢ Podporuje pouze 3polovy konektor typu
stereofonni mini jack.

e Chcete-li poslouchat zvuk monitoru
prostfednictvim pfipojeného pfislusenstvi,
stisknéte tlacitko HOME. Zvolte
[Nastaveni] — [Zvuk] — [Vystup pro
sluchatka/Audio vystup], potom zvolte
poZzadovanou poloZku.

HDMI IN 1/2/3/4
¢ Rozhrani HDMI mUze prenaset digitalni
video a audio pres jediny kabel.

o o=

AN
[

<12 mm

<21 mm l@D}-

HDMI IN 2/3

Chcete-li vyuZzivat vysoce kvalitni obsah 4K
50p/60p, pripojte kabel HDMI Premium
High Speed k HDMI IN 2/3 a nastavte
[Format signalu HDMI] na [VylepSeny
format].

Podrobnosti o podporovanych formatech
naleznete v odstavci ,Specifikace” v
Referencni pfirucce (strana 13-14).

HDMI IN 3 ARC (Audio Return Channel)
Pfipojte svlj audio systém do portu HDMI
IN 3 na monitoru. Audio systém, ktery
podporuje HDMI ARC mUzZe odesilat video
na monitor a pfijimat audio z monitoru po
stejném kabelu HDMI. Pokud vas audio
systém nepodporuje HDMI ARC, je
zapotrebi dalsi pfipojeni pomoci DIGITAL
AUDIO OUT (OPTICAL).

REMOTE RS-232C
¢ Koncova zasuvka pro sériovou
komunikaci. Podrobnosti viz ,RS-232C" na
ovladacich funkcich (strana 28).

RX
X

GND

[5] HDMI1AUDIO IN -©
* Pokud ma zafizeni konektor DVI, pfipojte
jej Kk HDMI IN 1 pfes rozhrani DVI - HDMI
adaptéru (neni soucasti dodavky) a
pfipojte konektor audio vystupu zatizeni
do HDMI 1 AUDIO IN.

*1 KdyZ pfipojujete monofonni zafizeni, pfipojte je
konektorem typu jack do (vstupu) audio L (MONO).

*2 Pro externi zafizeni, které ma pouze SCART AV OUT,
pouzijte adaptér SCART-RCA a analogovy
prodluZovaci kabel.



Pouzivani dalkového ovladani

Popis soucasti dalkového ovladani

I3

’

Tvar dalkového ovladace, umisténi, dostupnost a funkce tlacitek dalkového ovladani se mohou
liSit v zavislosti na vasem regionu, vasi zemi nebo modelu monitoru.

[1}—H

( swncmenu )
SYNC MENU

=
HOMI 1 _HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4

———
(1 ]2 ]3]
(4 1'5:]16 ]
(7 1's ]9

| 0 ] cc ]

RED  GREEN YELLOW BLUE

h A4

MENU )
A%H/MGE
+ el +
= =
=== >
DDO0

[1] =3 (Volba vstupu)
Zobrazte a zvolte vstupni zdroj.

Stisknéte opakované pro zapnuti vstupniho

zdroje.

SYNC MENU

Zobrazte nabidku BRAVIA Sync.

(& (Pohotovostni rezim monitoru)

Zapnuti nebo

vypnuti monitoru

(pohotovostni rezim).

HDMI 1/2/3/4

Pfepnéte nav

stup HDMI.

Vysurite a oteviete viko prostoru pro
baterie, pak vlozte dvé baterie R03
(velikost AAA).

[2] Ciselna tladitka
=2
Pouzijte tlacitka 0-9 k vybéru digitalnich
kanald.
cC

Zapnéte nebo vypnéte titulky (pokud je
funkce k dispozici).

Barevna tlacitka
Vykonejte pfislusnou funkci platnou v dany
okamzik.
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(4]

(5]

HELP
Zobrazte nabidku napovédy. Pfistup k
UzZivatelské pfirucce.

(Zobrazeni na obrazovce)
Prepnéte na zobrazit/skryt informace o
zdroji vstupu, hodinach atd.

~<3/BACK
Navrat na predchozi obrazovku.

OPTIONS
Zobrazuje seznam funkci, které Ize v danou
dobu pouzivat.

+/%/«/%/@ (Navigacni D-Pad)
Navigace a vybér v nabidce na obrazovce.

HOME
Zobrazeni vychozi nabidky monitoru.

— +/- (Hlasitost)
Upravte hlasitost.

AUDIO
Zmeénite jazyk pro praveé sledovany program.

oX (Ztlumeni)
Ztlumte zvuk. Dal$im stisknutim bude zvuk
obnoven.

CH/PAGE +/-
Stisknutim zménite kanal nebo stranku.

<</ /> /l<a/1I/R />

Ovladejte medialni obsah na monitoru a na
pfipojeném zafizeni kompatibilnim s funkci
BRAVIA Sync.



|
Informace o montazi pro

pouziti nasténného drzaku
Sony

Podporované modely:
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F /
55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F

Pro zadkazniky

Spolec¢nost Sony za Ucelem ochrany produktu a
z divodu bezpecnosti dirazné doporucuje, aby
instalaci monitoru proved| prodejce Sony nebo

autorizovany dodavatel. Nepokousejte se o jeho
instalaci sami.

Pro prodejce a dodavatele Sony
Béhem instalace, pravidelné udrzby a prohlidek
vyrobku disledné dbejte na bezpecnost.

Instalace tohoto produktu vyZaduje dostatecné
zkuSenosti, zejména pak pro posouzeni, zda zed
unese hmotnost monitoru. Pfipevnéni tohoto
produktu na zed byste méli svéfit prodejcim
Sony nebo autorizovanym dodavateliim a
bé&hem instalace vénovat patfi¢nou pozornost
bezpecnosti. Spole¢nost Sony nenese Zadnou
odpovédnost za poskozeni nebo zranéni
zpUsobené nespravnou manipulaci nebo
instalaci.

V zajmu bezpecnosti a spravné instalace
dodrzujte ndvod k obsluze nasténného drzaku,
privodce nastavenim monitoru a pokyny v
tomto navodu.

0 bezpednosti

Dékujeme vam, Ze jste si koupili tento vyrobek.

Pro zakazniky

Instalace tohoto produktu vyZzaduje dostatecné
zkusenosti. Instalaci byste méli svéfit prodejctim
Sony nebo autorizovanym dodavatelim a béhem
instalace vénovat patfi¢nou pozornost
bezpecnosti. Spolecnost Sony nenese Zadnou
odpovédnost za poskozeni nebo zranéni
zpUsobené nespravnou manipulaci nebo
instalaci ani za montaz jakéhokoliv jiného nez
stanoveného vyrobku. Vase (pfipadna) statutarni
prava nejsou dotcena.

Pro prodejce Sony

Instalace tohoto produktu vyZaduje dostatecné
zkuSenosti. Tento navod k pouZiti si musite
dakladné predist v zajmu bezpecnosti pfi
montaznich pracich. Spole¢nost Sony nenese
zadnou odpovédnost za poskozeni nebo zranéni
zpUsobena nespravnou manipulaci nebo
instalaci. Po instalaci predejte tento navod
zakaznikovi.

Tento navod k pouZiti ukazuje spravné
nakladani' s vyrobkem a dulezita bezpecnostni
opatfeni nezbytna k pfedchazeni nehodam.
Tento navod si dikladné prectéte a pouZivejte
vyrobek spravnym zplsobem. Uchovavejte
tento ndvod k dispozici pro budouci potfebu.

Vyrobky spolecnosti Sony jsou konstruovany s
ohledem na bezpecnost. Pokud vyrobky
nebudou spravné pouzivany, maze dojit k
zavaznému zranéni osob v dlsledku pozaru,
Urazu elektrickym proudem, prevraceni zafizeni
nebo padu vyrobku. DodrZujte bezpecnostni
opatteni, aby k takovym nehodam nedoslo.

VYSTRAHA

Stanovené vyrobky

Tento nasténny drzak je konstruovan pro pouziti
se stanovenymi vyrobky z fady monitord. V
pripadé monitor( si prostudujte referencni
pfirucku, abyste si ovérili, Ze Ize pouZit nasténny
drzak.

Pro zakazniky

UPOZORNENI

Pfi nedodrzovani nasledujicich bezpec¢nostni
opatfeni mGze dojit k zdvaznému zranéni ¢i
umrti osob v dlsledku pozaru, Urazu
elektrickym proudem nebo padu vyrobku.

Montaz svérte autorizovanym dodavateliim a
udrZujte malé déti v bezpecné vzdalenosti.
Pfi nespravné montazi nasténného drzaku nebo
monitoru mlzZe dojit k nasledujicim nehodam.
MontaZz musi provadét autorizovani dodavatelé.
¢ Monitor mlZe spadnout a zpUsobit zavazné
poranéni, jako jsou modfiny ¢i zlomenina.
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Pokud bude sténa, na nizZ je nasténny drzak
namontovan, nestabilni, nerovna nebo neni
kolma vuci podlaze, jednotka mlze spadnout
a zpUsobit poranéni ¢i majetkovou Ujmu.
Sténa by méla byt schopna unést hmotnost
nejméné ¢tyfndsobku hmotnosti monitoru.
(Udaje o hmotnosti viz referenéni pfirucka
monitoru.)

Pokud nebude sténa, na niz je nasténny drzak
namontovan, dostatecné robustni, jednotka
muze spadnou a zpUsobit poranéni ¢i
majetkovou Ujmu.

Pfemisténi nebo demontaz monitoru svéite

autorizovanym dodavateltiim.

e Pokud prepravu ¢i montaz monitoru provadi
neautorizovani dodavatelé, mdze spadnout a
zpUsobit poranéni ¢i majetkovou Ujmu.
Prenaseni nebo demontaz monitoru musi
provadét dveé i vice osob.

e K prepravé velkého monitoru je zapotrebi
dvou nebo vice osob (tfi ¢i vice osob pro
FW-85BZ35F).

Jakmile je monitor namontovan,
neodstranujte Zadné sSrouby apod.

Pokud to udélate, monitor mdze spadnout a
zpUsobit poranéni ¢i majetkovou Ujmu.

Nenahrazujte Zadné soucasti nasténného
drzaku.

Pokud to udélate, nasténny drzak mlze
spadnout a zpUsobit poranéni ¢i majetkovou
ujmu.

Nemontujte Zadné jiné zafizeni nez
specifikovany produkt.

Tento nasténny drzak je konstruovan pro pouziti
pouze se stanovenym vyrobkem. Pokud budete
montovat jiné neZ stanovené zafizeni, mdze
spadnout a zpUsobit poranéni ¢i majetkovou
ujmu.

Nasténny drzak nezatézujte zadnou jinou
zatézi nez monitorem. S monitorem netieste
doleva/doprava, nahoru/dola.

Pokud to udélate, monitor maze spadnout a
zpUsobit poranéni ¢i majetkovou Ujmu.

O monitor se neopirejte a nezavésujte se na
néj.

O monitor se neopirejte a nezavésujte se na néj,
protoZe na Vas miZe spadnou a zpusobit
zavazné poranéni.

Na monitor nestfikejte Zadnou kapalinu.
Nedovolte, aby monitor navlihnul, toto by mohlo
zpUsobit pozar nebo uraz elektrickym proudem.

8CZ

Nenahrazujte zadné
soucasti nasténného drzaku
ani je nerozebirejte. %«c
Pokud to udélate, nasténny ég\}\ s
drzdk maze spadnout a % S
zpUsobit poranéni ¢i

majetkovou Ujmu.

DY

Chrarite monitor pfed destém a vihkosti.
MZe to zpUsobit poZar nebo Uraz elektrickym
proudem.

Nikdy nedavejte monitor na horka, vihka
nebo nadmérné prasna mista, pripadné na
mista, kde je monitor vystaven mechanickym
vibracim.

Pokud tak ucinite, miZe to zpUsobit pozar nebo
uraz elektrickym proudem.

Monitor chrarite pied hoflavymi predméty
nebo otevienym ohném (napf¥. svicky).

Pro prevenci pozaru chrarite monitor pred
hoflavymi pfedméty nebo otevienym ohném
(napf. svicky).

Nezakryvejte ventilacni
otvory monitoru.

Pokud zakryjete ventilacni
otvory (latkou atd.), teplo se
muZe nahromadit uvnitf a
zpUsobit pozar.

VYSTRAHA

PFi nedodrzovani nasledujicich bezpecnostnich
opatfeni mize dojit k poranéni ¢i poskozeni
majetku.

Béhem (¢isténi nebo udrzby nemanipulujte s
vyrobkem nadmérnou silou.

Na horni stranu monitoru neplsobte
nadmérnou silou. Pokud to udélate, monitor
muze spadnout a zpUsobit poranéni ¢i
majetkovou Ujmu.

Upozornéni

Pokud je monitor na nasténném drzaku
pfipevnén dlouhou dobu, sténa za nebo nad
monitorem mdze zménit barvu nebo se v
téchto mistech mdze odlepit tapeta, podle
toho, jak je sténa dekorovana.

KdyZ odmontujete jiZ namontovany nasténny
drzak, ve sténé zlstanou otvory pro Srouby.
Neinstalujte nasténny drzak na misto, které je
vystaveno mechanickym vibracim.



Montaz nasténného drzaku (Pro
prodejce Sony)

UPOZORNENI

Nasledujici pokyny jsou uréeny pouze prodejctim
Sony. Prectéte si shora uvedena bezpecnostni
opatieni a vénujte zvlastni pozornost
bezpecnosti v prabéhu instalace, provadéni
udrzby a kontrol tohoto zafizeni.

Nemontujte nasténny drzak na takova mista
na sténé, kde rohy nebo boky monitoru
precnivaji mimo sténu.

Nemontujte nasténny drzak na takova mista na
sténé, jako je sloup, kde rohy nebo boky
monitoru precnivaji mimo sténu. Pokud dojde k
tomu, Ze do vy¢nivajiciho rohu ¢i strany
monitoru narazi osoba nebo pfedmét, mize
dojit k poranéni ¢i poskozeni majetku.

Nemontujte monitor nad nebo pod
klimatizacni jednotku.

Pokud bude monitor vystaven unikiim vody
nebo proudu vzduchu z klimatizace po dlouhou
dobu, miZe to zpUsobit pozar, Uraz elektrickym
proudem nebo vadnou funkci monitoru.

Nasténny drzak namontujte pevné ke sténé v
souladu s pokyny v tomto navodu na pouziti.
Pokud se néktery Sroub uvolni ¢i vypadne,
nasténny drzak maze spadnout a zpusobit
zranéni osob nebo poskozeni majetku. Dle
materialu stény zajistéte vhodné Srouby a
zafizeni pfipevnéte pomoci Ctyr ¢i vice Sroubu o
priiméru 8 mm (nebo ekvivalentnich).

Dodané Srouby a upevriovaci dily musi byt
pouzity pfesné podle pokyn( uvedenych v tomto
navodu k pouZiti. Pokud budete pouZivat jiné
nebo nahradni polozky, monitor by mohl
spadnout a nékoho zranit nebo by se mohl
poskodit.

Drzak sestavte presné podle postupu

uvedeného v tomto navodu na pouziti.

Pokud se uvolni nebo vypadne kterykoliv Sroub,

monitor by mohl spadnout a nékoho zranit
nebo by se mohl poskodit.

Srouby pevné utdhnéte v oznacené poloze.
Pokud tak postupovat nebudete, monitor by
mohl spadnout a nékoho zranit nebo by se
mohl poskodit.

V pribéhu montaze monitor chrante pred
narazy.

Pokud bude monitor vystaven narazim, maze
spadnout nebo se rozbit. MuZe to zplsobit
poranéni.

Monitor se musi instalovat na sténu, ktera je
rovna a zaroven kolma.

Pokud toto nedodrzite, monitor maze spadnout
a zpUsobit poranéni.

Jakmile monitor spravné namontujete, fadné
upevnéte kabely.

Pokud se do kabelG zamotaji lidé ¢i predméty,
maze dojit k poranéni osob ¢i poskozeni
monitoru.

Chrarite napajeci kabel a pfipojovaci kabely
pred priskfipnutim.

Pokud dojde k pfiskfipnuti napajeciho kabelu
mezi jednotku a sténu nebo jeho ohnuti i
zkrouceni silou, mGze dojit k poskozeni jeho
vnitfnich vodi¢l a naslednému zkratu nebo

preruseni napajeni. MiZe to zpUsobit pozar
nebo uUraz elektrickym proudem.

Srouby potiebné k upevnéni nasténného
drzaku ke sténé nejsou soucasti dodavky.
Pouzijte vhodné Srouby pro material a
konstrukci stény pfi montazi nasténného
drzaku.



Budte opatrni a dbejte na to, abyste si béhem ]
montaze neporanili ruce ci prsty. - .

Budte opatrni a dbejte na to, abyste si béhem SU Wl'soo (FW 85/758235F)
montaZe nasténného drzaku nebo monitoru

neporanili ruce ¢i prsty. Ph’prava montazZe monitoru

Pokyny k instalaci stojanu viz priivodce
nastavenim.

Krok 1.: Kontrola dili potfebnych pro
montaz

1 Pfipravte ¢tyfi ¢i vice SroubUll o priméru
8 mm nebo ekvivalentnich (neni
soucasti dodavky) a Sroubovak. Vyberte
vhodné srouby pro material stény.

2 Vybalte kartén a zkontrolujte pohledem,
ze obsahuje vSechny nasledujici
polozky.

Zakladni lista (2)

Sroub (+PSW6 x 16) (4)

\\\““\“

@\\\

Sroub (+BVST4 x 12) (6)

&

*Sestihranny kli¢ (1)

2N

* Pouze pro nékteré oblasti / zemé / modely
monitoru.
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Krok 2.: Rozhodnuti o umisténi Krok 3.: Montaz zakladni listy na zed

1 0 umisténi rozhodnéte s ohledem na 1 Pfipevnéte zakladni liStu ke sténé
tabulku Montazni rozméry monitoru na pomoci Ctyf ¢i vice Sroubl o praméru
strané 16. 8 mm nebo ekvivalentnich (neni
Mezi monitorem a stropem a vycnivajicimi soucasti dodavky).
¢astmi stény udrzZujte dostaceny volny (1)

prostor, jak je nakresleno niZe.
Jednotky: mm

300

(+BVST4 x 12)
100 100

100

Nikdy neinstalujte monitor tak, jak je
uvedeno nize:
Cirkulace vzduchu je Zakladni lista
zablokovana.

Montazni
hak

@ Piipevnéte zakladni listu a montazni hak
na sténu pomoci ¢tyr ¢i vice Sroubl o
préiméru 8 mm nebo ekvivalentnich (neni
soucasti dodavky).

Sténa Vyberte Ctyfi otvory pro Srouby se
zna¢kou @ vyobrazenou na
nasledujicimi schématu a pevné Srouby
dotahnéte, aby se neuvolnily.

ZZ // Jednotku vyrovnejte do
| vodorovné polohy.
Poznamka
o Pokud mate v umyslu vést kabely ve sténé, j — - - - &
vyvrtejte do stény otvor pro zasunuti kabeld jesté H o o ||

pred zahajenim montaze.

2 Polohy Sroub pro instalaci zakladni listy
naleznete ve schématu rozmért pro
montaz na sténu na strané 17.

G @)
(G [@GP)

UPOZORNENI o | .
Sténa, na které bude monitor namontovan, n;o °° ° °°°;ﬂo
by méla byt schopna unést nejméné

Ctyfnasobek hmotnosti monitoru (viz pokyny
ohledné hmotnosti monitoru).

Stanovte nosnost stény, na niz bude monitor
namontovan. Pokud to bude nutné, zed
dostatecné zesilte.

o
>

Zakladni lista
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©® Odstrarite Srouby, které byly pfipevnény
v postupu @ a oddélte montaZni hak od
zakladni listy.

VYSTRAHA
Pfi vyjimani Sroubu z montazniho haku dbejte
na to, abyste jej neupustili.

UPOZORNENI

« Srouby poZadované pro tento vykon nejsou
soucasti dodavky. Vyberte vhodné Srouby pro
material a konstrukci stény.

e Pokud nebude mozZné upevnit zakladni listu
dostatecné bezpecné, pouZijte dodatecné
Srouby.

e Musite si ovéfit, Ze je zakladni liSta bezpecné
pripevnéna ke sténé.

Krok 4.: Pfiprava montaze monitoru

1 Odsroubujte Srouby na zadni strané
monitoru.

FW-85BZ35F

12CZ

FW-75BZ35F

Poznamka
« VVySroubované Srouby uschovejte na bezpe¢ném
misté mimo dosah déti.

2 Uréete polohy Sroubu a pfipevnéte
montazni hak k zadni strané monitoru
podle udaju ve schématu/tabulce
Umisténi Sroub( a haku na strané 17.

FW-85BZ35F
Montazni hak

FW-75BZ35F

Montazni hak

Sroub (+PSW 6 x 16)

Poznamka

» Pouzivate-li elektricky Sroubovak, nastavte
utahovaci moment pfiblizné na 1,5 N-m
{15 kg*cml}i.

e Zajistéte uloZeni ne pouzivanych ¢asti na
bezpecném misté pro budouci pouZiti.
Uchovavejte tento ndvod pro budouci potiebu.



3 Odpojte stolni stojan od monitoru.
FW-85BZ35F

@
@

Krok 5.: Montaz monitoru na zed

UPOZORNENI

Pfed pfipojenim sitové 3idry do zasuvky ve zdi
musi byt montaZz dokoncena. Zajistéte, aby
nedoslo ke skfipnuti sitové $ridry ¢astmi zafizeni
nebo mezi nimi, toto by mohlo zpUsobit zkrat
nebo Uraz elektrickym proudem.

Davejte pozor, abyste nezakopli o sitovou $idru
nebo monitor, protoZe byste se mohli zranit.

1

Pfipojte k monitoru sitovou $iiliru a
propojovaci kabel(y) dodavany s
monitorem.

Pfipojte ke konektorim na zadni strané
monitoru sitovou $ridru a propojovaci
kabel(y). Podrobnosti o pfipojeni sitové
$ridry a propojovaciho kabelu(d) naleznete v
navodu k pouziti monitoru.

Poznadmka

* Po monté&Zi monitoru na zakladni listu nemdzete

kabely pfipojit k monitoru.
« Vytvoreni trasy kabelu ve sténé zadejte
autorizovanému dodavateli.

Montaz monitoru na zakladni liStu.

© Urcete otvory zakladni listy k upevnéni

hornich hakd montazniho drzaku,

pokyny naleznete ve schématu/tabulce

Umisténi Sroubl a haku strané 17.

@® Uchopte monitor pevné ob&ma rukama a

jemné jej usadte na zed.
UPOZORNENI
K pfepravé velkého monitoru je zapotiebi
dvou nebo vice osob (tfi ¢i vice osob pro
FW-85BZ35F).

7 _ O
A &K

:

—

Lo

)
LL

\

O
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FW-75BZ35F

K

\ j%
&
E;K g_ (+BVST4 x 12)

Poznamka

* Pfi pouziti elektrického Sroubovaku nastavte
hodnotu kroutictho momentu pfiblizné na
1,5 N.m {15 kg*cm}

3 Pevné pfipevnéte monitor a zakladni
listu dvéma dodavanymi Srouby
(+BVST4x12).

UPOZORNENI
Musite pevné dotahnout jak levé, tak pravé
upevriovaci Srouby. Pokud to neudélate,

g Rige monitor muZe spadnout, kdyZ je posouvan
~r smérem nahoru, a zpUsobit poranéni.
[m TaUTblOcyu TUcWUadbgayg m]

Montazni hVL
&

Zakladni lista

142
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Potvrzeni o dokonceni montaze

Zkontrolujte nasleduji body.

¢ Haky montadZniho haku jsou pevné zasunuty
do otvord zakladni listy.

Srilira a kabel neni zkrouceny nebo
priskfipnuty.

Dva Srouby, které bezpecné upeviiuji
montazni hak a zakladni listu, jsou bezpecné
dotazeny.

UPOZORNENI

Neupravujte Uhel montazniho haku, kdyz bude
monitor nainstalovan na sténu a montaz véetné
zajiSténi bude dokoncena. Toto by mohlo
zpUsobit pad vyrobku na zem a jeho poskozeni
nebo zranéni osob. Nespravné umisténi sitové
Sridry také muZe zpasobit pozar nebo Uraz
elektrickym proudem kvdli zkratu.

S ohledem na bezpecnost musite ovérit
dokonceni a zajisténi instalace.

Demontaz monitoru (Pro prodejce Sony)

1 Odpojte sitovou Siliru ze zasuvky ve zdi.

2 Odstrarite dva Srouby, které zabezpecuji
monitor a zakladni listu. (Viz bod 3 kroku
5 na strané 14 pro umisténi Sroubd.)

3 Monitor pfidrzujte a vysunte jej smérem
nahoru, tak mGzZete monitor sejmout.

VYSTRAHA

¢ Pfi demontazi monitoru budte opatrni, aby nedoslo k
zachyceni $1idry a kabeld.

» Budte opatrni a dbejte na to, abyste si pfi demontazi
monitoru neporanili ruce ¢i prsty.

UPOZORNENI

¢ K pfepravé velkého monitoru je zapotiebi dvou nebo
vice osob (tfi ¢i vice osob pro FW-85BZ35F).

Specifikace

Jednotky: (pfibl.) [mm]
Hmotnost: (pfibl.) [kg]
4,7

525 60

o o 450

S 5
.. 8.
N il N
= & ©

Vzhled a specifikace se mohou zménit bez
pfedchoziho upozornéni.

omo
omo
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Tabulka montaznich rozméra monitoru

Nasledujici tabulka ukazuje rozméry monitoru, ktery je namontovan na tento vyrobek. O umisténi
montaze rozhodnéte s ohledem na tuto tabulku.

Bod stiedu obrazovky

Jednotky: mm

Rozmér ve Délka pro montaz
Rozméry obrazovky stiedu P o
N&zev modelu obrazovky Uhel (0°)
2] 0 o d) (<]
FW-85BZ35F 19N 1098 131 683 133
FW-75BZ35F 1673 963 27 515 14

Poznamka

« Plati pouze pro 0° pro tento model televize.

» Nékteré modely nemusi byt v urcitych oblastech dostupné.

¢ Cisla ve shora uvedené tabulce se mohou lehce lisit v zavislosti na instalaci.

UPOZORNENI

* Sténa, na které bude monitor namontovén, by méla byt schopna unést nejméné ¢tyfndsobek hmotnosti monitoru.
Udaje o hmotnosti viz navod k pouZiti monitoru.

16CZ



Tabulka/schéma rozmisténi Sroubu a drzaku

Nazev modelu Umisténi Sroubu  Umisténi haku
FW-85BZ35F d,j
a

FW-75BZ35F d, g
Umisténi Sroubu Umisténi haku
Pfi instalovani montazniho haku na monitor. Pfi instalovani monitoru na zakladni listu.

— — a ——
Fd®)

" a
C o)

E

17<2



SU-WL450 (FW-65/55/49/
43BZ35F)

Montaz monitoru na zed

Montazni postup se lisi v zavislosti na Vasem
monitoru.

K montaZi monitoru na sténu pouzijte nasténny
drzak SU-WL450.

Poznamka

* VySroubované Srouby uschovejte na bezpecném
misté mimo dosah déti.

Priprava montaze

Pred instalaci si pfipravte k ruce referenc¢ni
priruc¢ku monitoru a priivodce nastavenim.

e Pfed montazZi si pfipravte kfiZovy Sroubovak,
ktery odpovida velikosti Sroubd.

Potvrdte si montazni polohu Vaseho
monitoru.

Pfipravte Ctyfi ¢i vice Sroubl o prdméru 8 mm
a jeden Sroub 5 mm nebo ekvivalentnich (neni
soucasti dodavky). Vyberte vhodné Srouby
pro material stény.

1 8CZ

Kontrola dilu

Dodavano s SU-WL450
» Zkontrolujte, Ze Zadné ¢asti nebo dily nechybi.

® Podlozka (20) (1) Kladka (2)
© PSW 6x20 (4) ®© PSW 4x20 s

pouzdrem (2)

@@

® Rozpérna vlozka ® Pas (1)
(20)(2)

© Pouzdro (20) (M4)
()

® PSW 4x20 (2)

© B €

&

@ Adaptér podlozky @ PSW 4x10 (8)

()
@

543

® Rozpérna viozka © PSW 6x50 (2)

(60) (2)

L/

@
(«(«{@

® Pouzdro (M4) (2) ® PSW 4x50 (2)

—0 | “mp




Rozhodnuti o umisténi

1 Rozhodnéte o umisténi.
Zajistéte, aby na sténé byl dostatek prostoru pro monitor a aby jeji nosnost byla alespon Ctyfikrat
vyssi, neZ je hmotnost monitoru.

V pfipadé instalace monitoru na sté&nu viz nasledujici tabulka. Udaje o hmotnosti monitoru viz

referencni pfirucka monitoru.

Bod stfedu obrazovky

e

Standardni
montaz

Stihla
montaz

o

|

Jednotky: mm

Rozmér ve
Rozmeéry obrazovky stiedu Délka pro montaz
obrazovky
Nazev modelu
(2] (b (<] (d] (]
Standardni Stihla
montaz montaz
FW-65BZ35F 1450 836 99 523 15 73
FW-55BZ35F 1231 713 106 468 115 73
FW-49BZ35F 1098 644 15 315 120 78
FW-43BZ35F 965 569 23 315 120 78
Poznamka

« Cisla v tabulce se mohou lehce ligit v zavislosti na instalaci.
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Mezi monitorem a stropem a vy¢nivajicimi
¢astmi stény udrzZujte dostaceny volny
prostor, jak je nakresleno nize.

Jednotky: mm

300

100 100

100

o K zajiSténi spravné ventilace a zabranéni
usazovani necistot a prachu:

— Nepokladejte monitor na plocho,
neinstalujte ho obracené, zadni ¢asti
dopfedu nebo z boku.

— Neumistujte monitor na polici,
koberecek, postel nebo do skiiné.

— Nezakryvejte monitor latkami jako
zaclonami, ani riznymi predméty, napf.
novinami.

— Neinstalujte monitor tak, jak je uvedeno
na obrazku.

Cirkulace vzduchu je
zablokovana.

Sténa

Poznamka

¢ Pokud mate v umyslu vést kabely ve sténé,
vyvrtejte do stény otvor pro zasunuti kabel jesté
pred zahajenim montaze.
Aby nedoslo k pfiskiipnuti kabeld, pfipravte otvor
ve sténé nékde mimo obvod podlozky (20) ®,
adaptéru podlozky @ a rozpé&rné viozky (20) ®,
rozpérné vliozky (60) ®.

20z

2 Vyberte zplisob montaze na sténu. Je to

volitelné, jak je znazornéno nize.
2-a Standardni montaz
2-b Stihla montaz
Viz tabulka krok 1.
UPOZORNENI
» KdyZ si vyberete zpUsob 2-b, je omezen pfistup k
vzdadu umisténym konektordim.
2-a 2-b

Informace o umisténi armatury adaptéru
podlozky viz nasledujici tabulka. V
pfipadé, Ze zvolite 2-b, tento krok
preskocte.

Nazev modelu Umisténi haku

FW-65BZ35F b
FW-55BZ35F
FW-49BZ35F C
FW-43BZ35F d

a

b—

- C —
d-




Pfipevnéte adaptér podlozky O pomoci Sroubu
(PSW 4x10) @ k podloZce (20) ®, pokud si
vyberete moznost 2-a.

Priprava montaze monitoru

Pokyny k instalaci stojanu viz prdvodce
4 Rozhodnéte o umisténi éroubd pro nastavenim.
montaZ podlozky (20) ®. 1
Viz specifikace na strané 25.
P¥i vybéru 2-a pouzijte umisténi otvoru
adaptéru podlozky .
UPOZORNENI
 Sténa, na které bude monitor namontovan, by
méla byt schopna unést nejméné Ctyfnasobek
hmotnosti monitoru (viz referen¢ni pfiru¢ku
ohledné hmotnosti monitoru).
¢ Stanovte nosnost stény, na niz bude monitor
namontovan. Pokud to bude nutné, zed'
dostatecné zesilte.

Odsroubujte sSrouby na zadni strané
monitoru.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

Montaz zakladny na zed

e Osm i vice Sroubl o prdméru 8 mm nebo
ekvivalentnich (neni soucasti dodavky).

* Vlozte ¢tyfi Srouby do otvora adaptéru
podlozky D s podlozkou (20) ® (pouze 2-a).

» Namontujte podlozku (20) ® vodorovné na
sténu.

21 cz



Demontaz stolniho stojanu od
monitoru (Pouze modely FW-49BZ35F,
FW-43BZ35F).

8%
UPOZORNENI
¢ Pfed zapnutim musite uvést monitor do svislé
polohy. Monitor nesmi byt napdjen pfi LCD
panelu oto¢eném ¢elem dolu, aby nedoslo k
poruseni uniformity obrazu.
Pokud bude povrch monitoru vystaven ucinktm
tlaku nebo néarazu, monitor se mGze rozbit nebo
poskodit.
Monitor poloZte predni stranou dold na stabilni a
vodorovny povrch, kdy stolni stojan pfesahuje
pres hranu stolu. Pokud poloZite ¢elni stranu
monitoru véetné stolniho stojanu na podlozku ve
stejné urovni, vytvofite tak nestabilni pracovni
podminky, a tim mudZe dojit k poskozeni
monitoru.
Pfi odpojeni stolniho stojanu od monitoru drzte
stolni stojan pevné obéma rukama.

Pripevnéte upevnovaci dily pro
nasténny drzak. Zkontrolujte

upevnovaci dily podle odstavce
L.Dodavano s SU-WL450" v ¢asti

LKontrola dili” na strané 18.

Poznamka

« Upevniovaci dily pevné zajistéte Srouby.

 Pfi pouZziti elektrického Sroubovaku nastavte
hodnotu krouticiho momentu pfiblizné na
1,5 N.m {15 kg*cm}.

* NepouZité dily uloZte na bezpe¢ném misté pro
budouci poufZiti. Tento ndvod uschovejte pro
budouci potfebu.

22¢Z

Standardni montaz (2-a)

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Sroub
Kladka (+PSW 6 x 20) ©

Sroub
(60mm)® (+psw 6x50) ©

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
Sroub Sroub
(+PSW 6 x 20) © (+PSW 6 x 50) ©
\? % / Rozpérna vioika
Kladka ® —_¢ o/ (60mm)®

Stihla montaz (2-b)

Poznamka

« P¥i tomto zplsobu montaZe nebudete moci
pouzivat nékteré konektory a terminaly na zadni
strané monitoru.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F




FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Kladka

| Rozpérna
Pas ® —J viozka
(20 mm) ®
Sroub (+PSW 6 x 20) ©

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

Sroub (+PSW 6 x 20) ©
\ Kladka

¥

Rozpérna viozka &
(20 mm) ® e ¢

\”ﬁf

!
i
N

] Mékka
Pas ® latka

3 Pfipojte k monitoru potiebny kabel(y).

Kabely musite pfipojit pfed montazi
monitoru na sténu. Jakmile bude monitor
nainstalovan, kabely jiZ nebudete moci
pripojit.

Viz referencni pfiru¢ka dodavana s
monitorem.

Demontaz stolniho stojanu od monitoru
(Pouze modely FW-65BZ35F,
FW-55BZ35F).

Montaz monitoru na zed

1

MontaZ monitoru na podlozku.
Informace o umisténi kladek ® pro
zavéseni na podloZku naleznete v tabulce,
krok 3, v ,Rozhodnuti o umisténi” na
strané 19.

Monitor pevné drzte obéma rukama a
opatrné zavéste kladky ® pfipevnéné k
zadni strané monitoru na podloZku,
musite si pfitom ovéfit tvar otvord.

Po montazi monitoru na sténu si ovérte,
ze jsou kladky ® pevné zachyceny na
zapadku do podlozky nebo adaptéru
podloZky.

2-a
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UPOZORNEN(

* Pfi pfenaseni monitoru zajistéte, aby jej drzely
dvé ¢i vice osob.

K

24

2 Prevence proti posunu spodni ¢asti
monitoru.
o Uchopte pas ® v misté provéeni a pevné
jej pfipevnéte ke sténé.
2-a 2-b

=

=
Do s | [

e PouZijte Sroub o priméru 5 mm nebo
ekvivalentni (neni soucasti dodavky).

Poznamka

¢ Snazte se mirné vytahnout spodni okraj monitoru
dopredu pred vas, aby bylo zaruceno, Ze se
nepohybuje dopfedu. Pokud dojde k jakémukoliv
pohybu, neni spravné upevnén a je zapotrebi
znovu pevné zajistit pas @®.

Potvrzeni o dokonceni montaze

Zkontrolujte nasleduji body.

« Kladky ® jsou pevné zavéseny na zakladnu

nebo adaptér zakladny.

Sridra a kabel neni zkrouceny nebo

pfiskfipnuty.

* Pas ® je napnuty bez provéseni.

UPOZORNEN(

* Nespravné umisténi sitovych pfivodi muaZe zpUsobit
poZar nebo uraz elektrickym proudem kvuli zkratu. S

ohledem na bezpecénost musite ovéfit dokonceni
instalace.

Dalsi informace

Pfi demontdZi monitoru provedte predchozi
montazni postup, ale v opa¢ném potadi kroka.




UPOZORNENI
» Pfi demontaZi zajistéte, aby monitor drzely dvé ¢i vice
osob.

Specifikace

( i [

Rozmeéry: (pfibl.) [mm]
1 400

1 300

: 200

: 100

1 80

1 480

: 100

Q —hm o N oW

h1 : 20 (pfipad 2-b)

h2 : 60 (pfipad 2-a)

Hmotnost (pouze podlozka): (pfibl.) [kg]
0,8

Vzhled a specifikace se mohou zménit bez
pfedchoziho upozornéni.
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Nastaveni

Rezim Pro

V [ReZim Pro] muzZete pouzZivat rlizné uzite¢né funkce pro profesionalni pouziti. Zde Vam vysvétlime,
jak prejit na [Rezim Pro] a jaké ma [ReZim Pro] typické funkce.

Rezim Pro

Normalni reZim: Toto je vychozi reZim. V tomto rezimu nejsou k dispozici funkce [Rezim Pro].

Rezim nastaveni Pro: Tento reZim Vam umozni nastavit rizna nastaveni funkci [Rezim Pro].

Rezim Pro: Jedna se o provozni rezim k profesionalnimu pouZiti, kde mdzete vyuZivat funkce [Rezim
Pro].

Jak zménit rezim

Kdyz je monitor v normalnim rezimu a reZimu nastaveni Pro

¢ Prejdéte na [Home (Menu)] — [Aplikace] — [Nastroj rezimu Pro], pak vyberte reZim, ktery chcete
ménit.

KdyZ bude monitor v profesionalnim rezimu

o Stisknéte aktivac¢ni klavesy popsané dole na dalkovém ovladaci v daném poradi v jednosekundovém
intervalu.

Po restartovani monitoru se rezim zméni na [ReZim nastaveni Pro].

Aktiva¢ni klavesa: @ (Zobrazeni na obrazovce) / ©X (Ztlumeni) / = +/- (Hlasitost +) / (HOME)

* Zpocatku nemUzete ménit rezim z [N4stroj rezimu Pro] v [ReZim Pro]. Pokud budete chtit zménit reZim z [N&stroj

rezimu Pro], prejdéte na [Pro nastaveni] — [Omezeni funkci] — [Aplikace] a zmérite [Nastroj reZimu Pro] na [Povolit] v
[ReZim nastaveni Pro].

Uvod do funkci profesionalniho rezimu
V [Rezim Pro] muzete pouZivat rlizné uzite¢né funkce. Typické funkce [Rezim Pro] jsou pfedstaveny
nize.
— Nastaveni provozu monitoru pfi zapnuti AC napajeni
Provoz monitoru muZete nastavit, kdyZ vyjmete vidlici AC napajeni a znovu ji zasunete do zasuvky.

— Optimalizované zobrazeni signalu z PC vstupu
Displej zobrazuje signal PC vstupu s optimalni velikosti podle formatu PC.

— Ovladani napajeni a automatické prepinani vstupu pomoci detekce signalu HDMI
Pokud monitor zapnete, kdyZ bude pfipojeno zafizeni HDMI, m{zZete automaticky ménit pfipojeny
vstup HDMI.

— Nastaveni nabidky zobrazeni pfi stisknuti tla¢itka HOME
MuUzZete vybrat zobrazenou nabidku stisknutim tlac¢itka HOME na dalkovém ovladadi.

— Oznaceni vychoziho vstupniho zdroje pfi spusténi monitoru
MuUZete oznacit vychozi vstupni zdroj pfi spusténi monitoru.

— Zamek rezimu Pro
Nastaveni [Rezim Pro] mdzete chranit pomoci PIN.

— Pocatec¢ni/maximalni nastaveni hlasitosti
MUZete nastavit pocatecni a maximalni hlasitost monitoru.

— Omezeni provozu monitoru pro dalkovy ovladac
MuUzZete omezit nékteré funkce monitoru pro dalkovy ovladac.
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— Omezeni vnéjsich vstupu

MUZete omezit pouzivani vnéjsich vstup(.

— Omezeni na pozivani aplikaci

MUZete omezit pouzivani aplikaci monitoru.

Jak nastavit funkce profesionalniho rezimu
Pfejdéte na [Home (Menu)] — [Pro nastaveni] nebo pfejdéte na [Home (Menu)] — [Nastaveni] — [Pro

nastaveni], kdyZ bude monitor v [Rezim nastaveni Pro].*

* Méni se podle verze operacniho systému.

Doporucena nastaveni

Tato ¢ast predstavuje doporucena nastaveni pfi pouzivani monitoru pro profesionalni pouZziti.

Nastaveni funkci ECO

1 Prejdéte na [Nastaveni] — [Napajeni] — [Ekologické].
» Nastavte [Pohotovostni rezim TV z ddvodu necinnosti] na [Vyp].

Nastaveni funkci IP

2 Piejdéte na [Nastaveni] — [Sit] — [Domdci sit] — [Rizeni adresy IP].
» Nastavte [Autorizace] na [Normalni a pfedsdileny klic].
« Nastavte [Jednoduché fizeni adresy IP] na [Zap].

Automatické stahovani softwaru

3 Prejdéte na [Nastaveni] — [O zafizeni] — [Aktualizace systémového softwaru].
* Nastavte [Automatické stahovani softwaru] na [Vyp].

Nastaveni obrazu

4 nNastavte [Vstupy] (mimo HDMI 1), jejichZ nastaveni chcete zménit, pak stisknéte OPTIONS

a vyberte [Zobrazeni a zvuk] — [Obraz].
» Nastavte [Senzor osvétleni] na [Vyp].
* \lyberte [Rezim obrazu] podle poufZiti.

[Zivy]: PYi pouZiti zobrazeni digitalnich napis(

[Personalni]: Pfi zobrazeni originalniho obrazu jak je
[Grafika]: Pfi zobrazeni obrazovky PC

Nastaveni hodnot [Rezim obrazul]
Dale nasleduje tabulka s vychozimi hodnotami pro kazdou polozku nastaveni [Rezim obrazul].

[ReZim obrazu]

Polozky —

[Zivy] [Standardni] [Personalni]* [Grafika]*
[Jas] Max.(50) 30 35 35
[Barevna sytost] 60 60 50 50
[Kontrast] Max.(100) Max.(100) 90 90

* ProtoZe monitor reaguje rychleji v rezimu [Grafika], neZ tomu je v rezimu [Personalni], monitor mdze hladce
zobrazovat pohyb mysi pfi praci na obrazovce PC v reZzimu [Grafika].

Poznamka

Kazda hodnota nastaveni se mdze ménit bez upozornéni.
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Funkce ovladani

RS-232(C

Monitor je moZné dalkové ovladat pres rozhrani RS-232C. Na této strané je stru¢né vysvétleno pfipojeni
RS-232C.

Rozhrani
Zfidte pfipojeni RS-232C k monitoru pomoci dvou 3,5 mm stereo mini konektor(.

3,5 mm stereo mini konektor

TIP
RING
TXD
[ SLEEVE RXD_ll Gi\‘D
o ORI o TIP: Monitor — Ovlada¢
\©0®0/ RING: Ovlada¢ — Monitor

Nastaveni pripojeni
PTi zfizeni pfipojeni RS-232C provedte nasledujici nastaveni.

Pfenosova rychlost 9600 b/s

Data 8 bitd

Parita Ne

Start bit 1bit

Stop bit 1 bit

Flow Control Ne
Datovy format

Dale predstavujeme datovy format pro komunikaci RS-232C.
(a) Pozadavky z ovladace do monitoru

C. Polozka Hodnota
1 Z3hlavi 0x8C : Ovladani
2 Kategorie 0x00 (pevny)
3 Funkce OxXX
4 Délka OXXX (=Data X+1 bajt)
5 Data1 OxXX
OxXX
O0xXX
X+4 Data X O0xXX
X+5 Kontrolni soucet OxXX
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(b) Odpovédi z monitoru do ovladace

C. Polozka Hodnota
1 Zahlavi 0x70 Odpovéd
2 Odpovéd* 0x00 Hotovo (normalni konec)
0x01 : Prekrocen limit
(maximalni hodnota abnormalniho konce prekrocena)
0x02 : Pfekrocen limit
(minimalni hodnota abnormalniho konce piekro¢ena)
0x03 : Pfikaz zrusen (abnormaini konec)
0x04 : Chyba separace (chyba datového formatu)
3 Kontrolni soucet OxXX
Priklad prikazu
Priklady komunikac¢niho ptikazu RS-232C jsou vysvétleny nize.
Ovladani Hlavicka | Kategorie Funkce Délka Data 1 Data X | Kontrolni
soucet
0x00
Napajeni (VVF:(”UtO) ’ Ox8E
0x8C 0x00 0x00 0x02
zapnuto/vypnuto 0x01
- Ox8F
(zapnuto)
0x01 (#1) 0x96
Vybér vstupu 0x04 0x02(#2) 0x97
0x8C 0x00 0x02 0x03
HDMI (HDMI) | ox03(#3) 0x98
0x04(#4) 0x99

Dalsi podrobnosti o RS-232C ziskate od svého prodejniho zastupce.

IP

MUZete monitor ovladat prostiednictvim IP z aplikace HTML5/Android na monitoru nebo na vnéjsim
zafizeni. M(zete spravovat a sledovat informace o vstupu/napajeni, spusténi a ukonceni aplikaci,
ovladani displeje jako je zména kanall a hlasitosti. MGZete také omezit pfikazy pomoci funkce ovéreni

pravosti.

Podporovany IP protokol

Nazev Vrstva Format Autorizace Vysvétleni
protokolu
Web API HTTP JSON-RPC Ano API, jehoZ Ucelem je ovladanim zafizeni.
IRCCIP HTTP SOAP Ano Infracervené kompatibilni ovladani po
internetovém protokolu.
Technologie a formaty pro pfenaseni
povell dalkového ovladani po internetu.
SSIP TCP Byte stream  Neuvedeno Podporuji se pouze typické funkce.
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Nastaveni monitoru

Pfi pouziti IP kontroly nastavte monitor, jak je dale uvedeno jako prvni.
Pfejdé&te na [Nastaveni] — [Sit] — [Domaéci sit] — [Rizeni adresy IP].

« Nastavte [Autorizace] na [Normalni a predsdileny klic].

« Nastavte [Pfedsdileny kli¢].

Priklad poZzadavku HTTP a odpovéd na Web API

Je tu pfiklad poZzadavku a odpovédi na ziskani vykonového stavu monitoru (adresa IP: 192.168.0.1
predem sdileny kli¢ ,1234").

URL
http://192.168.0.1/sony/system

PoZadavek

POST /sony/system HTTP/1.1
Host: 192.168.0.1
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 70
X-Auth-PSK: 1234

{"method": "getPowerStatus", "params": [], "id": 50, "version": "1.0"}

Odpovéd

HTTP/1.1 200 OK
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 44

{"result": [{"status": "active"}], "id": 50}

Dalsi podrobnosti o IP kontrole ziskate od svého prodejniho zastupce.
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Priloha

Rozsifeny software

MUZete pouZzit monitor pohodInéji pomoci rozsiteného softwaru. Tato strana uvadi pfiklad rozsifeného
softwaru.
Dalsi podrobnosti ziskate od svého prodejniho zastupce.

Software pro kancelaiské monitory

Poskytuje pohodIné funkce pro pouZzivani monitoru jakoZto kancelarského monitoru pfipojeného k PC

v konferencni mistnosti nebo podobné.

Priklady funkci:

« Rizeni napajeni / funkce monitorovani zdroje.

e Funkce white board.

* Systém spojeny s rezerva¢nim systémem konferenéni mistnosti (podporuje rezervacni tabulku
Microsoft Exchange Server, Gsuite).

« Casovy spinac prezentace.

o MUZete ménit vstupy nebo vypnout/zapnout napajeni bez dalkového ovladace.

Software pro digitalni napisy

PFi pouZzivani monitoru jako displeje digitalnich napist software poskytuje pohodiné funkce.
Pfiklady funkci:

* Funkce spravy distribuce digitalnich napisd na vice monitor( prostfednictvim sité.

* Snadna funkce prehravani napist z USB paméti.

¢ Funkce fizeni obsahu a seznamu skladeb.

¢ Flexibilni nastaveni harmonogramu dle ¢asu a dne v tydnu.
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Prehlad

Uvod

Dakujeme vam, Ze ste si kupili tento vyrobok znac¢ky Sony. Tento monitor je uréeny na profesionaine
pouzitie. Ma funkcie ako [ReZim Pro], funkciu [Ovladanie R$232C], funkciu [Ovladanie IP], ktoré mozu
byt pouZité na profesionalne pouzitie. Okrem toho moéZete pomocou volitelného softvéru pridat
praktické funkcie. Pred pouZitim monitora si pozorne precitajte tato prirucku.

Schéma zapojenia
- USB pamat/klavesnica/
4- mys atd.
<= <=Cpm— Sluchadla/Audio systém/
L i subwoofer
L)

ﬂJ:ﬂ . . | <= »— zariadenie s HDMI/PC
8 L "

= IS «E]]:UDIII— Audio systém s ARC/

zariadenie s HDMI/PC

Videoprehravad/zariadenie na

<=l »— zariadenie s HDMI/PC

<= =Pmr— Hlavna riadiaca jednotka

<= Z=—— Router

videohry/prehravac DVD/
videokamera/externy prijimac*?

= <= —mm— \/ystup DVI-Audio

<=[[»— Adaptér DVI-HDMI/

zariadenie s HDMI/PC

ON O XO

B==3 (OPTICAL)

DIGITAL G>

L
(MONO)

AUDIO OUT

N

|

¢

]

H
Prehrava¢ DVD s Audio systém s optickym
komponentnym vystupom vstupom Audio
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[1] <= USB 1/2, SS= USB 3
¢ Pripojenie velkého zariadenia USB moze
sposobovat rusenie inych pripojenych
zariadeni umiestnenych vedla tohto
zariadenia.
» Velké zariadenie USB pripojte do
konektora USB 1.

AUDIO OUT &> /()

¢ Podporuje iba 3-pdélovy stereo mini
konektor.

o Ak chcete pocuvat zvuk z monitora cez
pripojené zariadenie, stlacte tlacidlo
HOME. Vyberte polozky [Nastavenia] —
[Zvuk] — [Vystup sluchadiel/audia] a
potom vyberte poZadovanu polozku.

HDMI IN 1/2/3/4
¢ Rozhranie HDMI umoznuje prenasat
digitalny video a audio signal jednym
kablom.

. ':-GI]I

~

<12 mm

<21 mm l@)}-

HDMI IN 2/3

Ak si chcete vychutnat vysokokvalitny
obsah 4K 50p/60p, pripojte prémiovy
vysokorychlostny kdbel HDMI na HDMI IN
2/3 a nastavte [Format signalu HDMI] na
[Vylepseny format].

Podrobnosti o podporovanych formatoch
najdete v ¢asti ,Specifikacie” v
Referencnej prirucke (strana 13-14).

HDMI 3 ARC (Audio Return Channel),
Pripojte audiosystém na HDMI IN 3, aby
ste nasmerovali audio z monitora do
vasho audiosystému. Audiosystém, ktory
podporuje HDMI ARC, dokaZe odosielat
video do monitora a prijimat audio z
monitora cez ten isty kabel HDMI. Ak vas
audiosystém nepodporuje HDMI ARC, je
potrebné dalSie pripojenie
prostrednictvom konektora DIGITAL
AUDIO OUT (OPTICAL).

45K

REMOTE RS-232C
* Konektor pre sériovd komunikaciu.
Podrobnosti najdete v ¢asti ,RS-232C" o
ovladacich funkciach (strana 28).

RX
X

GND

[5] HDMI1AUDIO IN -©
¢ Ak je zariadenie vybavené konektorom
DVI, pripojte ho k HDMI IN 1 cez rozhranie
adaptéra DVI - HDMI (nedodava sa) a
pripojte konektor zariadenia audio vystup
k HDMI 1 AUDIO IN.

*1 Monofénne zariadenia pripajajte k audio konektoru
L (MONO).

*2 Na pripojenie externého zariadenia, ktoré ma len
SCART AV OUT, pouZite adaptér SCART-RCA a
analégovy predlZzovaci kabel.
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Pouzivanie dialkového ovladaca

Opis ovladacich prvkov dialkového ovladaca

Tvar dialkového ovladaca, umiestnenie, dostupnost a funkcia tlacidiel na dialkovom ovladaci sa
moZzu lisit v zavislosti od oblasti/krajiny/modelu monitora.

SYNC MENU
=

. HOMI 1 _HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4

—————
(23]
[ 5-] 6 |
(2 [ 8 | 9 | Posurite a otvorte veko priehradky na
batérie a vloZte dve batérie R03
RED  GREEN YELLOW BLUE (velkost AAA).

h A4

MENU )
[ HOME ]
=1 AuDIO  CH/PAGE
Bl + Rl +
= =
B SoEsEma
Smoasa
[1] = (Vyber vstupu) [2] Tla¢idIa s Eislami
Zobrazenie a volba zdroja vstupu.
Opakovanym stlacanim prepnete vstupny &
zdroj. Pomocou tlacidiel 0-9 vyberte digitalny
kanal.
SYNC MENU
Zobrazenie ponuky funkcie BRAVIA Sync. cC
Zapnutie alebo vypnutie titulkov (ak je tato
& (Monitor v pohotovostnom rezime) funkcia k dispozicii).
Zapnut alebo vypnut monitor (pohotovostny L
rezim). Farebné tlacidla
Vykonanie funkcie zodpovedajucej v danom
HDMI1/2/3/4 Case.

Prepnut na vstup HDMI.
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(4]

(5]

HELP
Zobrazenie ponuky pomocnika. Odtialto je
mozné pristupit k prirucke.

(Zobrazenie na obrazovke)
Prepnut na zobrazenie/skrytie informacii o
vstupnom zdroji, hodinach atd.

~<3/BACK
Navrat na predchadzajicu obrazovku.

OPTIONS
Zobrazuje zoznam funkcii, ktoré sa daju
pouzit v danom case.

+/%/«/%/@ (Navigaény D-Pad)
Navigacia a vyber ponuky na obrazovke.

HOME
Zobrazenie ponuky Domov monitora.

1 +/- (Hlasitost)
Nastavenie hlasitosti.

AUDIO
Zmena jazyka aktualne sledovaného kanala.

oX (Stimenie)
Stimenie zvuku. Opatovnym stlacenim sa
zvuk obnovi.

CH/PAGE +/-
Stlacenim zmenite kanal alebo stranku.

<</>/>>/l<a/11/R />

Ovladanie medialneho obsahu v monitore a
v pripojenom zariadeni kompatibilnom s
funkciou BRAVIA Sync.
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Informacie o instalacii
montaznej konzoly na stenu
znacky Sony

Podporované modely:
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F /
55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F

Pre zdkaznikov

Z dévodov ochrany vyrobku a bezpecnosti
spoloc¢nost Sony odporuca, aby montaz
monitora vykonali predajcovia spolo¢nosti Sony
alebo licencovani dodavatelia. Nepokusajte sa
ho montovat sami.

Pre predajcov a dodavatelov Sony

Pocas montaze, pravidelnej Udrzby a kontroly
tohto produktu venujte plnu pozornost
bezpecnosti.

Montdaz tohto produktu vyZaduje adekvatne
odborné znalosti. Obzvlast je potrebné urcit, ¢i je
stena dostatocne pevna na to, aby udrzala
hmotnost monitora. Pripevnenie tohto produktu
na stenu zverte predajcom alebo licencovanym
dodavatelom spoloc¢nosti Sony a pocas montaze
venujte ndleZitl pozornost bezpecnosti.
Spolo¢nost Sony nezodpoveda za Ziadne skody
ani zranenia spdsobené nevhodnou
manipulaciou alebo nespravnou montazou.

Pre bezpecnost a spravnu instalaciu postupujte
podla navodu na obsluhu montaznej konzoly na
stenu, sprievodcu nastavenim monitora a podla
pokynov v tomto ndvode.

0 bezpecnosti

Dakujeme vam, Ze ste si kapili tento vyrobok.

Pre predajcov spoloc¢nosti Sony

Na instalaciu tohto produktu je potrebna
dostato¢na odbornost. Dékladne si precitajte
tento ndvod na pouZitie, aby ste mohli bezpecne
vykonat instala¢né prace. Spoloc¢nost Sony
nezodpovedd za Ziadne Skody ani zranenia
spbdsobené nevhodnou manipulaciou alebo
nespravnou montazou. Po instaldcii dajte tento
navod zakaznikovi.

Tento ndvod na pouZitie ukazuje spravnu
manipuldciu s vyrobkom a obsahuje dolezité
bezpecnostné opatrenia potrebné na
predchadzanie nehodam. Dokladne si precitajte
tento navod a vyrobok pouZivajte spravne.
Uchovdavajte tento navod pre pripad buducej
potreby.

Vyrobky spolo¢nosti Sony su navrhnuté s
ohladom na bezpecnost. Ak sa vSak vyrobky
nespravne pouzivaju, moZze to viest k vaznemu
zraneniu v désledku poziaru, Uderu elektrickym
pradom, prevrhnutiu vyrobku alebo padu
vyrobku. Dodrzujte bezpecnostné opatrenia,
aby ste predisli takymto nehodam.

UPOZORNENIE

Specifikované vyrobky

Tato montazna konzolu na stenu je ur¢end na
pouzivanie s monitormi Specifikovanymi pre
tieto vyrobky. V referenc¢nej prirucke monitorov
si overte, ¢i je mozné pouZit montaznu konzolu
na stenu.

Pre zakaznikov

Pre zakaznikov

Na instalaciu tohto produktu je potrebna
dostatocna odbornost. Instalaciu zverte
predajcom alebo licencovanym dodavatelom
spoloc¢nosti Sony a poc¢as montaze venujte
osobitnu pozornost bezpecnosti. Spolo¢nost
Sony nie je zodpovedna za Ziadnu Skodu ani
poranenie spésobené nespravnou manipulaciou
alebo nespravnou instalaciu ¢i nainstalovanim
iného neZ uvedeného vyrobku. Vase zdkonné
prava (ak nejaké mate) nie st dotknuté.

VYSTRAHA

Ak nedodrzite nasledujice bezpecnostné
opatrenia, moZe dbjst k vdZnemu zraneniu
alebo smrti v dosledku poZziaru, uderu
elektrickym priddom alebo padu vyrobku.

Instalaciu zverte licencovanym dodavatelom

a malé deti udrziavajte pocas instalacie

mimo.

Ak montazna konzola na stenu alebo monitor

nie su spravne nainstalované, moézu sa

vyskytnut nasledujice nehody. Instalaciu dajte

vykonat licencovanym doddavatelom.

¢ Monitor mbze spadnut a spdsobit vazne
zranenie, ako je pomliaZzdenina alebo
zlomenina.
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e Ak je stena, na ktorej sa montazna konzolu na
stenu nainstaluje, nestabilna, nerovna alebo
nie je kolma na podlahu, zariadenie moze
spadnut a spdsobit zranenie alebo
poskodenie majetku. Stena musi uniest
hmotnost najmenej Styrikrat vyssiu, ako je
hmotnost monitora.

(Hmotnost monitora je uvedena v jeho
referen¢nej prirucke.)

¢ Ak inStalacia montaznej konzoly na stenu nie
je dostatocne pevna, zariadenie méze
spadnut a spOsobit zranenie alebo
poskodenie majetku.

Stahovanie alebo demontaz monitora zverte

licencovanym dodavatelom.

e Ak ind osoba ako licencovany dodavatel
prepravuje alebo demontuje monitor, moze
dojst k padu a k zraneniu alebo poskodeniu
majetku. Dbajte na to, aby monitor prendasali
alebo demontovali dvaja alebo viaceri ludia.

¢ Na prendasanie velkého monitora su potrebni
dvaja alebo viaceri ludia (traja alebo viaceri
[udia pre FW-85BZ35F).

Po namontovani monitora neodstrariujte
skrutky atd.

Ak to urobite, monitor méZe spadnut a sposobit
zranenie alebo poskodenie majetku.

Nevykonavajte zmeny na dieloch montaznej

konzoly na stenu.

Ak to urobite, montazna konzola na stenu moze
spadnut a spdsobit zranenie alebo poskodenie
majetku.

Nemontujte Ziadne zariadenia okrem
Specifikovaného vyrobku.

Tato montazna konzolu na stenu je uréend na
pouzivanie len so Specifikovanym vyrobkom. Ak
namontujete iné zariadenie, ako je
Specifikované, mbze spadnut alebo sa zlomit a
spbsobit zranenie alebo poskodenie majetku.

Na montaznu konzolu na stenu nepésobte
okrem monitora Ziadny inym zatazenim.
Netraste monitorom dolava/doprava, hore/
dole.

Ak to urobite, monitor méZe spadnut a sposobit
zranenie alebo poskodenie majetku.

Neopierajte sa ani sa nevesajte na monitor.
Neopierajte sa o monitor ani sa nan nevesajte,
lebo mbZe na vas spadnut a spdsobit vazne
zranenie.

Nevylievajte na monitor Ziadne kvapaliny.
Ak dovolite, aby monitor zvlhol, méZe to mat za

nasledok poziar alebo uder elektrickym pradom.
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Nerozmontujte ani
nevykondvajte zmeny na
dieloch montaznej konzoly %«c
na stenu. ég\}\
Ak to urobite, montazna X5
konzola na stenu moze

spadnut a spdsobit zranenie alebo poskodenie
majetku.

iy

Nevystavujte monitor dazdu ani vihkosti.
MozZe to spOsobit poZiar alebo Uder elektrickym
pradom.

Nikdy neumiestriujte monitor do hortcich,
vlhkych alebo prilis prasnych miest alebo na
miesto, kde je monitor vystaveny
mechanickym vibraciam.

Ak tak urobite, moZe to spbsobit poZiar alebo
uder elektrickym pradom.

Uchovavaijte horlavé predmety alebo
otvorené plameri (napr. svie¢ky) mimo
monitora.

Aby ste predisli riziku poZiaru, uchovavajte
horlavé predmety alebo otvorené plameri (napr.
sviecky) mimo monitora.

Nezakryvajte vetracie otvory
monitora.

Ak zakryjete vetracie otvory
(textiliou atd.), mbZe sa vnutri
vytvorit teplo a spdsobit
poZiar.

UPOZORNENIE

Ak nedodrzite nasledujice bezpecnostné
opatrenia, méze dojst k zraneniu alebo
poskodeniu majetku.

Pocas Cistenia alebo udrzby nevyvijajte na
vyrobok nadmernu silu.

Na hornu stranu monitora nevyvijajte na
nadmernu silu. Ak to urobite, monitor moze
spadnut a sposobit zranenie alebo poskodenie
majetku.

Upozornenia

¢ Ak pouzivate monitor nainstalovany na
montaznu konzolu na stenu dlhsi ¢as, na
stene za alebo nad monitorom moZe déjst k
zmenam farby alebo uvolneniu tapety, v
zavislosti od materialu steny.

* Ak sa montazna konzola na stenu po instalacii
na stenu odstrani, otvory na skrutky zostanu.



¢ Nepouzivajte montaznu konzolu na stenu na
mieste, kde je vystavena mechanickym
vibraciam.

Instalacia montaznej konzoly na stenu

(pre predajcov spolo¢nosti Sony)

VYSTRAHA

Nasledujuce pokyny st urcené len pre predajcov
spoloc¢nosti Sony. Precitajte si bezpecnostné
opatrenia popisané vyssie a venujte osobitnu
pozornost bezpecnosti pri instalacii, udrzbe a
kontrole tohto vyrobku.

Neinstalujte montaznu konzolu na stenu na
také povrchy steny, kde rohy alebo boc¢né
strany monitora vycnievaju od povrchu steny.
Neinstalujte montaznu konzolu na stenu na také
povrchy steny, ako su stipy, kde rohy alebo
bocné strany monitora vyc¢nievaju od povrchu
steny. Ak nejaka osoba alebo predmet zasiahne
vycnievajuci roh alebo stranu monitora, moze to
spdsobit zranenie alebo poskodenie majetku.

Neinstalujte monitor nad alebo pod
klimatiza¢nu jednotku.

Ak je monitor dlhsi ¢as vystaveny vytekajlcej
vode alebo prudeniu vzduchu z klimatizacného
zariadenia, mdze to spdsobit poZiar, uder
elektrickym priddom alebo poruchu monitora.

Montaznu konzolu na stenu nainstalujte na
stenu bezpecne podla pokynov uvedenych v
tomto navode na pouzitie.

Ak ddjde k uvolneniu alebo vypadnutiu
niektorych skrutiek, méZe dojst k padu
montaznej konzoly na stenu a k zraneniu alebo
poskodeniu majetku. Dbajte na to, aby ste
pouzili vhodné skrutky na material steny a
bezpecne nainstalovali jednotku pomocou
Styroch alebo viacerych skrutiek s priemerom
8 mm (alebo ekvivalent).

Dbajte na to, aby ste pouZili dodané skrutky a
diely na pripevnenie spravne podla pokynov
uvedenych v tomto navode na pouZitie. Ak
pouZzijete nahradné polozky, monitor méze
spadnut a sposobit niekomu zranenie alebo
moZe dojst k poSkodeniu monitora.

Dbajte na to, aby ste konzolu zmontovali
spravne podla instruktaZzneho postupu
vysvetleného v tomto navode na pouzitie.
Ak ddjde k uvolneniu alebo vypadnutiu
niektorych skrutiek, monitor méze spadnut a
spbsobit niekomu zranenie alebo méze dojst k
poskodeniu monitora.

Dbaijte na to, aby ste skrutky pevne upevnili v
urcenej polohe.

Ak to neurobite, monitor méze spadnut a
spOsobit niekomu zranenie alebo méze dojst k
poskodeniu monitora.

Pri instalacii davajte pozor, aby ste monitor
nevystavili narazom.

Ak je monitor vystaveny narazom, moze
spadnut alebo sa rozbit. To moze spdsobit
zranenie.

Dbajte na to, aby ste monitor inStalovali na
stenu, ktora je kolma a plocha.

Ak to neurobite, monitor méze spadnut a
spOsobit zranenie.
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Po spravnej instalacii monitora spravne
zaistite kable.

Ak sa ludia alebo predmety zamotaju do kablov,
mozZe to mat za nasledok zranenie alebo
poskodenie monitora.

Nedovolte, aby napajaci kabel alebo pripojny
kabel boli stlacené.

Ak je napajaci kabel alebo pripojny kabel
stlaceny medzi jednotkou a stenou alebo je
nasilu ohnuty alebo skrdteny, vnutorné vodice
sa mozu odhalit a spdsobit skrat alebo vypadok
elektrického prudu. Méze to spdsobit poziar
alebo uder elektrickym pradom.

Skrutky potrebné na upevnenie montaznej
konzoly na stenu nie st dodavané.

Pri montazi montaznej konzoly na stenu pouzite
prislusné skrutky pre materidl a konstrukciu
steny.

Pri inStalacii davajte pozor, aby ste si
neporanili ruky ani prsty.

Pri inStalacii montaZznej konzoly na stenu alebo
monitora davajte pozor, aby ste si neporanili
ruky ani prsty.
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SU-WL500 (FW-85/75BZ35F)

Priprava na instalaciu monitora

Pre instalaciu stojana si pozrite sprievodcu
nastavenim.

Krok 1: Kontrola dielov potrebnych na
inStalaciu

1 Pripravte si Styri alebo viac skrutiek s
priemerom 8 mm alebo ich ekvivalent
(nedodava sa) a skrutkovac. Vyberte
skrutky vhodné pre material steny.

2 Rozbalte kartén a skontrolujte, ¢i su
zahrnuté vsetky nasledujuce polozky.

Zakladna konzola (2)

Skrutka (+PSW6 x 16) (4)

&

Skrutka (+BVST4 x 12) (6)

&

*Sesthranny klGé (1)

* Len v obmedzenych oblastiach/krajinach/
modeloch monitorov.



Krok 2: Rozhodovanie o mieste Krok 3: Instaldcia zakladnej konzoly na

inStalacie stenu
1 Nazaklade tabulky s rozmermi pre 1 Zzakiadnd konzolu upevnite na stenu
instalaciu monitora na strana 16 sa pomocou Styroch alebo viacerych
rozhodnite o mieste instaldcie. skrutiek s priemerom 8 mm alebo ich
Nechajte vhodnu vzdialenost medzi ekvivalentom (nedodava sa).
monitorom a stropom a vy¢nievajucimi (1)

Castami steny, ako je uvedené niZsie.
Jednotka: mm

300

100 100

100

Monitor nikdy neinstalujte tak, ako je
uvedené nizsie:
Cirkulacia vzduchu je Zakladna
zablokovana. konzola

Montazn
hak

@ Zakladnu konzolu a montazny hak
upevnite na stenu pomocou Styroch
alebo viacerych skrutiek s priemerom
8 mm alebo ich ekvivalentom (nedodava

Stena sa).
Vyberte Styri otvory na skrutky so
znackou @ zobrazenou na schéme
/ uvedenej nizsie a skrutky pevne utiahnite
%/I/// I tak, aby sa neuvolnili.
Poznamka Vyrovnajte jednotku tak, aby bola rovno.
e Ak mate v umysle vifzst‘ k;’lble cez stenu, urobte j . .
otvor do steny a vlozte kable eSte pred zacatim I =) o ) o o 3
ingtalacie. [ i T |

2 Na zaklade schémy s rozmermi pre
montaz na stenu strana 17 urcte polohy
skrutiek na instalacia zakladnej konzoly.

VYSTRAHA
Stena, na ktord sa bude instalovat monitor, 2 5 5 —2
musi uniest hmotnost najmenej Styrikrat g

vyssiu, ako je hmotnost monitora (hmotnost
monitora je uvedena v jeho navode).

Urcte pevnost steny, na ktort bude monitor

namontovany. Ak je to potrebné, stenu Zakladna konzola
dostatocne spevnite.

S )
G [

5

Cele)
&

CemD

i
I
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©® Odmontujte skrutky, ktoré boli FW-75BZ35F
pripevnené v postupe @), a odpojte
montazny hak od zakladnej konzoly. — |

Poznamka

o Odskrutkované skrutky uloZte na bezpeénom
mieste mimo dosahu deti.

2 Na zaklade schémy/tabulky s
umiestnenim skrutiek a haka na
strana 17 urcte polohy skrutiek a
pripevnite montazny hak na zadnu cast

UPOZORNENIE monitora.

Ked vyberiete skrutky z montdZneho haka, FW-85BZ35F

davajte si pozor, aby vdm montazny hak Montazny hak
nespadol.

VYSTRAHA

o Skrutky potrebné pre tento postup sa
nedodavaju. Vyberte skrutky vhodné pre
materidl a Strukturu steny.

¢ Ak nie je mozné upevnit zakladnu konzolu
dostatoc¢ne bezpecne, pouZite dodatocné
skrutky.

* Presvedcte sa, ¢i je zakladna konzola
bezpecne pripevnena k stene.

Skrutka (+PSW 6 x 16)

B . - . FW-75BZ35F
Krok 4: Priprava na instalaciu monitora Montazny hak

1 Odmontujte skrutky zo zadnej Casti
monitora.

FW-85BZ35F

Skrutka (+PSW 6 x 16)

Poznamka

* Ak pouzivate elektricky skrutkovac, nastavte
kratiaci moment na priblizne 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

* Nepouzité ¢asti uloZte na bezpe¢nom mieste pre
buduce pouZzitie. Nechajte si tento navod pre
pripad buducej potreby.

‘|ZSK



3 Odpojte stolovy stojan od monitora.
FW-85BZ35F

@
@

Krok 5: Instalacia monitora na stenu

VYSTRAHA

zasuvky. Ak dovolite, aby bol napdjaci kabel

pradom.

kabel alebo monitor, pretoZe by ste si mohli
ublizit.

Dbajte na to, aby ste dokoncili instalaciu pred
tym, ako napajaci kabel zapojite do elektrickej

stlaceny pod alebo medzi ¢astami zariadenia,
moze to sposobit skrat alebo uder elektrickym

Davajte si pozor, aby ste sa nepotkli o napajaci

1 Pripojte napajaci kabel a pripojny kabel/
kable dodané s monitorom k monitoru.
Pripojte napajaci kabel a pripojny kabel/

kable do konektorov na zadnej strane
monitora. Pre podrobné informacie o

pripojeni napajacieho kabla a a pripojného

kabla/kablov pozri navod na pouZzitie
monitora.

Poznadmka

« NemobZete pripojit kable k monitoru po jeho
instalacii na zakladnu konzolu.

¢ Kabeldz v stene zverte licencovanému
dodéavatelovi.

NainsStalujte monitor na zakladnu
konzolu.
© Na zaklade schémy/tabulky s

umiestnenim skrutiek a haka na strana 17

urcte otvory zakladnej konzoly na

zachytenie hornych hacikov montazneho

haka.
@ Pevne drzte monitor oboma rukami a
opatrne ho vyrovnajte na stene.

VYSTRAHA

Na prendasanie velkého monitora su potrebni
dvaja alebo viaceri [udia (traja alebo viaceri

[udia pre FW-85BZ35F).
FW-85BZ35F
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FW-75BZ35F

K

3 Pevne zaistite monitor a zakladnu

konzolu pomocou dvoch dodanych
skrutiek (+BVST4x12).

Skrutka
? (+BVST4 x 12)

Poznamka

o Ak pouzivate elektricky skrutkovac, nastavte
kratiaci moment na priblizne 1,5 N-m {15 kgf-cm}

VYSTRAHA

Dbajte na to, aby ste pevne dotiahli [avé aj

pravé zaistovacie skrutky. Ak to neurobite,

monitor moZe pri potla¢eni nahor spadnut a
RIPE. spoOsobit zranenie.
S

[m TObU.U Touboua0 m]
Montazny V\
S

Zakladna
konzola

145



|
Potvrdenie dokoncenia

instalacie

Skontrolujte nasledujtce body.

¢ Haciky montazneho haka su pevne zachytené
v otvoroch zakladnej konzoly.

« Snura a kabel nie st skratené ani stlacené.

o Obe skrutky, ktoré zaistuju montazny hak a
zakladnu konzolu, su pevne utiahnuté.

VYSTRAHA

Neupravujte uhol montazneho haka, ked je
monitor nainstalovany na stenu, a dbajte na to,
aby ste vykonali UpInu instalaciu. Mohlo by déjst
k padu vyrobku a naslednému zraneniu alebo
poskodeniu vyrobku. Okrem toho nespravne
umiestnenie napdjacieho kabla atd. mbze
sposobit poZiar alebo uder elektrickym priudom v
dosledku skratu.

Z dévodu bezpecnosti sa presvedcte o
dokonceni instalacie.

Postup pri demontazi monitora
(pre predajcov spolocnosti Sony)

1 Odpojte napdajaci kabel z elektrickej
zasuvky.

2 Odskrutkujte obe skrutky, ktore zaistuju
monitor na zakladnu konzolu. (Pozri bod
3 v kroku 5 na strana 14 pre polohy
skrutiek).

3 Ak chcete monitor demontovat, pevne
ho drzte a posurite smerom nahor.

UPOZORNENIE

* Pri demontazi monitora davajte pozor, aby sa
napajaci kabel a iné kable nezachytili.

¢ Pri demontaZi monitora davajte pozor, aby ste si
neporanili ruky ani prsty.

VYSTRAHA

« Na prenasanie velkého monitora st potrebni dvaja
alebo viaceri [udia (traja alebo viaceri ludia pre FW-
85BZ35F).

Specifikacie

Jednotka: (Pribl.) [mm)]
Hmotnost: (Pribl.) [kg]
4,7

525

o 450

o ) ]
8. [ 8.
. | .
L= l Y ©

Dizajn a Specifikacie sa mézu zmenit bez
oznamenia.

oflo
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Tabulka s rozmermi pre instaldciu monitora

Nasledujuca tabulka zobrazuje rozmery monitora, ktory je namontovany na tomto vyrobku. Podla tejto

tabulky sa rozhodnite o mieste instalacie.

Stredovy bod obrazovky

Jednotka: mm

Stredovy Dizka pre montaz
Rozmery obrazovky rozmer o
N&zov modelu obrazovky Uhol (0°)
2] 0 o d) L&)
FW-85BZ35F 19m 1098 131 683 133
FW-75BZ35F 1673 963 27 515 na
Poznamka

e Plati len pre 0° pre tento model televizneho prijimaca.

* Niektoré modely nemusia byt dostupné v urcitych regiénoch.
o Cisla v tabulke vyssie sa méZu mierne IiSit v zavislosti od zariadenia.

VYSTRAHA

e Stena, na ktoru sa bude instalovat monitor, musi uniest hmotnost najmenej Styrikrat vyssiu, ako je hmotnost

monitora. Hmotnost monitora je uvedena v jeho navode.

16SK



Schéma/tabulka s umiestnenim skrutiek a haka

Nazov modelu Umiestnenie Umiestnenie
skrutiek haka
FW-85BZ35F d,j
a

FW-75BZ35F dg
Umiestnenie skrutiek Umiestnenie haka
Pri instalacii montazneho haka na monitor. Pri instalacii monitora na zakladnu konzolu.

—\ —— a —
Fd8)

-ce)

s°a
Cebo)

Eu_).

[
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SU-WL450 (FW-65/55/49/
43BZ35F)

Instalacia monitora na stenu

Postup instalacie sa liSi v zavislosti od vasho
monitora.

Monitor namontujte na stenu pomocou
montdaznej konzoly na stenu SU-WL450.
Poznamka

o Odskrutkované skrutky uloZte na bezpe¢nom mieste
mimo dosahu deti.

Priprava na instaldciu

Pred instalaciou si pripravte referen¢nu
priruc¢ku a sprievodcu nastavenim monitora.
* Pred montaZou sa uistite, Ze mate krizovy
skrutkovac vhodny pre pouZivané skrutky.
Potvrdte instalacnu poziciu monitora.
Pripravte si Styri alebo viac skrutiek s
priemerom 8 mm a jednu skrutku s
priemerom 5 mm alebo ich ekvivalent
(nedodava sa). Vyberte skrutky vhodné pre
material steny.

185K

Kontrola dielov
Dodava sa s SU-WL450

» Skontrolujte, ¢i su vsetky diely zahrnuté.

® Z&kladnia drziaka Kladka (2)
(20)(1)
© PSW 6x20 (4) © PSW 4x20 s
puzdrom (2)
@ =P
® Rozperka (20) (2) ® Pas (1)

@ Puzdro (20) (M4) (2)

® PSW 4x20 (2)

©

&

)

@ Adaptér pre
zakladnu drZiaka (2)

@ PSW 4x10 (8)

43

B

® Rozperka (60) (2)

© PSW 6x50 (2)

(D

@
(«(«{@

® Puzdro (M4) (2)

® PSW 4x50 (2)

—0

R ]




Rozhodovanie o mieste instalacie

1 Rozhodovanie o mieste instalacie.
Stena musi poskytovat dostatocny priestor pre monitor a musi uniest hmotnost rovnajlicu sa
aspon Stvornasobnej hmotnosti monitora.
Pozrite si nasledujucu tabulku pre informdcie o instalacii monitora na stenu. Hmotnost monitora je
uvedena v referenc¢nej prirucke monitora.

Standardna
montaz

Stihla
montaz

o

|

\
‘ o o
|
Stredovy bod obrazovky
Jednotka: mm
Stredovy )
Rozmery obrazovky rozmer Dlzka pre montaz
obrazovky
Nazov modelu =) [} <) o) <)
Standardna Stihla
montaz montaz
FW-65BZ35F 1450 836 99 523 115 73
FW-55BZ35F 1231 73 106 468 115 73
FW-49BZ35F 1098 644 15 315 120 78
FW-43BZ35F 965 569 23 315 120 78
Poznamka

« (isla v tabulke sa mézu mierne Iisit v zavislosti od zariadenia.
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Nechajte vhodnu vzdialenost medzi
monitorom a stropom a vycnievajucimi
Castami steny, ako je uvedené nizsie.
Jednotka: mm

300

100 100

100

¢ Na zarucenie dostato¢ného vetrania a na
predchadzanie usadzovaniu necistot alebo
prachu:

— Monitor nekladte na plochu,
neinstalujte ho hlavou dolu, dozadu ani
nabok.

— Monitor nekladte na policu, koberec,
postel ani do skrine.

— Monitor neprikryvajte textiliami, ako su
zaclony, ani predmetmi ako noviny a
pod.

— Monitor neinstalujte podla ilustracie
dolu.

Cirkulacia vzduchu je zablokovana.

Stena

Poznamka

* Ak mate v umysle viest kable cez stenu, urobte
otvor do steny a vloZte kable eSte pred zacatim
instalacie.

Aby sa zabranilo stlaceniu kablov, pripravte otvor
v stene niekde mimo oblasti zdkladne drZiaka
(20) ®, adaptéra pre zakladriu drziaka ® a
rozperky (20) ®, rozperky (60) ®.

205K

2 Vyberte Styl upevnenia na stenu. Je

mozné ho zvolit tak, ako je uvedené v
nasledujlcej tabulke.
2-a Standardna montaz
2-b Stihla montaz
Pozrite si tabulku v kroku 1.
VYSTRAHA
* Ked'je zvoleny Styl 2-b, pristup k zadnému
terminalu je obmedzeny.
2-a 2-b

Pozrite si nasledujucu tabulku o mieste
uchytenia adaptéra pre zakladriu
drziaka. Ak ste si zvolili styl 2-b,
preskocte tento krok.

Nazov modelu Umiestnenie

haka

FW-65BZ35F b
FW-55BZ35F
FW-49BZ35F C
FW-43BZ35F d

a

b

—C —
d -




Ak ste si zvolili Styl 2-a, primontujte adaptér pre
zakladriu drziaka @ pomocou skrutky (PSW
4x10) @ na zakladriu drziaka (20) .

Priprava na inStalaciu monitora

Pre inStalaciu stojana si pozrite sprievodcu

4 Rozhodnutie o polohe skrutiek pre nastavenim.
inStalaciu zakladne drziaka (20) .
Pozrite si Specifikacie na strana 25.
Ak ste si zvolili Styl 2-a, pouzite polohy
otvorov adaptéra pre zakladriu drziaka .

VYSTRAHA

 Stena, na ktoru sa bude instalovat monitor, musi
uniest hmotnost najmenej Styrikrat vyssiu, ako je
hmotnost monitora (hmotnost monitora najdete
v jeho referen¢nej prirucke).

« Urcte pevnost steny, na ktori bude monitor
namontovany. Ak je to potrebné, stenu
dostatocCne spevnite.

1 Odmontujte skrutky zo zadnej ¢asti
monitora.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

Instalacia zakladne drziaka na stenu

¢ PouZite Styri alebo viac skrutiek s priemerom
8 mm alebo ich ekvivalent (nedodava sa).

e Zasurite Styri skrutky do otvorov adaptéra
pre zakladfiu drziaka (D a zakladne drZiaka
(20) ® (len 2-a).

« Nainstalujte zakladfu drZiaka (20) ®
vodorovne na stenu.
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Odpojenie stolového stojana od
monitora (Len model FW-49BZ35F,
FW-43BZ35F).

8%
VYSTRAHA
¢ Pred zapnutim skontrolujte, ¢i je monitor v zvislej
polohe. Monitor sa nesmie zapnut, ak je LCD
panel obrateny smerom nadol, aby sa predislo
nerovnomernosti obrazu.
Ak je povrch monitora vystaveny tlaku alebo
narazu, monitor sa mdZe rozbit alebo poskodit.
PoloZte monitor prednou stranou nadol na
stabilny a rovny povrch tak, Ze stolovy stojan
precnieva cez okraj povrchu. Ked'je predna strana
monitora a zakladria stolového stojana na tom
istom rovnom povrchu, vytvoria sa nestabilné
pracovné podmienky a moze dojst k poskodeniu
monitora.
Pri odpdjani stolového stojana od monitora
pevne drZte stolovy stoja bezpe¢ne oboma
rukami.

Pripojte upevriovacie diely pre
montaZnu konzolu na stenu.
Skontrolujte upevriovacie diely podla
tabulky ,Dodava sa s SU-WL450" v
kapitole ,Kontrola dielov” na strana 18.

Poznamka

« Upevriovacie diely pevne dotiahnite pomocou
skrutiek.

* Ak pouzivate elektricky skrutkovac, nastavte
krdtiaci moment na priblizne 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

* NepouZité ¢asti uloZte na bezpe¢nom mieste pre
buduce pouZzitie. Nechajte si tento ndvod pre
pripad buddcej potreby.
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Standardna montaz (2a)

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Skrutka
Kladka (+PSW 6 x 20) ©

Rozperka
(60 mm) ®  srytka
(+PSW 6 x 50) ©

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

Skrutka Skrutka
(+PSW 6 x 20) © (+PSW 6 x 50) ©

\‘, % / Rozperka
Kadka® 1 o/ (60mm)®

Stihla montaz (2-b)

Poznamka

o Pri pouziti tohto Stylu montaze nemdzete
pouzivat niektoré z konektorov na zadnej strane
monitora.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F



FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Kladka

| Rozperka
Pas ® — (20 mm) ®

Skrutka (+PSW 6 x 20) ©
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

Skrutka (+PSW 6 x 20) ©
\ Kladka
Rozperka ¥ ?
(20 mm) ® ® ¢

3 Pripojte potrebné kable k monitoru.
Pred instalaciou monitora na stenu
nezabudnite pripojit kable. Po instalcii
monitora nebudete moct kable pripojit.
Pozrite si referen¢nt priru¢ku dodavanu s
monitorom.

4 Odpojte stolovy stojan od monitora (Len
model FW-65BZ35F, FW-55BZ35F).

Instalacia monitora na stenu

1 Nainstalujte monitor na zakladriu

drziaka.

e Pre umiestnenie kladiek ® na zavesenie
na zakladnu drZiaka si pozrite tabulku v
kroku 3 v Casti ,Rozhodovanie o mieste
inStalacie” na strana 19.
Pevne drzte monitor oboma rukami a
opatrne zaveste kladky ® pripojené k
zadnej Casti monitora na zakladru drziaka,
pricom sa presvedcte o tvare otvorov.
Po inStalacii monitora na stenu sa
presvedcte, Ze kladky ® su pevne
zachytené v otvoroch zakladne drzZiaka
alebo adaptéra pre zakladru drziaka.
2-a
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VYSTRAHA

* Dbajte na to, aby monitor pri prenasani drzali
dvaja alebo viaceri ludia.

K

245«

2 Ako zabranit posunutiu spodnej casti
monitora.
o Zoberte volnu ¢ast pasu ® a pevne ju
pripevnite ju na stenu.
2-a 2-b

=

=
Do s | [

e PouZite skrutku s priemerom 5 mm alebo
ekvivalent (nedodava sa).

Poznamka

¢ Skuste mierne potiahnut spodnu ¢ast monitora k
sebe, aby ste sa uistili, Ze sa nepohne dopredu.
Ak je tam nejaky pohyb, nie je spravne
pripevneny, a pas ® by mal byt pevne upevneny
znova.

Potvrdenie dokoncenia instalacie

Skontrolujte nasledujice body.

¢ Kladky ® su pevne zavesené na zakladriu
drziaka alebo na adaptér pre zakladriu
drziaka.

e Snura a kabel nie su skratené ani stlacené.

* Pas ® je upevneny bez véle.

VYSTRAHA

¢ Nespravne umiestnenie napajacieho kabla atd. méze
sposobit poZiar alebo Uder elektrickym pradom v
dosledku skratu. Z dévodu bezpecnosti sa presvedcte
o dokonceni instalacie.

DalSie informacie
Pri demontazi monitora postupujte opacne ako
uvadza predchadzajuci postup instalacie.




VYSTRAHA
* Dbajte na to, aby monitor pri demontazi drzali dvaja
alebo viaceri ludia.

Specifikacie

( i [

Rozmery: (Pribl.) [mm]
1 400

1 300

: 200

: 100

1 80

1 480

: 100

Q —hm o N oW

h1 : 20 (pripad 2-b)

h2 : 60 (pripad 2-a)

Hmotnost (len zakladia drziaka): (Pribl.) [kg]
0,8

Dizajn a Specifikacie sa mézu zmenit bez
oznamenia.

ZSSK
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Nastavenia

Rezim Pro

V rezime [Rezim Pro] mdzZete pouZit rézne praktické funkcie pre profesionalne pouZitie. Tu uvddzame,
ako prejst na [Rezim Pro] a typické funkcie rezimu [ReZim Pro].

Rezim Pro

Standardny rezim: Toto je predvoleny reZim. Funkcie reZimu [ReZim Pro] nie st v tomto reZime k
dispozicii.

ReZim Nastavenia Pro: Tento rezim umoZzriuje nastavit rézne nastavenia funkcii rezimu [ReZim Pro].
Rezim Pro: Toto je prevadzkovy rezim pre profesionalne pouzitie, kde mdzete pouzit funkcie rezimu
[Rezim Pro].

Ako zmenit rezim

Ked je monitor v Standardnom rezime a v Rezime Nastavenia Pro
* Prejdite na [Domov (Ponuka)] — [Aplikacie] — [N&stroj ReZim Pro], potom vyberte reZim, ktory
chcete zmenit.

Ked je monitor v rezime Rezim Pro

¢ Stlacte na dialkovom ovladaci nizsie popisané aktivacné tlacidla v poradi v jednosekundovom
intervale.

Po restartovani monitora sa rezim zmeni na [ReZim Nastavenia Pro].

Aktiva¢né tlacidlo: (i (Zobrazenie na obrazovke) / X (Stimenie) / =1 +/- (Hlasitost +) / (HOME)

* Spociatku nemdZete zmenit reZim z [Nastroj ReZim Pro] v reZime [ReZim Pro]. Ak chcete zmenit reZim z [Nastroj ReZzim

Pro], prejdite na [Nastavenia Pro] — [Obmedzenia funkcii] — [Aplikacie] a zmerite [Nastroj ReZim Pro] na [Povolit] v
rezime [Rezim Nastavenia Pro].

Zavedenie funkcii pre Rezim pro
V rezime [Rezim Pro] mézete pouzit rozne praktické funkcie. Typické funkcie rezimu [Rezim Pro] su
uvedené nizsie.
— Nastavenie ¢innosti monitora pri zapnuti do elektrickej zasuvky
Prevadzku monitora moZete nastavit, ked odpojite a opatovne zasuniete elektrickd zastrcku.

— Optimalizované zobrazenie vstupnej obrazovky PC
Na obrazovke sa zobrazi vstupna obrazovka PC s optimalnou velkostou podla formatu PC.

— Ovladanie napajania a automatické prepinanie vstupu pomocou detekcie signalu HDMI
Ak zapnete monitor, ked'je pripojené zariadenie s HDMI, moZete automaticky prepnut na pripojeny
vstup HDMI.

— Nastavenia zobrazovania ponuky pri stlaceni tlacidla HOME
Zobrazenu ponuku si mdZete vybrat, ked stlacite tlacidlo HOME na dialkovom ovladaci.

— Uréenie pociatocného vstupného zdroja pri spusteni monitora
Pri spusteni monitora méZete urcit pociatocny vstupny zdroj.

— Uzamknutie rezimu Pro
Nastavenia rezimu [Rezim Pro] mdzete chranit pomocou kodu PIN.

— Nastavenie pociato¢nej/maximalnej hlasitosti
MbZete nastavit pociato¢ni a maximalnu hlasitost monitora.

— Obmedzenie ¢innosti monitora na dialkovom ovladaci
Cinnost monitora moZete obmedzit pomocou dialkového ovladaca.

265K



— Obmedzenie externych vstupov
MbZete obmedzit pouZitie externych vstupov.

— Obmedzenie pouzivania aplikacii
Mb&Zete obmedzit pouzivanie aplikacii na monitore.

Ako nastavit funkcie pre Rezim Pro

Prejdite na [Domov (Ponuka)] — [Nastavenia Pro] alebo [Domov (Ponuka)] — [Nastavenia] —
[Nastavenia Pro], ked je monitor v reZime [ReZim Nastavenia Pro].*

* Meni sa v zavislosti od verzie opera¢ného systému.

Odporucané nastavenia

Tato Cast uvadza odporucané nastavenia pri pouzivani monitora na profesionalne pouZzitie.
Nastavenie funkcii ECO

1 Prejdite na [Nastavenia] — [Vykon] — [Eko].
* Nastavte polozku [Pohotovostny reZim necinného TV] na [Vyp.].

Nastavenie funkcii IP

2 Prejdite na [Nastavenia] — [Siet] — [Domaca siet] — [Ovladanie IP].
» Nastavte polozku [Autentifikacia] na [Normalne a vopred zdielany kluc].
« Nastavte polozku [Jednoducha kontrola IP adresy] na [Zap.].

Automatické preberanie softvéru

3 Prejdite na [Nastavenia] — [Informacie] — [Aktualizacia systémového softvérul].
» Nastavte polozku [Automatické preberanie softvéru] na [Vyp.].

Nastavenia obrazu

4 Vyberte [Vstupy] (napr. HDMI 1), ktorych nastavenia chcete zmenit, a potom stlacte
tla¢idlo OPTIONS a vyberte moznost [Obraz a zvuk] — [Obraz].
» Nastavte poloZku [Svetelny senzor] na [Vyp.].
* \lyberte [Rezim obrazu] podla pouZitia.

[Zivy]: Pri pouZivani zobrazenia digitdlneho podpisu
[Osobny]: Ked je pévodny obraz zobrazeny tak, ako je
[Grafika]: Ked'je zobrazena obrazovka PC

Nastavenie hodnét rezimu [Rezim obrazu]
Nasleduje pociato¢na hodnota kaZdej polozky nastavenia v rezime [Rezim obrazu].

[ReZim obrazu]
Polozky =
[Zivy] [Standardny] [Osobny]* [Grafika]*
[Jas] Max.(50) 30 35 35
[Sfarbenie] 60 60 50 50
[Kontrast] Max.(100) Max.(100) 90 90

* KedZe monitor reaguje rychlejsie v rezime [Grafika] ako v rezime [Osobny], monitor mdZe hladko zobrazovat pohyb
mysi pri ovlddani obrazovky PC v rezime [Grafika].

Poznamka

Kazda hodnota nastavenia sa mdZe zmenit bez upozornenia.
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Ovladacie funkcie

RS-232(
Monitor moZete ovladat z externej sluzby cez RS-232C. Pripojenie RS-232C je struc¢ne vysvetlené na
tejto strane.
Rozhranie
Vytvorte pripojenie RS-232C k monitoru pomocou 3,5 mm stereo mini zastrcky.

3,5 mm stere mini zastrcka

TIP
[ RING XD

SLEEVE RXD_IJ GND

o ®®é>®© o TIP: I\./Io_nitc_)r —»_Riadiaca jednotk.a
©D®© RING: Riadiaca jednotka — Monitor

Nastavenia pripojenia
Pri vytvarani pripojenia RS-232C urobte nastavenia pripojenia, ako je uvedené nizsie.

Prenosova rychlost 9,600 bps

Data 8 bit

Parita Ziadna

Spustaci bit 1 bit

Zastavovaci bit 1bit

Riadenie toku dat Ziadna
Format dat

Format dat pre komunikaciu RS-232C uvadzame nizsie.
(a) Poziadavky z riadiacej jednotky do monitora

C. Polozka Hodnota
1 Hlavicka 0x8C : Ovladanie
2 Kategoria 0x00 (fixna)
3 Funkcia OxXX
4 Dizka OXXX (=Data X+1 byte)
5 Data1 OxXX
OxXX
O0xXX
X+4 Data X O0xXX
X+5 Kontrolny sucet OxXX
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(b) Odpovede z monitora do riadiacej jednotky

C. Polozka Hodnota
1 Hlavicka 0x70 Odpoved
2 Odpoved* 0x00 Dokoncené (normalny koniec)
0x01 : Prekroceny limit
(abnormalny koniec - prekro¢ena maximalna hodnota)
0x02 : Prekroceny limit
(abnormalny koniec - prekro¢ena minimalna hodnota)
0x03 : Prikaz zruseny (abnormalny koniec)
0x04 : Chyba parsovania (chyba formatu udajov)
3 Kontrolny sucet OxXX
Priklad prikazu
Priklady komunikacnych prikazov RS-232C su vysvetlené niZsie.
Ovladanie Hlava Kategéria | Funkcia Dizka Data 1 Data X |Kontrolny
sucet
0x00
Zapnutie/ (vyp.) - Ox8E
vypnutie 0x8C 0x00 0x00 0x02
napajania 0x01 ) Ox8F
(zap.)
0x01 (#1) 0x96
Vyber vstupu 0x04 0x02(#2) 0x97
0x8C 0x00 0x02 0x03
HDMI (HDMI) | 0x03(#3) 0x98
0x04(#4) 0x99

Viac informacii o RS-232C vam poskytne obchodny zastupca.

IP

Monitor moZete ovladat prostrednictvom IP z aplikdcie HTML5/Android na monitore alebo na
externom zariadeni. MGZete spravovat a monitorovat informacie o vstupe/napajani, spustit a ukoncit
aplikacie, ovladat zobrazenie, napriklad menit kanaly a hlasitost. MdZete tieZz obmedzit prikazy
pomocou funkcie autentifikacie.

Podporovany protokol IP

Nazov Vrstva Format Autentifikacia  Vysvetlenie

protokolu

Web API HTTP JSON-RPC Ano API, ktorych ucelom je ovladanie
zariadenia.

IRCCIP HTTP SOAP Ano Ovladanie kompatibilné s infracervenym
ovlddacom cez internetovy protokol.
Technoldgia a formaty na prenos povelov
dialkového ovladaca cez internet.

SSIP TCP Byte stream  Nevztahuje sa Podporované su iba typické funkcie.
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Nastavenia monitora

Ak pouZivate ovladanie IP, najskor nastavte monitor nasledovne.

Prejdite na [Nastavenia] — [Siet] — [Domaca siet] — [Ovladanie IP].

« Nastavte polozku [Autentifikacia] na [Normalne a vopred zdielany kltc].
« Nastavte polozku [Vopred zdielany klu¢].

Priklad zZiadosti a odpovede HTTP pre Web API
Tu je priklad Ziadosti a odpovede na ziskanie stavu napajania na monitore (adresa IP: 192.168.0.1
Vopred zdielany kltuc¢ ,1234").

URL
http://192.168.0.1/sony/system

Ziadost

POST /sony/system HTTP/1.1
Host: 192.168.0.1
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 70
X-Auth-PSK: 1234

{"method": "getPowerStatus", "params": [], "id": 50, "version": "1.0"}

Odpoved

HTTP/1.1 200 OK
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 44

{"result": [{"status": "active"}], "id": 50}

Podrobnejsie informacie o kontrole IP ziskate od svojho obchodného zastupcu.
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Dodatok

Rozsireny softvér

Monitor mozZete lepSie vyuZivat pomocou rozsireného softvéru. Tato strana uvadza priklad rozsireného
softvéru.
Podrobnejsie informacie ziskate od svojho obchodného zastupcu.

Softvér pre kancelarske monitory

Poskytuje praktické funkcie pre pouZivanie monitora ako kancelarskeho monitora pripojeného k PC v

konferencnej miestnosti alebo podobne.

Priklady funkcii:

¢ Funkcie ovladania napajania/monitorovania napajania.

¢ Funkcia tabule.

« Systém prepojeny s rezerva¢nym systémom konferen¢nej miestnosti (podporuje rezerva¢nu tabulku
Microsoft Exchange Server, Gsuite).

« Casovac prezentacie.

o MoZete zmenit vstupy alebo zapnut/vypnut napajanie bez dialkového ovladaca.

Softvér pre digitalny podpis

Ked pouZivate monitor na zobrazenie digitalnych podpisov, softvér poskytuje praktické funkcie.
Priklady funkcii:

* Funkcia spravy distribucie digitalnych podpisov cez viaceré monitory prostrednictvom siete.

¢ Jednoducha funkcia prehravania podpisov s USB pamatou.

¢ Funkcia spravy obsahov a zoznamu skladieb.

¢ Flexibilné nastavenie planovania dorucenia podla ¢asu a dria v tyzdni.
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Attekintés

Bevezetés

K6szonjlik, hogy ezt a Sony terméket valasztotta. Ez a monitor professzionalis hasznalatra készlt.
Olyan professzionalis célra hasznalhato funkcidkkal rendelkezik, mint [Pro Gzemmad], [RS232C
vezérlés] funkcid, [IP vezérlés] funkcio. Opcionalis szoftver hasznalataval kényelmes funkcidkat is
hozzdadhat. Kérjuk, olvassa at alaposan ezt a kézikényvet a monitor hasznalata elétt.

Csatlakoztatasi abra

- USB-memoria/billenty(izet/
- E—

egér stb.
4—:@1@— Fejhallgaté/Hangrendszer/
| . Mélynyomé
—
ﬂJ:ﬂ . . J <= p—— HDMI-késziilék/PC
8 L "
=1 B <= — Hangrendszer ARC-vel/HDMI-

készulékkel/PC-vel

Videomagné/Videojaték/DVD-
lejatszé/Videokamera/Kiilsé

<=/ »—— HDMI-késziilék/PC

egység*? |
T@@mm— Otthoni vezérlé
*
<= Z=—— Router
—
BR 2R ¥

= < —Pm— DVI-audiokimenet

<=l »— DVI-HDMI adapter/

HDMI-késziilék/PC

ON O XO

B==3 (OPTICAL)

DIGITAL G>

L
(MONO)

AUDIO OUT

N

|

¢

L]

H
DVD-lejatszo Hangrendszer optikai
komponens audiobemenettel

kimenettel
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[1] <= USB 1/2, SS= USB 3
¢ Egy nagyobb méret(i USB-eszkoz
csatlakoztatdsa zavarhatja a kdzelében
1év6 tobbi csatlakoztatott eszkdzt.
¢ Amikor egy nagyobb méretl USB-eszkdzt
csatlakoztat, csatlakoztassa az USB 1
aljzatba.

AUDIO OUT &> /()

e Csak a 3 pdlusu sztered mini csatlakozét
tdmogatja.
A monitor hangjanak a csatlakoztatott
készlléken keresztll torténd
hallgatasdhoz nyomja meg a HOME
gombot. Valassza a [Beallitasok] — [Hang]
— [Fejhallgaté/Hang kimenet]
lehetéségeket, majd valassza ki a kivant
elemet.

HDMI IN 1/2/3/4
¢ A HDMI-csatol6 képes a digitalis video- és
audiojeleket egyetlen kdbelen at
tovabbitani.

. I::GII%

<12 mm

<21 mm l@)}-

HDMI IN 2/3

A kiemelkedé min6éségu 4K 50p/60p
tartalmak megtekintéséhez
csatlakoztasson Premium High Speed
HDMI kdbelt a HDMI IN 2/3 aljzathoz, és a
[HDMI-jelformatum] elemet allitsa a
[Javitott formatum] lehetdségre.

A tdmogatott formatumokkal kapcsolatos
részletekért tekintse meg a felhasznaléi
Utmutatd ,MUszaki adatok” részét (13-14.
oldal).

HDMI IN 3 ARC (Audio Return Channel)
Csatlakoztassa hangrendszerét a HDMI IN
3 aljzathoz a monitor hangjanak a
hangrendszerre torténé atiranyitasahoz. A
HDMI ARC szabvanyt tamogato
hangrendszer képes videoadatokat
kildeni a monitornak, valamint
audiojeleket fogadni a monitortél egyazon
HDMI-kabelen keresztil. Ha a
hangrendszere nem tdmogatja a HDMI
ARC szabvanyt, kiegészité DIGITAL AUDIO
OUT (OPTICAL) kapcsolatra van sziikség.

REMOTE RS-232C
¢ Soros kommunikacios terminal. A
részletekért 1asd a vezérl6 funkciokat
bemutaté rész ,RS-232C" alpontjat
(30. oldal).

RX
1S

GND

[5] HDMI1AUDIO IN -©
¢ Ha az eszkdz DVI-csatlakozdval
rendelkezik, csatlakoztassa azt a HDMI IN 1
aljzathoz DVI - HDMI adapter csatolon
(nincs mellékelve) keresztdil, és
csatlakoztassa az eszkdz hangkimeneti
csatlakozojat a HDMI 1 AUDIO IN aljzathoz.

*1 Mono berendezést az L (MONO) audiocsatlakozéra
kell csatlakoztatni.

*2 Csak SCART AV OUT csatlakozéval rendelkezé kilsé
eszkodz esetében hasznaljon SCART-RCA adaptert és
analdg hosszabbitdkabelt.
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A tavvezérlo hasznalata

A tavvezérlo mikodési leirasa

A tavvezérl6 alakja, gombjainak helye, elérhetésége és funkcidja a régiotdl/orszagtol/a

monitor tipusatdl fliggéen valtozhat.

SYNC MENU
=

. HOMI 1 _HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4

———
(1 ]2 ]3]
(4 1'5:]16 ]
Flagyl 7 [ &[]

| 0 ] cc ]

RED  GREEN YELLOW BLUE

h A4

MENU )
[ HOME ]
| AuDlo  CH/PAGE
o
el + ell +
— —
5] || @R
Il c)

[1] -3 (Bemenetvalasztas)
Jelenitse meg és valassza ki a bemeneti
forrast.
Nyomja meg tébbszér a bemeneti
jelforrdsok kozotti valtashoz.

SYNC MENU
A BRAVIA Sync menl megjelenitése.

& (Monitor készenléti izemmad)
A monitor be- vagy kikapcsolasa (készenléti
Uzemmad).

HDMI 1/2/3/4
Valtas HDMI bemenetre.

Csusztassa el és nyissa fel az
elemrekesz fedelét, majd helyezzen
be két RO3-as (AAA méretli) elemet.

/"l

S Y

[2] Szamgombok

Digitdlis csatornak kivalasztasa a 0-9
gombokkal.

(da
A feliratok be- vagy kikapcsolasa (amikor a
szolgaltatas elérhetd).

Szines gombok
A gombhoz tartozoé funkcio végrehajtasa.




HELP
Sugd meni megjelenitése. A Sugoutmutatéd
barhonnan elérheté.

(Képerny6n megjelené informaciok)
Nyomja meg a gombot a bemeneti forrassal
kapcsolatos informacio, a pontos id6 stb.
megjelenitéséhez/elrejtéséhez.

~</BACK
Visszatérés az el6z6 képernyoére.

OPTIONS

Megjeleniti az egyszerre hasznalhatd
funkciok listajat.

+/%/«/%/[ (Navigaciés D-panel)
A képerny6n torténé navigalas és
elemkivalasztas eszkoze.

[4] HOME
A monitor kezdé menijének megjelenitése.

1 +/- (Hangeré)
A hanger6 bedllitasa.

AUDIO
Az aktualisan megtekintett mdsor nyelvének
médositasa.

oX (Némitas)
A hang kikapcsoldsa. Ismét megnyomva a
hang visszakapcsol.

CH/PAGE +/-
Nyomja meg egy csatorna vagy egy oldal
médositaséhoz.

(5] <€/B=/p>/Ia</II/H/ PP
A monitor és a csatlakoztatott BRAVIA Sync-
kompatibilis eszkdz médiatartalmanak
vezérlése.



|
A Sony fali konzol hasznalatara
vonatkozo felszerelési
tudnivalok

Tamogatott tipusok:
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F /
55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F

Vasarloink figyelmébe.

Termék- és baleset-biztonsagi okokbdl a Sony
azt tanacsolja, hogy a monitor Gizembe
helyezését Sony viszonteladd vagy alvallalkozo
hajtsa végre. Ne kisérelje meg a termék 6nalld
felszerelését.

Sony viszonteladok és alvallalkozdk figyelmébe.
A termék Gzembe helyezésekor, rendszeres
karbantartasakor és vizsgalatakor
maradéktalanul tartson be minden biztonsagi
ovintézkedést.

A készlilék felszerelése megfeleld szaktudast
igényel, kiilbndsen a monitor sulyat tarto fal
teherbirasanak megallapitasat illetéen. A
készulék falra rogzitését mindig bizza Sony
viszonteladdra vagy alvallalkozéra, és szereléskor
Ggyeljen a biztonsagra. A Sony nem véllal
felelésséget a gondatlan vagy szakszer(tlen
szerelésbdl eredd személyi sériilésekért vagy
anyagi karokért.

A biztonsag és a megfeleld felszerelés
érdekében kovesse a fali konzol hasznalati
utmutatdjat, a monitor beadllitasi utmutatéjat és
a jelen kézikdnyvben talalhaté utasitasokat.

A biztonsagrol

Koszonjuk, hogy ezt a terméket vasarolta meg.

Vasarloink figyelmébe

A termék felszereléséhez megfeleld szaktudas
szikséges. A felszerelést mindig bizza Sony
forgalmazéra vagy jévahagyassal rendelkezé
alvallalkozora, és szereléskor kifejezetten
Gigyeljen a biztonsagra. A Sony nem teheté
feleléssé a helytelen kezelés, nem megfelelé
felszerelés, vagy a megadott terméktdl eltéré
termék felszerelése miatti anyagi karokért vagy
személyi sérillésekért. Az On térvényi jogait (ha
vannak) nem érinti.

Sony forgalmazéknak

A termék felszereléséhez megfelel6 szaktudas
szikséges. A felszerelési mivelet biztonsagos
elvégzéséhez olvassa at alaposan a felhasznaloi
kézikbnyvet. A Sony nem vallal felelésséget a
gondatlan vagy szakszer(tlen szerelésbél eredd
személyi sérllésekért vagy anyagi karokért. A
felszerelés utan adja at ezt a kézikdnyvet a
vasarlonak.

A haszndlati utasitas a termék megfeleld
kezelését tartalmazza, valamint a balesetek
elkertiléséhez sziikséges fontos
ovintézkedéseket. Okvetlen(l olvassa el ezt az
Utmutatdt, és a terméket megfeleléen
hasznalja. Tartsa meg ezt a kézikdnyvet a

késébbi tanulmanyozas céljara.
A Sony termékek tervezésekor a biztonsag

alapvetd szempont. A termékek nem megfelel$
hasznalata tlizet, aramuUtést, a termék

atbillenését vagy lesését okozhatja, ami sulyos

sérlilést okozhat. Az ilyen balesetek elkeriilése
érdekében vegye figyelembe a biztonsagi
ovintézkedéseket.

VIGYAZAT!

Meghatarozott termékek

Ez a fali konzol csak meghatarozott
monitorokkal hasznalhaté. A monitorokra
vonatkozdan tekintse meg a monitorok
felhaszndldi Utmutatojat annak ellenérzéséhez,
hogy a fali konzol hasznalhaté-e.

Vasarloink figyelmébe

FIGYELMEZTETES

Az alabbi 6vintézkedések be nem tartdsa tizet,
aramitést vagy a termék leesését okozhatja,
ami sulyos sérlléshez vagy haldlhoz vezethet.

A felszerelést mindig bizza jovahagyassal
rendelkezé alvallalkozéra, és szereléskor
kifejezetten ligyeljen a biztonsagra.
Ha a fali konzolt vagy a monitort nem
megfeleléen szerelik fel, az a kdvetkezé
balesetekhez vezethet. A felszerelést mindig
bizza jovahagyassal rendelkezd alvallalkozdkra.
¢ A monitor leeshet, és sulyos sérilést, mint
példaul zuzddast vagy csonttorést okozhat.

7HU



¢ Ha a felszerelt fali konzol instabil, egyenetlen
vagy nem merdleges a padldra, az egység
leeshet, és sérlilést vagy anyagi kart okozhat.
A falnak képesnek kell lennie a monitor
sulydnak legalabb négyszeresét kitevd suly
megtartasara.

(A monitor sulyaval kapcsolatosan tekintse
meg a monitor felhasznalodi Utmutatojat.)

Ha a falra szerelt fali konzol nem all elég
stabilan, az egység leeshet, és sériilést vagy
anyagi kart okozhat.

A monitor athelyezését vagy leszerelését
mindig bizza jévahagyassal rendelkezé
alvallalkozora.

e Ha a monitor szallitadsat vagy leszerelését nem
az alvallalkozok végzik, a monitor leeshet, és
sériilést vagy anyagi kart okozhat. A monitort
mindig két vagy tobb személynek kell vinnie
vagy leszerelnie.

A nagy monitor szallitdsahoz legalabb két (az
FW-85BZ35F esetében legalabb harom)
ember szikséges.

A monitor felszerelését kovetéen ne tavolitsa
el a csavarokat stb.

Ha mégis ezt tenné, a monitor leeshet, és
sériilést vagy anyagi kart okozhat.

Ne mddositsa a fali konzol 6sszetevéit.
Ha mégis ezt tenné, a fali konzol leeshet, és
sérlilést vagy anyagi kart okozhat.

Csak a meghatarozott termékeket szerelheti
fel.

Ez a fali konzol csak a meghatarozott termékkel
hasznalhaté. Ha a meghatarozott terméktdl
eltéré terméket szerel fel, a termék leeshet, és
sérllést vagy anyagi kart okozhat.

A fali konzolt csak a monitor sulyaval
terhelheti, egyéb terhet nem helyezhet ra. Ne
rangassa a monitort balra/jobbra, fel/le.

Ha mégis ezt tenné, a monitor leeshet, és
sérlilést vagy anyagi kart okozhat.

Ne déljon neki a monitornak, és ne
kapaszkodjon bele.

Ne déljon neki a monitornak, és ne
kapaszkodjon bele, mert Onre eshet, és sulyos
sérilést okozhat.

Ne 6nts6n ra semmilyen folyadékot a
monitorra.

Ha a monitorra folyadék kertl, az tiizet vagy
aramutést okozhat.

Ne médositsa a fali konzol
Osszetevdit, és ne szerelje
szét Gket.

Ha mégis ezt tenng, a fali ég}
konzol leeshet, és sérilést .
vagy anyagi kart okozhat.

Ne tegye ki a monitort es6nek vagy
nedvességnek.
Ez tlzet vagy aramutést okozhat.

Soha ne helyezze a monitort forré, nedves
vagy tulzottan poros kérnyezetbe, vagy olyan
helyekre, ahol razkédasnak lenne kitéve.

Ha mégis igy tenne, az tlizet vagy aramutést
okozhat.

Tartsa tavol a gyulékony targyakat vagy a
nyilt langot (példaul gyertyat) a monitortol.
A tlz elkeriiléséhez tartsa tavol a gyulékony
targyakat vagy a nyilt langot (példaul gyertyat) a
monitortdl.

Ne takarja el a monitor
szell6z6nyilasait.

Ha eltakarja a
szell6z6nyilasokat (ruhaval
stb.), a hé nem tud tavozni a
készulékbdl, és tlizet okozhat.

VIGYAZAT!

Az aldbbi évintézkedések be nem tartasa esetén
sérllés vagy anyagi kar kovetkezhet be.

Ne fejtsen ki tulzott er6t a termékre a tisztitas
vagy a karbantartas soran.

Ne fejtsen ki tulzott erét a monitor tetejére. Ha
mégis ezt tenné, a monitor leeshet, és sérilést
vagy anyagi kart okozhat.

Ovintézkedések

Ha a monitort hosszu idén keresztiil hasznalja
a fali konzolra szerelve, a monitor mégott
vagy felett a fal elszinezédhet, vagy a tapéta
levalhat, a fal anyagatdl figgéen.

Ha a fali konzolt a falra torténé felszerelést
kovetden eltavolitjdk, a falon megmaradnak a
csavarfuratok.

Ne hasznadlja a fali konzolt olyan helyen, ahol
razkédasnak lenne kitéve.



A fali konzol felszerelése (Sony
forgalmazok részére)

FIGYELMEZTETES

A kovetkezd utasitasok csak a Sony
forgalmazdknak szélnak. Mindenképpen olvassa
el a fentiekben felsorolt biztonsagi
ovintézkedéseket, és kifejezetten figyeljen a
biztonsagra a termék felszerelésekor,
karbantartasakor és ellenérzésekor.

Ugyeljen arra, hogy a mellékelt csavarokat és a
rogzitéelemeket megfeleléen, a hasznalati
Utmutato utasitasai szerint haszndlja. Ha nem a
mellékelt 6sszetevbket hasznalja, a monitor
leeshet, ami testi sérulést okozhat, vagy a
monitor karosodasahoz vezethet.

Ne szerelje a fali konzolt olyan falfeliiletre,
ahol a monitor sarkai vagy oldalai kiallnanak
a falfeluletbél.

Ne szerelje a fali konzolt olyan falfellletre
(példaul oszlopra), ahol a monitor sarkai vagy
oldalai kidllnanak a falfellletbél. Ha a monitor
kiall6 sarkahoz vagy oldaldhoz személy vagy
targy Gt6dik, az sérulést vagy anyagi kart
okozhat.

Ne szerelje fel a monitort Iégkondicionald folé
vagy ala.

Ha a monitort hosszu idén at kiteszi a
légkondicionalébdl tdvozo viznek vagy
légaramnak, az tlzet, aramutést vagy a monitor
meghibasodasat okozhatja.

Ugyeljen arra, hogy a fali konzolt
biztonsagosan szerelje fel a falra, a hasznalati
utmutaté utasitasainak megfeleléen.

Ha barmely csavar meglazul vagy kiesik, a fali
konzol leeshet, és sériilést vagy anyagi kart
okozhat. Mindenképpen a fal anyaganak
megfelel6 csavarokat hasznaljon, és az
egységet biztonsdgosan, négy vagy tébb, 8 mm
atméréja (vagy ezzel egyenértékl) csavarral
szerelje fel.

Ugyeljen arra, hogy a fali konzolt
medfeleléen, a hasznalati Gtmutato utasitasai
szerint szerelje 6ssze.

Ha barmely csavar meglazul vagy kiesik, a
monitor leeshet, ami testi sérllést okozhat,
vagy a monitor karosoddsahoz vezethet.

Ugyeljen arra, hogy a csavarokat
biztonsagosan meghuzza a kijel6lt helyeken.
Ha ezt elmulasztja, a monitor leeshet, ami testi
sérlilést okozhat, vagy a monitor kdrosodasahoz
vezethet.

Ugyeljen arra, hogy a felszerelés soran a
monitort ne érje (ités.

Ha a monitort (tés éri, leeshet vagy széttorhet.
Ez sérulést okozhat.

A monitort mindenképpen olyan falra
szerelje, amely fiigg6leges és lapos.
Ellenkez6 esetben a monitor leeshet, és sérilést
vagy anyagi kart okozhat.

A monitor megdfelel6 felszerelését kovetéen
medfeleléen vezesse el a kabeleket.

Ha a kabelekbe emberek vagy targyak
gabalyodnak, az testi sértilést okozhat, vagy a
monitor kdrosodasahoz vezethet.

Gondoskodjon arrdl, hogy a tapkabel vagy a
csatlakozékabel ne szorulhasson be.

Ha a tapkabel vagy a csatlakozdkabel az egység
és a fal kdzé szorul, vagy erével meghajlitjak
vagy megcsavarjak, a belsd vezetékek szabadda
valhatnak, és rovidzarlatot vagy aramsziinetet
okozhatnak. Ez tlizet vagy dramitést okozhat.

A fali konzol falhoz t6rténé régzitéséhez
sziikséges csavarok nincsenek mellékelve.

A fali konzol felszerelésekor a fal anyaganak és
szerkezetének megfelel6 csavarokat hasznaljon.

gHU



Ugyeljen arra, hogy a felszerelés soran a kezei
vagy az ujjai ne sériljenek meg.

A fali konzol vagy a monitor felszerelésekor
Ugyeljen arra, hogy a kezei vagy az ujjai ne
sérlljenek meg.

‘|OHU

SU-WL500 (FW-85/75BZ35F)

A monitor felszerelésének elokészitése

Az allvany felszerelésével kapcsolatosan
tekintse meg a bedllitasi utmutatoét.

1. Iépés: A felszereléshez sziikséges
osszetevdk ellenérzése

1 Készitsen el6 négy vagy tobb 8 mm
atmérajli vagy azzal egyenértékii
csavart (nincs mellékelve) és egy
csavarhuzét. A fal anyaganak megfelel6
csavarokat valasszon.

2 Nyissa fel a kartondobozt, és ellenérizze,
hogy az tartalmazza-e az 6sszes
kovetkez6 elemet.

Alapkonzol (2)

Csavar (+PSW6 x 16) (4)

Csavar (+BVST4 x 12) (6)

&

*Imbuszkulcs (1)

2N

* Csak egyes régiok/orszagok/monitortipusok
esetén.




2 Hatarozza meg az alapkonzol

2. lépés: A felszerelés helyének . i
felszereléséhez sziikséges

kivalasztasa csavarpozicidkat a falra térténd
felszereléshez sziikséges méretek
1 valassza ki a felszerelés helyét a monitor diagram (18. oldal) alapjan.

felszerelési méretek tablazat
megtekintésével itt: 17. oldal.

Hagyjon megfelel6 tavolsdgot a monitor és
a mennyezet, valamint a fal kiallé részei
kozott, az alabb lathatdé mddon.
Mértékegység: mm

FIGYELMEZTETES

A falnak, amelyre a monitort felszerelik,
képesnek kell lennie a monitor sulyanak
legalabb négyszeresét kitevo suly
megtartasara (a monitor stlyaval
kapcsolatosan tekintse meg a monitorra

vonatkoz6 utasitasokat).
Hatarozza meg, hogy mennyire erds az a fal,

300 ! - .
amelyre a monitort fel fogjak szerelni.
Erésitse meg megfelelé mértékben a falat, ha
szikséges.

100 100
100

Soha ne szerelje fel a monitort az alabb
lathaté médon:
A légaramlas gatolt.

U7,
Megjegyzés

¢ Ha a kabeleket a falban szeretné elvezetni, még a
felszerelés el6tt hozza létre a kdbelek
elvezetéséhez szlkséges furatot.

‘"HU



3. Iépés: Az alapkonzol felszerelése a
falra

1 RoOgzitse az alapkonzolt a falhoz négy
vagy tébb 8 mm atméréjli vagy azzal
egyenértéki csavar (nincs mellékelve)
segitségével.

@ Rogzitse az alapkonzolt és a tartokampot
a falhoz négy vagy tobb 8 mm atmérdéji
vagy azzal egyenérték(i csavar (nincs
mellékelve) segitségével.

Vélasszon ki négy, az alabbi diagramon
@ jellel jeldlt csavarfuratot, és hizza
meg szorosan a csavarokat, hogy ne
lazulhassanak meg.

Allitsa vizszintesbe az egységet.

A
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Alapkonzol
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© Tavolitsa el az @ eljaras soran
behelyezett csavarokat, és valassza le a
tartokampét az alapkonzolrol.

VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy a tartékampot ne ejtse le,
amikor eltavolitja a csavarokat a tartokampdbal.

FIGYELMEZTETES

¢ Az ehhez az eljarashoz szlikséges csavarok
nincsenek mellékelve. A fal anyaganak és
szerkezetének megfelelé csavarokat
valasszon.

Ha az alapkonzol nem régzithet6 eléggé
biztonsagosan, hasznaljon tovabbi
csavarokat.

Mindenképpen gy6zédjon meg arrél, hogy az
alapkonzol biztonsagosan régztl-e a falhoz.

4. lépés: A monitor felszerelésének
elokészitése

1 Tavolitsa el a monitor hatuljan talalhaté
csavarokat.

FW-85BZ35F




FW-75BZ35F

=

®

Megjegyzés
* Az eltavolitott csavarokat biztos helyen,
gyermekek el elzarva tarolja.

Hatarozza meg a csavarpozicidkat, és
régzitse a tartékampot a monitor
hatuljahoz a csavarok és kampok helye
diagram/tablazat (18. oldal) alapjan.
FW-85BZ35F

Tartékampd

FW-75BZ35F

Csavar (+PSW 6 x 16)

Megjegyzés

¢ Ha elektromos csavarbehajtot hasznal, a
nyomatékot kb. 1,5 N-m (15 kgf-cm) értékre allitsa.

o A fel nem hasznalt 6sszetevéket biztos helyen
tarolja a késébbi felhasznalashoz. Orizze meg ezt
az kézikonyvet a késébbi tanulmanyozas céljara.

3 Valassza le az asztali allvanyt a
monitorrol.

FW-85BZ35F

5. 1épés: A monitor felszerelése a falra

FIGYELMEZTETES

Ugyeljen arra, hogy az AC haldzati kabelt csak a
felszerelés befejezését kovetden helyezze be a
fali csatlakozdaljzatba. Ha az AC halézati kabel a
berendezés ala vagy a berendezés 6sszetevdi
kozé szorul, az rovidzarlatot vagy dramutést
okozhat.

Ugyeljen arra, hogy ne botoljon bele az AC
haldzati kabelbe vagy a monitorba, mert az
sérilést okozhat.

1 csatlakoztassa a monitorhoz mellékelt
AC halozati kabelt és a
csatlakozdkabel(eke)t a monitorhoz.
Csatlakoztassa az AC halozati kabelt és a
csatlakozokabel(eke)t a monitor hatuljan
talalhato csatlakozdaljzatokhoz. Az AC
haldzati kabel és a csatlakozdkabel(ek)
csatlakoztatasaval kapcsolatos részletekért
tekintse meg a monitor hasznalati
utmutatéjat.

‘|3HU



Megjegyzés

« Miutan a monitort az alapkonzolra szerelte, a
kabelek nem csatlakoztathatok.

¢ Akabelek falban valé elvezetését bizza
jovahagyassal rendelkezd alvallalkozora.

A monitor felszerelése az alapkonzolra.

@ A csavarok és kampok helye diagram/
tablazat alapjan (18. oldal) hatarozza
meg azokat a furatokat az alapkonzolon,
amelyek a felsé kampdknak a
tartékampora valo rogzitéséhez
szikségesek.

@ Tartsa meg két kézzel biztonsagosan a
monitort, és dvatosan igazitsa el a falon.

FIGYELMEZTETES

A nagy monitor szallitdsahoz legalabb két

(az FW-85BZ35F esetében legalabb harom)

ember szlkséges.

FW-85BZ35F

147

FW-75BZ35F
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3 Régzitse szilardan a monitort és az —
alapkonzolt a két mellékelt csavar A felszerelés bEfEJEZESEHEk

BVST4x12) segitségével. osité
(+ x12) segitségéve megerositese

Ellenérizze a kovetkezdket:

¢ Atartékampd kampdi biztonsagosan
rogzlilnek-e az alapkonzol furataiban.

¢ A huzal és a kabel nincs-e megcsavarodva
vagy beszorulva.

¢ Atartékampot és az alapkonzolt rogzité két
csavar biztonsagosan meg van-e huzva.

FIGYELMEZTETES
Ne allitson a tartokampo sz6gén, ha a monitor fel
van szerelve a falra, és gy6z6djon meg rdla, hogy

Csavar teljesen fel van-e szerelve. Ha mégis ezt tenné, a
E (+BVST4 x 12) termék leeshet, és sériiléshez vagy a termék
- karosodasahoz vezethet. Ezenkivil, az AC

halozati kabel stb. nem megfeleld elhelyezése
« Elekiromos csavarhizé hasznalatakor a rc;(wd;arlat miatt fellépd tlizet vagy daramutést
nyomatékot allitsa kériilbeltil 1,5 Nm {15 kgf-cm} okozhat. o
értékre. A biztonsag érdekében erdsitse meg a

" felszerelés befejezését.
FIGYELMEZTETES
Ugyeljen arra, hogy biztonsagosan

meghuzza a bal és a jobb régzitécsavarokat. . < e
Ha ezt elmulasztja, a monitor leeshet, amikor A monitor eltavolitasakor (Sony

felfelé tolja, és sérillést okozhat. forgalmazok részére)

Megjegyzés

1 Huzza ki az AC haldzati kabelt a fali
csatlakozodaljzatbdl.

2 Tavolitsa el a monitort és az alapkonzolt
régzité két csavart. (A csavarpoziciokkal
kapcsolatosan tekintse meg az 5. 1épés
3. pontjat itt: 15. oldal.)

3 A monitor eltdvolitdsahoz tartsa meg a
monitort, és csusztassa felfele.

VIGYAZAT!

« Ugyeljen arra, hogy a monitor eltavolitasakor a huzal
és a kabelek ne akadjanak be.

« Ugyeljen arra, hogy a monitor eltavolitasa soran a
kezei vagy az ujjai ne sériljenek meg.
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FIGYELMEZTETES

« A nagy monitor szallitdsahoz legalabb két (az
FW-85BZ35F esetében legalabb harom) ember
szikséges.

Miiszaki adatok

Mértékegység: (Kb.) [mm]
Suly: (Kb.) [kg]
4,7

525 60

oo

B ° 450

[} [}
.a, .9, 9
; =) = 9

A forma és a mUszaki adatok elézetes
bejelentés nélkil megvaltozhatnak.

16HU



Monitor felszerelési méretek tablazat

Az alabbi tablazatban a termékre felszerelt monitor méretei lathatok. A felszerelés helyének
kivalasztasahoz tekintse meg ezt a tablazatot.

A képernyé kdzéppontja

Mértékegység: mm

A képernyé Felszerelési hossz
kozéppontjan -
S 0°
. 3 Kijelzé méretei ak helyét 269 (0%)
Tipusnév meghatarozé
méret
(2] 0 o d) e)
FW-85BZ35F 19M 1098 131 683 133
FW-75BZ35F 1673 963 27 515 14
Megjegyzés

¢ A 0° csak ennél a TV tipusnal alkalmazhatd.

¢ Bizonyos tipusok nem érheték el bizonyos régidkban.

» A fenti tdblazatban talalhaté értékek a felszereléstdl fliggden kissé eltérhetnek.
FIGYELMEZTETES

» A falnak, amelyre a monitort felszerelik, képesnek kell lennie a monitor sulyanak legaldbb négyszeresét kitevé suly
megtartasara. A monitor stlyaval kapcsolatosan tekintse meg a monitor utasitasait.
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Csavarok és kampok helye diagram/tablazat

Tipusnév Csavar helye Kampok helye
FW-85BZ35F d,j
a

FW-75BZ35F dg
Csavar helye Kampadk helye
Amikor a tartokampét felszereli a monitorra. Amikor a monitort az alapkonzolra szereli.

— —— a ——
e

3'0(0
CeloD

E
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SU-WL450 (FW-65/55/49/
43BZ35F)

A monitor felszerelése a falra

A felszerelési folyamat a monitortél figgéen

eltérd lehet.

A monitor falra szereléséhez hasznalja az SU-

WL450-es fali konzolt.

Megjegyzés

¢ Az eltavolitott csavarokat biztos helyen, gyermekek
eldl elzarva tarolja.

A felszerelés el6készitése

o Afelszerelés elkezdése el6tt legyen kéznél a
monitor felhasznaldi Utmutatoja és beallitasi
utmutatdja.

o Az Osszeszerelés eldtt gy6z6djon meg réla,

hogy rendelkezésre all-e a csavarokhoz

hasznalhaté csillagcsavarhiazé.

Erésitse meg a monitor felszerelési helyét.

Készitsen elé négy vagy tébb 8 mm atmérdju

és egy 5 mm-es vagy azzal egyenérték(

csavart (nincs mellékelve). A fal anyaganak
megfelel6 csavarokat valasszon.

Az dsszetevok ellendrzése

Az SU-WL450-es fali konzolhoz mellékelve
* Ellendrizze, hogy minden 6sszetevd elérheté-

e.

® Alap (20) (1)

Gorgé (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 persellyel
(2)

¢

® Tavtarto6 (20) (2)

@

@© Persely (20) (M4) (2)

® PSW 4x20 (2)

©

€]

@ Alapadapter (2)

@ PSW 4x10 (8)

#h

)

® Tavtart6 (60) (

© PSW 6x50 (2)

()

® Persely (M4) (2)

® PSW 4x50 (2)

—0

4

R
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A felszerelés helyének kivalasztasa

1 valassza ki a felszerelés helyét.
Ugyeljen arra, hogy falon legyen elegendé hely a monitor szamara, és a fal képes legyen legalabb
a monitor sulyanak négyszeresét kitevd suly megtartasara.
A monitor falra szerelésével kapcsolatosan tekintse meg a kdvetkezd tablazatot. A monitor
sulyaval kapcsolatosan tekintse meg a monitor felhasznaldi Utmutatojat.

Normal Keskeny
régzités régzités
2 () )
SR T R
0 ,,7,:,’7,,‘7,7,’:,’  — o ‘ ‘
‘ (o] \ (o]
-

A képerny6 kdzéppontja

Mértékegység: mm

Aképernyé
kozéppontj
Kijelz6 méretei anak helyét Felszerelési hossz
meghataro
Tipusnév 26 méret
(3] (b} (<] o (]
Normal Keskeny
régzités rogzités
FW-65BZ35F 1450 836 99 523 15 73
FW-55BZ35F 1231 73 106 468 15 73
FW-49BZ35F 1098 644 15 315 120 78
FW-43BZ35F 965 569 23 315 120 78

Megjegyzés
« Atablazatban talalhato értékek a felszereléstdl fuggden kissé eltérhetnek.

20HU



Hagyjon megfelel6 tavolsagot a monitor és
a mennyezet, valamint a fal kiall6 részei
kozott, az alabb lathatd modon.

Mértékegység: mm

2 Valassza ki a fali konzol stilusat. Az
alabbi lehetdségek kozil valaszthat.
2-a Normal rogzités
2-b Keskeny rogzités

Tekintse meg az 1. [épésben Iévé tablazatot.
300 FIGYELMEZTETES
o A 2-b kivalasztasakor a hatsé terminalhoz vald
hozzéférés korlatozott.
2-a 2-b
100 100
100 1
* A megfeleld szell6zés biztositasa, és por H H
vagy szennyezddés felhalmozdédasanak U i
megeldzése érdekében:
— Ne Gzemeltesse a monitort a hatara . .
vagy az oldalara forditva. 3 Az alapadapter felszerelési helyével
— Ne Gizemeltesse a monitort zart polcon, kapcsolatosan tekintse meg az alabbi
agyra vagy takardra helyezve, illetve tablazatot. Ha a 2-b lehetéséget
szekrényben. valasztotta, hagyja ki ezt a Iépést.
— Ne takarja le a monitort figgdnnyel
vagy hasonl¢ textilidval, illetve Ujsaggal Tipusnév Kampok helye
vagy hasonlé anyaggal. FW-65BZ35F
— Ne szerelje fel a monitort az aldbbi FW-55BZ35F b
modokon. FW-49BZ35F c
A légaramlas gatolt. FW-43BZ35F q
a
b
—C —
d .

Fal

Megjegyzés

* Ha a kabeleket a falban szeretné elvezetni, még a

felszerelés el6tt hozza létre a kdbelek
elvezetéséhez sziikséges furatot.
A kabelek becsipddésének elkeriilése érdekében
készitsen el egy furatot a falban az alap (20) ®,
az alapadapter @ a tavtarto (20) ® és a tavtartd
(60) ® teriiletén kiviil esd részen.
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Ha a 2-a lehetdséget valasztotta, rogzitse az
alapadaptert @ a csavarral (PSW 4x10) @ az
alaphoz (20) ®.

4 Hatarozza meg az alap (20) ®
felszereléséhez sziikséges
csavarpoziciokat.

Tekintse meg a mUszaki adatokat itt: 26.

oldal.

A 2-a lehet6ség kivalasztasa esetén az

alapadapter O furatpoziciéit hasznalja.

FIGYELMEZTETES

« Afalnak, amelyre a monitort felszerelik, képesnek
kell lennie a monitor stlyanak legalabb

négyszeresét kitevd slly megtartasara (a monitor

stlyaval kapcsolatosan tekintse meg a monitor A monitor felszerelésének eldkészitése
felhasznaloi utmutatdjat).

* Hatdrozza meg, hogy mennyire erSs az a fal, Az llvany felszerelésével kapcsolatosan
amelyre a monitort fel fogjak szerelni. Erésitse

meg megfelelé mértékben a falat, ha sziikséges. tekintse meg a beallitasi Gtmutatot.

1 Tavolitsa el a monitor hatuljan talalhaté

Az alapkonzol felszerelése a falra csavarokat.
FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
¢ Hasznaljon négy vagy tobb 8 mm atmérdji
vagy azzal egyenértéki csavart (nincs
mellékelve).
¢ Helyezzen be négy csavart az alapadapter
@ (alappal (20) ®) furataiba (csak 2-a).
 Szerelje fel vizszintesen az alapot (20) ® a
falra.
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FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

Az asztali dllvany levalasztasa a
monitorrdl (csak FW-49BZ35F,
FW-43BZ35F).

L
FIGYELMEZTETES

* A bekapcsolas el6tt gyéz6djon meg rdla, hogy a
monitor figgbleges pozicidban van-e. Az
egyenetlen képalkotds elkerlilése érdekében a
monitort nem szabad bekapcsolni, amikor az
LCD-panellel lefele van fektetve.

Ha a monitor felliletét nyomas vagy Utés éri, a
monitor eltérhet vagy kdrosodhat.

Fektesse a kijelz6vel lefele a monitort stabil és
vizszintes felliletre Ugy, hogy az asztali allvany
atlégjon a felllet szélén. Ha a monitor kijelzje és
az asztali allvany alapja ugyanarra a vizszintes
fellletre kerl, az instabil szerelési pozicidt
eredményez, és a monitor karosodhat.

Amikor eltavolitja az asztali llvanyt a monitorrol,
az asztali allvanyt biztonsagosan, mindkét
kezével tartsa meg.

Csatlakoztassa a fali konzol
régzitéelemeit. Ellenérizze a
régzitéelemeket. Enhhez tekintse meg az
Az SU-WL450-es fali konzolhoz
mellékelve” pontot az ,Az dsszetevék
ellendrzése” részben (19. oldal).

Megjegyzés

* Rogzitse szilardan a rogzitéelemeket a
csavarokkal.

¢ Elektromos csavarhlzé hasznalatakor a
nyomatékot allitsa kortlbeldl 1,5 N-m
{15 kgf-cm} értékre.

o A fel nem hasznalt 6sszetevéket biztos helyen
tarolja a késébbi felhasznalashoz. Orizze meg ezt
az kézikdnyvet a késébbi tanulmanyozas céljara.

Normal régzités (2-a)
FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

Csavar
Gérgé (+PSW 6 x 20) ©

) (60mm)® csavar

(+PSW 6 x 50) ©

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

Csavar Csavar
(+PSW 6 x 20) © (+PSW 6 x 50) ©
N f /Tavtarto

Gorgé \,i

B

uha takaré
Szij ®

Keskeny rogzités (2-b)

Megjegyzés

« A monitor hatuljan taldlhaté termindlok kozul
néhanyat nem lehet hasznalni, ha ezt a rogzitési
stilust hasznalja.

FW-65BZ35F, FW-5.

5BZ35F

=)

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

23HU



FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Goérgé

Csavar (+PSW 6 x 20) ©

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
Csavar (+PSW 6 x 20) ©
( \ ) Goérgé

Tavtarto F ®
(20 mm)

SHH

/”_—1
[ Puha
Szij ® takard

3 Csatlakoztassaa sziikséges kabel(eke)t a
monitorhoz.
Mindenképpen csatlakoztassa a kabeleket,
miel6tt a monitort a falra szerelné. A
kabeleket nem fogja tudni csatlakoztatni a
monitor felszerelését kdvetden.
Tekintse meg a monitorhoz mellékelt
felhasznaldi utmutatot.

4 vilassza le az asztali allvanyt a
monitorrdl (csak FW-65BZ35F,
FW-55BZ35F).

240

A monitor felszerelése a falra

1

Szerelje fel a monitort az alapra.

e Annak a megvalasztasahoz, hogy a
gorgdék ® hol csatlakozzanak az alaphoz,
tekintse meg az ,A felszerelés helyének
kivalasztasa” rész 3. pontjaban talalhatd
tablazatot (20. oldal).

Tartsa meg biztonsadgosan a monitort
mindkét kezével, és akassza ra 6vatosan a
monitor hatuljahoz régzitett gérgdket
az alaphoz, elézetesen mindenképpen
leellenérizve a furatok alakjat.

Miutan a monitort felszerelte a falra,
erésitse meg, hogy a gérgék ® szorosan
régzilnek-e az alapon vagy az
alapadapteren.

2-a




2 A monitor alja elmozdulasanak
elkertilése.
e Fogja meg a szij ® laza részét, és
csatlakoztassa szorosan a falhoz.
2-a 2-b

U J

P -

¢ Hasznaljon egy 5 mm atméréjli vagy azzal
egyenértékili csavart (nincs mellékelve).

Megjegyzés

¢ Prébalja meg évatosan maga felé huzni a

T == monitor aljat, és gyéz6djon meg rdla, hogy nem

- - mozdul el elére. Ha barmilyen elmozdulast

tapasztal, a monitor nincs megfeleléen rogzitve,

FIGYELMEZTETES és a szijat ® ismét szorosan kell régziteni.

¢ Gondoskodjon arrél, hogy mozgataskor a
monitort mindig két vagy tobb személy fogja.

A felszerelés befejezésének
megerositése

Ellendrizze a kdvetkezdket:
ﬁw * A gorgék ® szorosan rogzllnek az alapon
||| vagy az alapadapteren.

¢ A huzal és a kadbel nincs-e megcsavarodva

vagy beszorulva.

o A szij ® feszes, nincs rajta lazasag.

—_ FIGYELMEZTETES

* Az AC hélozati kdbel stb. nem megfeleld elhelyezése
révidzarlat miatt fellép6 tizet vagy dramitést
okozhat. A biztonsag érdekében erdsitse meg a
felszerelés befejezését.

O—¢
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Egyéb informaciok
A monitor eltavolitasakor végezze el forditott
sorrendben a korabbi felszerelési folyamatot.

FIGYELMEZTETES
« Gondoskodjon arrdl, hogy eltavolitdskor a monitort
mindig két vagy tobb személy fogja.

Mtiszaki adatok

f h1 h2

( ( ( (

Méretek: (Kb.) [mm]
1 400
: 300
1 200
: 100
. 80
1 480
: 100

Q Hh"m o N T w

h1 : 20 (2-b eset)
h2 : 60 (2-a eset)

Suly (csak alap): (Kb.) [kg]
0,8

A forma és a mUszaki adatok el6zetes
bejelentés nélkul megvaltozhatnak.
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]
Beallitasok

Pro iizemmod

[Pro izemmdd] esetén kilonb6zé, professzionalis felhasznalashoz rendelkezésre allé kényelmes
funkcidkat hasznalhat. A tovabbiakban bemutatjuk, hogy hogyan valthat [Pro Gzemmaod] lehetéségre,
és bemutatjuk a [Pro Gzemmad] szokasos funkcidit.

Pro iizemmoéd

Normal (izemméd: Ez az alapértelmezett Gzemmad. A [Pro izemmad] funkcioi nem alinak
rendelkezésre ebben a médban.

Pro beallitasok izemmadd: Ez az izemmdd lehetbvé teszi a [Pro Uzemmadd] funkcidinak kildnb6zd

bedllitasait.
Pro lizemmad: Ez a professziondlis felhasznalashoz hasznalhatd izemmad, ahol hasznalhatja a [Pro
zemmad] funkcioit.

Az izemmod modositasanak menete

Amikor a monitor bedllitasa normal izemmaéd és Pro beallitasok izemmaéd
e Lépjen be a [Otthoni (Menti)] — [Alkalmazasok] — [Pro Gzemmod eszkz] menibe, majd valassza ki
azt az Gzemmaddot, amelyet médositani szeretne.

Amikor a monitor beallitasa Pro izemmoéd

¢ Nyomja meg egymas utan, egy masodperces idékozonként az aldbbiakban bemutatott aktivald
gombokat a tavvezérlén.

A monitor Ujrainditasat kovetéen az tzemmad a kdvetkez6re valt: [Pro beallitdsok tzemmad].

Aktivald gomb: (@ (Képernyén megjelend informaciok) / 2K (Némitas) / =1 +/- (Hangerd +) / (HOME)

* A [Pro tzemmdd] beallitds esetén a kezdetben nem modosithatja az tizemmddot a [Pro Gizemmod eszk6z]
menlipontban. Ha mddositani szeretné az tizemmadot a [Pro izemmad eszkéz] menlpontban, Iépjen be a [Pro

beallitasok] — [Funkcidkorlatozasok] — [Alkalmazasok] menlbe, és a [Pro izemmad eszkdz] elemet allitsa az
[Engedélyezés] lehetéségre a [Pro beallitdsok Gzemmdd] mentpontban.

A Pro iizemmodd bemutatasa

[Pro lzemmdd] esetén kilonb6zé kényelmes funkcidkat hasznalhat. A szokasos [Pro Gzemmaod]
funkcidék bemutatéasa az aldbbiakban lathatok.

— A monitor izemmadjanak beallitasa az AC halézati aramellatas bekapcsolasakor
Beallithatja a monitor Gzemmadjat azt kdvetéen, hogy kihlzta, majd Ujbdl csatlakoztatta az AC
haldzati csatlakozédugaszt.

— Optimalizalt megjelenités a PC-bemenet képernyén
A képerny6 a PC-bemenet képernyét a PC-formatumnak megfelel§ optimalis méretben jeleniti meg.

— Tapellatas-vezérlés és automatikus bemenetvaltas HDMI-jelérzékelés alapjan
Ha bekapcsolja a monitort, és HDMI-eszkdz van csatlakoztatva, automatikusan a csatlakoztatott
HDMI bemenetre valthat.

— A HOME gomb megnyomasakor megjelené menii beallitasai
Beallithatja, hogy a tavvezérl6 HOME gombjanak megnyomasakor milyen mena jelenjen meg.

— A kezdeti bemeneti jelforras kijel6lése a monitor bekapcsolasakor
Kijelolheti, hogy a monitor bekapcsolasakor a rendszer melyik bemeneti jelforrast aktivalja.

— Pro izemmoad lezarasa
A [Pro Gzemmad] bedllitasait PIN-kdddal védheti.
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— Kezdeti/maximalis hangerébeallitas
Beallithatja a monitor kezdeti és maximalis hangerejét.

— A monitor tavvezériével valé miikodtetésének korlatozasa
Korlatozhatja a monitor tavvezérlével valé mikodtetését.

— Kiils6 bemenetek korlatozasa
Korlatozhatja a kiilsé bemenetek hasznalatat.

— Alkalmazasok hasznalatanak korlatozasa
Korlatozhatja a monitor alkalmazasainak hasznalatat.

A Pro iizemmod funkciok beallitasanak menete

Lépjen be a [Otthoni (Meni)] — [Pro beallitdsok] menube, vagy lépjen be az [Otthoni (Men()] —
[Beallitasok] — [Pro beallitasok] menibe, amikor a monitor beallitasa [Pro beallitasok Gzemmaod].*

Ajanlott beallitasok

Ez a rész bemutatja az ajanlott beallitdsokat abban az esetben, amikor a monitort professzionalis
hasznalatra szanjak.

ECO funkciok beallitasa

1 Lépjen be a [Beallitasok] — [Teljesitmény] — [Takarékossag] meniibe.
o A[TV készenlét] beallitast allitsa a [Ki] lehetGségre.

IP funkciok beallitasa

2 Lépjen be a [Beallitasok] — [Hal6zat] — [Otthoni haldzat] — [IP vezérlés] meniibe.
* A[Hitelesités] elemet allitsa a [Normal és elé6megosztott kulcs] lehetéségre.
o Az [EgyszerU IP vezérlés] bedllitast allitsa a [Be] lehetségre.

Automatikus szoftverletoltés

3 Lépjen be a [Beallitasok] — [Névjegy] — [Rendszerszoftver-frissités] meniibe.
« Az [Automatikus szoftverletoltés] beallitast allitsa a [Ki] lehetéségre.

Képbeallitasok

4 vilassza ki azon [Bemenetek] (pl. HDMI 1) paramétereket, amelyeket mddositani szeretne,
majd nyomja meg az OPTIONS gombot, és valassza ki a [Képi megjelenités és hangzas] —
[Kép] lehetbséget.

o A [Fényérzékel6] beallitast allitsa a [Ki] lehet&ségre.
o Valassza ki a [Kép Gzemmdd] elemet a hasznalatnak megfelelen.

[Elénk]: Amikor a digitalis jelmegjelenitést hasznalja

[Egyéni]: Amikor az eredeti képet valtozatlanul jeleniti meg
[Grafika]: Amikor PC-képernyét jelenit meg
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A [Kép lizemmadd] értékeinek beallitasa
A kovetkezékben a [Kép lzemmadd] egyes bedllitd elemeinek kezdeti értéke lathato.

[Kép iizemméd]
Elemek —
[Elénk] [Normail] [Egyéni]* [Grafika]*
[Fényerd] Max.(50) 30 35 35
[Szintelitettség] 60 60 50 50
[Kontraszt] Max.(100) Max.(100) 90 90

* Mivel a monitor valaszideje gyorsabb [Grafika] Gzemmaodban, mint [Egyéni] lzemmddban, a monitor az egérmutato

mozgasat akadasmentesen jeleniti meg, amikor a PC-képerny6t [Grafika] tzemmddban mkodteti.

Megjegyzés

Az egyes beallitasok értékei értesités nélkil valtozhatnak.

29HU




Vezérlo funkciok

RS-232(C

A monitor egy kuilsé szolgaltatasbol vezérelhetd az RS-232C csatlakozason keresztil. Az RS-232C
csatlakozas rovid bemutatasa ezen az oldalon taldlhaté meg.

(satolo
Hozza létre az RS-232C csatlakozast a monitorhoz 3,5 mm-es sztered mini csatlakozon keresztil.

3,5 mm-es sztered mini csatlakozo

TIP
RING
XD
[ SLEEVE RXD_l l Gi\]D
o ORI o TIP: Monitor — Vezérl6
\©®®) RING: Vezérl6 — Monitor

(satlakozas beallitasai
Az RS-232C csatlakozas beallitdsakor végezze el a csatlakozasi beallitasokat az alabbiak szerint.

Atviteli sebesség 9 600 bps

Adatok 8 bit

Paritas Nincs

Start bit 1 bit

Stop bit 1 bit

Atvitelszabalyozas Nincs
Adatformatum

Az RS-232C kommunikacié adatformatumanak a bemutatasa az aldbbiakban lathato.
(a) A vezérl6t6l a monitorhoz iranyul6 kérelmek

Sz. Elem Erték
1 Fejléc 0x8C 1 Vezérlés
2 Kategoria 0x00 (fix)
3 Funkcié 0xXX
4 Hossz OXXX (= X. adat + 1 bajt)
5 1. adat OxXX
OxXX
O0xXX
X+4 X. adat O0xXX
X+5 Ellen6érz66sszeg OxXX
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(b) A monitortdl a vezérléhoz iranyuld kérelmek

Sz. Elem Erték
1 Fejléc 0x70 Valasz
2 Valasz* 0x00 Befejezddott (normal befejezédés)
0x01 : Hatarérték tullépve
(Rendellenes befejezédés-Maximalis érték tullépve)
0x02 : Hatarérték tullépve
(Rendellenes befejez6dés-Minimalis érték tullépve)
0x03 : Parancs visszavonva (Rendellenes befejez6dés)
0x04 : Elemzési hiba (Adatformatum-hiba)
3 Ellenérzé6sszeg OxXX

Paranccsal kapcsolatos példa
Alabb lathaté az RS-232C kommunikacids paranccsal kapcsolatos példak ismertetése.

Vezérlés Fejléc Kategéria | Funkcié Hossz 1. adat X. adat |[Ellen6rzé-
Osszeg
0x00 (ki) - OX8E
Be/ki kapcsolé 0x8C 0x00 0x00 0x02

0x01 (be) - Ox8F
0x01 (#1) 0x96
0x02(#2) 0x97

HDMI bemenet 0x8C 0x00 0x02 0x03 0x04
kivalasztasa (HDMI) 0x03(#3) 0x98
0x04(#4) 0x99

Az RS-232C csatlakozassal kapcsolatos tovabbi részletekért, kérjik, 1épjen kapcsolatba a kereskedelmi
képviseldvel.

IP

A monitort IP-n keresztlil vezérelheti a monitoron vagy a kuilsé eszkdzon taldlhaté HTML5/Android
alkalmazasbol. Kezelheti és nyomon kévetheti a bemenet/teljesitmény adatokat, elindithat és
bezarhat alkalmazasokat, vezérelheti a megjelenitést, példaul csatornat és hangerdét valthat. A
hitelesités funkcidval a parancsokat is korlatozhatja.

Tamogatott IP-protokoll

Protokoll neve  Réteg Formatum Hitelesités Magyarazat

Web API HTTP JSON-RPC lgen API-k, amelyeknek a célja az eszkdz
vezérlése.

IRCCIP HTTP SOAP Igen Infravords-kompatibilis vezérlés

internetprotokollon keresztil.
Tavvezérlési parancsok interneten
keresztll torténd elkildésének
technoldgidja és formatumai.

SSIP TCP Byte stream  N/A Csak a szokasos funkcidk vannak
tamogatva.
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Monitor beallitasai

Az IP-vezérlés hasznalatakor elészor allitsa be a monitort a kdvetkez6képpen.
Lépjen be a [Bedllitasok] — [Haldzat] — [Otthoni haldzat] — [IP vezérlés] meniibe.
o A [Hitelesités] elemet allitsa a [Normal és elé6megosztott kulcs] lehetbségre.

« Allitsa be az [EIémegosztott kulcs] lehetéséget.

Példa Web API-hoz kapcsolod6 HTTP-kérelmekre és valaszokra

Itt taldlhat példat egy, a monitor be- vagy kikapcsolt dllapotanak lekérdezéséhez eszkdzolt kérelemre
és valaszra (IP-cim: 192.168.0.1 Pre-shared Key “1234").

URL
http://192.168.0.1/sony/system

Kérés

POST /sony/system HTTP/1.1
Host: 192.168.0.1
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 70
X-Auth-PSK: 1234

{"method": "getPowerStatus", "params": [], "id": 50, "version": "1.0"}

Valasz

HTTP/1.1 200 OK
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 44

{"result": [{"status": "active"}], "id": 50}

Az IP-vezérléssel kapcsolatos tovabbi részletekért, kérjik, 1épjen kapcsolatba a kereskedelmi
képviseldvel.
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Fiiggelék

Kiterjesztett szoftver

A monitor sokkal kényelmesebben hasznalhatja kiterjesztett szoftver segitségével. Ezen az oldalon
kiterjesztett szoftverre lathat6 példa.
Tovabbi részletekért, kérjlik, lépjen kapcsolatba a kereskedelmi képviselével.

Irodai monitor szoftver

Kényelmes funkciokat kinal a monitor irodai monitorként valé hasznalatdhoz, amikor az PC-hez

csatlakozik konferenciateremben vagy hasonlé helyszinen.

Funkciéval kapcsolatos példak:

o Teljesitménykezelés/Hal6zati aramellatas nyomon kdvetése funkcio.

» Tabla funkcio.

* A konferenciaterem foglaldsi rendszeréhez csatlakoztatott rendszer (tdmogatja a Microsoft Exchange
Server asztalfoglalast, a Gsuite-rendszert).

e Prezentdcids idézitd.

o Tavvezérl6 haszndlata nélkdl valthat a bemenetek kdz6tt, vagy kapcsolhatja be/ki az egységet.

Digitalis reklamtabla szoftver

Amikor a monitort digitalis reklamtablaként hasznalja, a szoftver kényelmes funkcidkat kinal.
Funkciéval kapcsolatos példak:

» Digitalis reklamtabla elosztaskezelési funkcié tdbb monitorhoz a haldzaton keresztul.

» Egyszer( reklamtabla-lejatszasi funkcio USB-memdriarol.

o Tartalom- és lejatszasi lista kezelés funkcio.

¢ Rugalmas eljuttatas-ttemezési beallitds idépont és napok szerint.
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Prezentare generala

Introducere

Va multumim ca ati achizitionat acest produs Sony. Acest monitor este conceput pentru utilizare
profesionala. Dispune de functii precum [Mod Pro], [Control RS232C] si [Control IP], care pot fi utilizate
n scop profesional. In plus, prin intermediul software-ului optional, puteti adduga si alte functii utile.
inainte de a pune in functiune monitorul, cititi integral prezentul manual.

Schema de conexiuni

Stick de memorie USB/
tastatura/mouse etc.

..4_

= o TFmm— C3sti/sistem audio/subwoofer
[
ﬂJ:ﬂ . . J <= »— Dispozitiv HDMI/PC
L8 gL v
=1 B <=/ — sistem audio cu dispozitiv ARC/

HDMI/PC

VCR/echipament pentru jocuri
video/DVD player/camera video/
decodor extern*?

<=l »— Dispozitiv HDMI/PC

<= ==—Pm— Controler principal

<= Z=—— Router

= < Pm— DVI - lesire audio

<=l »— Adaptor DVI-HDMI/

° @6
@ dispozitiv HDMI/PC
B==3 i (OPTICAL)
DIGITAL G>
AUDIO OUT

L
(MONO)

[ To=b

DVD player cu iesire pe Sistem audio cu intrare
componente audio optica
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[1] <= USB 1/2, SS= USB 3
e Conectarea unui dispozitiv USB de mari
dimensiuni poate afecta alte dispozitive
conectate Tn afara de acesta.
¢ La conectarea unui dispozitiv USB de mari
dimensiuni, conectati-I la mufa USB 1.

[2] AUDIO OUT >/}
e Accepta numai minimufa stereo cu 3 pini.
e Pentru a asculta sonorul monitorului prin
intermediul echipamentului conectat,
apasati pe HOME. Selectati [Setari] —
[Sunet] — [Casti/lesire audio], apoi
selectati elementul dorit.

HDMI IN 1/2/3/4
¢ Interfata HDMI poate transfera informatiile
video si audio in format digital printr-un
singur cablu.

. ':-GI]I

~

<12 mm

<21 mm l@)}-

HDMI IN 2/3

Pentru o buna vizualizare a continuturilor
4K 50p/60p, conectati un cablu Premium
HDMI de mare viteza la mufa HDMI IN 2/3
si setati [Formatul semnalului HDMI] la
[Format imbunatatit].

Pentru detalii privind formatele
compatibile, consultati capitolul
JSpecificatii” din ghidul de referinta
(paginile 13-14).

HDMI IN 3 ARC (Canal de retur audio)
Conectati sistemul audio la mufa HDMI IN
3 pentru a transmite semnalele audio ale
monitorului la sistemul audio. Sistemele
audio care acceptd HDMI ARC pot trimite
semnale video la monitor si pot primi
semnale audio de la monitor prin
intermediul aceluiasi cablu HDMI. Daca
sistemul dumneavoastra audio nu accepta
HDMI ARC, este necesara o conexiune
suplimentara cu DIGITAL AUDIO OUT
(OPTICAL).
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REMOTE RS-232C
e Mufa pentru comunicare seriala. Pentru
detalii, consultati paragraful ,RS-232C" din
capitolul dedicat functiilor de control
(pagina 29).

RX
1S

GND

[5] HDMI1AUDIO IN -©
¢ Daca dispozitivul dispune de o mufa DVI,
conectati-I la HDMI IN 1 prin intermediul
unui adaptor DVI-HDMI (neinclus) si
conectati mufa de iesire audio a
dispozitivului la HDMI 1 AUDIO IN.

*1 Pentru a conecta un echipament mono folositi mufa
audio L (MONO).

*2 In cazul unui dispozitiv extern prevdzut numai cu
SCART AV OUT, utilizati un adaptor SCART-RCA si un
cablu prelungitor analog.



Utilizarea telecomenzii

Telecomanda - Descrierea partilor componente

Forma, amplasarea, disponibilitatea si functionarea butoanelor telecomenzii pot varia in functie
de regiune/tara/modelul monitorului.

SYNC MENU
(]
[T+

HOMI 1 _HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4

[ 5-] 6 | Trageti in jos capacul
(2 [ 8 | 9 | compartimentului pentru baterii si m

introduceti doua baterii RO3 (de tip

RED  GREEN YELLOW BLUE AAA)

[1] -2 (Selectare intrare) [2] Butoane numerice

Afisati si selectati sursa de intrare.

Apasati In mod repetat pentru a comuta &

sursa de intrare. Utilizati butoanele de la O la 9 pentru a
selecta canalele digitale.

SYNC MENU

Afiseaza meniul BRAVIA Sync. cc
Se activeaza sau se dezactiveazad subtitrarea

& (monitor in standby) (cand functia este disponibild).

Porniti sau opriti monitorul (mod standby).

Butoane colorate
HDMI 1/2/3/4 Executad functia corespunzatoare la
Comutare la intrarea HDMI. momentul respectiv.



HELP
Afiseaza meniul de asistentd. Ghidul de
asistenta poate fi accesat de aici.

(Afisare pe ecran)

Comutati pentru afisarea/ascunderea
informatiilor despre sursa de intrare, ceas
etc.

~</BACK
Revine la ecranul precedent.

OPTIONS

Afiseaza lista functiilor care pot fi utilizate in
momentul respectiv.

+/%/«/%/[ (Buton directional tip
D-Pad)

Parcurgerea si selectarea optiunilor de
meniu afisate pe ecran.

[4] HOME
Afiseaza meniul principal al monitorului.

1 +/- (Volum)
Regleaza volumul.

AUDIO
Modifica limba pentru programul vizualizat
curent.

oX (Anulare sunet)

Reduce volumul sunetului la minimum.
Apdsati din nou pentru restabilirea
sunetului.

CH/PAGE +/-
Apdsati pentru schimbarea canalului sau a
paginii.

(5] <€/B=/p>/I4</11/H/ PP
Opereaza continutul media la monitor si la
dispozitivul compatibil BRAVIA Sync
conectat.
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|
Informatii pentru instalarea

dispozitivului de montare pe
perete Sony

Modele compatibile:
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F /
55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F

Pentru clienti

Pentru protectia produsului si din motive de
sigurantd, Sony recomanda insistent ca
instalarea monitorului sa fie efectuatd numai de
catre dealeri Sony sau contractori licentiati. Nu
incercati sa 1l instalati dumneavoastra insiva pe
perete.

Pentru distribuitorii Sony si contractanti
Acordati atentie maxima aspectelor de
siguranta Tn timpul instalarii, intretinerii
periodice si examinarii produsului.

Pentru clienti

Este necesard o experientd suficientd pentru
instalarea acestui produs. Incredintati montajul
acestui produs distribuitorilor Sony sau
contractorilor licentiati si acordati o atentie
adecvatd aspectelor de siguranta in timpul
instalarii. Sony nu fsi asuma rdspunderea pentru
daunele sau vatamarile cauzate de manipularea
necorespunzatoare sau instalarea gresitd sau
instalarea produselor altele decat cel specificat.
Drepturile dumneavoastra legale (daca exista) nu
sunt afectate.

Pentru distribuitorii Sony

Este necesard o experientd suficientd pentru
instalarea acestui produs. Cititi in intregime acest
manual de instructiuni pentru a efectua lucrdrile
de instalare in siguranta. Sony nu este
responsabild pentru daune materiale sau
vatamari corporale cauzate de manipularea
eronata sau instalarea necorespunzatoare. Dupa
instalare, Tnmanati-i manualul clientului.

Este necesara o experienta suficientd pentru
instalarea acestui produs, mai ales pentru a
stabili rezistenta peretelui pentru a sustine
greutatea monitorului. Incredintati montajul
acestui produs pe perete distribuitorilor Sony sau
contractorilor licentiati si acordati o atentie
adecvata aspectelor de siguranta in timpul
instaldrii. Sony nu este responsabila pentru
daune materiale sau vatamari corporale cauzate
de manipularea eronatd sau instalarea
necorespunzatoare.

Pentru o instalare corecta si in sigurantd, urmati
instructiunile privind instalarea si utilizarea
dispozitivului de montare pe perete, ghidul de
configurare a monitorului si instructiunile din
prezentul manual.

Despre siguranta

Va multumim ca ati achizitionat acest produs.

n prezentul manual de instructiuni sunt
descrise manevrarea corecta a produsului si
madsurile de precautie importante, necesare
pentru prevenirea accidentelor. Cititi acest
manual in intregime si utilizati produsul in mod
corect. Pastrati acest manual pentru a-l consulta
pe viitor.

Produsele Sony sunt proiectate tinand cont de
aspectele privind siguranta. Cu toate acestea,
daca produsele sunt folosite incorect, se pot
produce vatamari grave ca urmare a declansarii
unui incendiu, electrocutarii, rasturnarii sau
caderii produsului. Respectati intocmai masurile
de siguranta pentru a preveni astfel de
accidente.

ATENTIE!

Produsele specificate

Acest dispozitiv de montare pe perete este
destinat utilizarii cu monitoarele specificate.
Consultati ghidul de referinta pentru a verifica
daca dispozitivul de montare pe perete poate fi
utilizat cu anumite monitoare.

Pentru clienti
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AVERTISMENT

Tn cazul in care nu sunt respectate urmatoarele
madsuri de precautie, se pot produce vatamari
grave sau deces ca urmare a declansarii unui
incendiu, electrocutarii sau caderii produsului.

incredintati montajul acestui produs
contractorilor licentiati si interziceti accesul
copiilor mici in zona in care se instaleaza
produsul.

Daca dispozitivul de montare pe perete sau
monitorul nu este instalat corect, se pot
produce urmatoarele accidente. Asigurati-va ca
produsul este instalat de catre contractori
licentiati.

Monitorul poate cddea si poate cauza
vatamadri corporale grave, precum contuzii sau
fracturi.

Daca peretele pe care se instaleaza
dispozitivul de montare pe perete nu este
stabil, drept sau perpendicular pe podea,
aparatul poate cddea si poate cauza vatamari
corporale sau pagube materiale. Peretele
trebuie sa fie suficient de rezistent pentru a
sustine o greutate de cel putin patru ori mai
mare decat greutatea monitorului.
(Consultati ghidul de referinta al monitorului
pentru greutatea acestuia.)

Daca dispozitivul de montare pe perete nu
este bine fixat, aparatul poate cddea si poate
cauza vatamari corporale sau pagube
materiale.

incredintati mutarea sau demontarea
monitorului contractorilor licentiati.

e Daca monitorul este transportat sau mutat de
alte persoane decat contractorii licentiati,
acesta poate cadea si poate cauza vatamari
corporale sau pagube materiale. Pentru
transportarea sau demontarea monitorului
este nevoie de doua sau mai multe persoane.
La transportul unui monitor de mari
dimensiuni, este recomandata participarea a
doua sau trei persoane (trei sau mai multe
persoane pentru FW-85BZ35F).

Nu scoateti suruburile si alte elemente de
fixare dupa ce ati montat monitorul.
in caz contrar, monitorul poate cidea si poate

cauza vatamari corporale sau pagube materiale.

Nu modificati piesele dispozitivului de
montare pe perete.

n caz contrar, dispozitivul de montare pe perete
poate cadea si poate cauza vatamari corporale
sau pagube materiale.
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Nu montati alt echipament decat produsul
specificat.

Acest dispozitiv de montare pe perete este
destinat utilizarii numai cu produsul specificat.
Dacad montati alt echipament decat cel
specificat, acesta poate cadea sau se poate
sparge, cauzand vatamari corporale sau pagube
materiale.

Nu instalati alt obiect greu in afara
monitorului pe dispozitivul de montare pe
perete. Nu miscati brusc monitorul de la
dreapta la stanga sau de sus in jos.

n caz contrar, monitorul poate cidea si poate
cauza vatamari corporale sau pagube materiale.

Nu va sprijiniti si nu va agatati de monitor.
Nu va sprijiniti si nu va agdtati de monitor;
acesta poate cddea si poate cauza vatamari
corporale grave.

Nu varsati niciun fel de lichide pe monitor.
Daca monitorul se uda, exista pericolul
electrocutarii sau producerii unui incendiu.

Nu dezasamblati si nu
modificati piesele

dispozitivului de montare %«v
pe perete. Q}\

a S ) =
In caz contrar, dispozitivul de %ﬁ@ S

montare pe perete poate
cadea si poate cauza vatamadri corporale sau
pagube materiale.

R

Nu expuneti monitorul la ploaie sau la
umezeala.

Se poate produce un incendiu sau exista
pericolul electrocutdrii.

Nu amplasati monitorul in locuri cu
temperaturi foarte ridicate, umede sau in care
exista mult praf ori in locuri in care monitorul
este supus vibratiilor mecanice.

Tn caz contrar, se poate produce un incendiu sau
exista pericolul electrocutarii.

Feriti monitorul de contactul cu obiecte
inflamabile sau flacari deschise (de exemplu,
lumanari).

Pentru a preveni producerea unui incendiu, feriti
monitorul de contactul cu obiecte inflamabile
sau flacari deschise (de exemplu, lumanari).

Nu acoperiti orificiile de
ventilatie ale monitorului.
Daca acoperiti orificiile de
ventilatie (cu o carpa sau cu
obiecte similare), caldura se
poate acumula n interior si
poate cauza un incendiu.




ATENTIE!

Daca nu sunt respectate urmatoarele masuri de
precautie, se pot produce vatamari corporale
sau pagube materiale.

Nu manevrati produsul cu prea multa forta in
timpul curatarii sau intretinerii.

Nu apasati cu prea multa fortd pe partea de sus
a monitorului. n caz contrar, monitorul poate
cddea si poate cauza vatamari corporale sau
pagube materiale.

Masuri de precautie

Daca utilizati monitorul instalat pe dispozitivul
de montare pe perete pentru o perioada
indelungata, peretele din spatele sau de
deasupra monitorului se poate decolora sau
tapetul se poate desprinde, in functie de
materialul din care este construit peretele.
Daca dispozitivul de montare pe perete este
demontat dupa ce a fost instalat pe perete,
gdurile pentru suruburi rdman vizibile.

Nu utilizati dispozitivul de montare pe perete
n locuri In care acesta este supus vibratiilor
mecanice.

Instalarea dispozitivului de montare pe
perete (pentru distribuitorii Sony)

AVERTISMENT

Urmatoarele instructiuni se adreseaza numai
distribuitorilor Sony. Cititi mdsurile de siguranta
descrise mai sus si acordati o atentie speciald
aspectelor privind siguranta in timpul instalarii,
ntretinerii si verificdrii acestui produs.

Nu instalati dispozitivul de montare pe perete
in locuri in care colturile sau lateralele
monitorului depasesc suprafata peretelui.

Nu instalati dispozitivul de montare pe perete in
locuri cum ar fi stalpii, Tn care colturile sau
lateralele monitorului depasesc suprafata
peretelui. Daca cineva sau un obiect se loveste
de coltul sau de laterala iesitd a monitorului, se
pot produce vatamari corporale sau pagube
materiale.

Nu instalati monitorul deasupra sau
dedesubtul unui aparat de aer conditionat.
Dacad monitorul este expus pentru un timp
indelungat la scurgeri de apa sau la curentul de
aer provenit de la un aparat de aer conditionat,
se poate declansa un incendiu, exista pericolul
de electrocutare sau monitorul se poate
defecta.

Fixati bine dispozitivul de montare pe perete,
urmand instructiunile din prezentul manual.
Daca vreunul dintre suruburi se slabeste sau
cade, dispozitivul de montare pe perete poate
cadea si poate cauza vatamari corporale sau
pagube materiale. Folositi suruburile
corespunzatoare pentru materialul din care este
construit peretele si instalati produsul in
siguranta cu ajutorul a patru sau mai multe
suruburi cu diametru de 8 mm (sau echivalent).

Utilizati in mod corespunzator suruburile si
piesele de fixare incluse, urmand instructiunile
din prezentul manual. Daca utilizati alte piese
decat cele incluse, monitorul poate cadea si
poate cauza vatamari corporale sau se poate
defecta.

Asamblati dispozitivul in mod corect, urmand
procedura explicata in prezentul manual de
instructiuni.

Daca vreunul dintre suruburi este slabit sau a
cdzut, monitorul poate cddea si poate cauza
vatamari corporale sau se poate defecta.

Strangeti bine suruburile in pozitia indicata.
in caz contrar, monitorul poate cidea si poate
cauza vatamari corporale sau se poate defecta.

Aveti grija sa nu loviti monitorul in timpul
instalarii.

Daca monitorul este expus loviturilor, se poate
sparge sau poate cidea. in astfel de situatii, se
pot produce vatamari corporale.

Instalati monitorul pe un perete atat
perpendicular, cat si drept.

n caz contrar, monitorul poate cidea si poate
cauza vatamari corporale.

9RO




Dupa instalarea corecta a monitorului, fixati
bine cablurile.

Daca cineva se impiedica in cabluri sau daca
vreun obiect se incurca n cabluri, se pot
produce vatamari corporale sau monitorul se
poate deteriora.

Impiedicati perforarea cablului de alimentare
sau a cablului de conectare.

in cazul in care cablul de alimentare sau cel de
conectare se perforeaza intre aparat si perete
sau sunt indoite ori rasucite fortat, firele din
interior se pot dezizola si pot cauza un
scurtcircuit sau o defectiune electrica. Ca
urmare, se poate produce un incendiu sau
exista pericolul electrocutarii.

Suruburile necesare pentru fixarea
dispozitivului de montare pe perete nu sunt
incluse.

Utilizati suruburi corespunzatoare pentru
materialul si structura peretelui atunci cand
instalati dispozitivul de montare pe perete.
Aveti grija sa nu va raniti mainile sau
degetele in timpul instalarii.

Aveti grijd sa nu vd raniti mainile sau degetele in
timpul instaldrii dispozitivului de montare pe
perete sau a monitorului.

10R0

SU-WL500 (FW-85/75BZ35F)

Pregatirea pentru instalarea
monitorului

Pentru instalarea suportului, consultati
ghidul de configurare.

Pasul 1: Verificarea pieselor necesare
pentru instalare

1 Pregatiti patru sau mai multe suruburi
cu diametru de 8 mm sau echivalente
(neincluse) si o surubelnita. Alegeti
suruburile potrivite pentru materialul
din care este construit peretele.

2 Scoateti produsul din cutie si verificati
daca sunt prezente toate elementele de
mai jos.

Consola de baza (2)

J" ?

Surub (+PSW6 x 16) (4)

Surub (+BVST4 x 12) (6)

&

*Cheie hexagonala (1)

2N

* Numai pentru anumite tdri/regiuni/modele de
monitor.



Pasul 2: Alegerea locului de instalare Pasul 3: Montarea consolei de baza pe

perete
1 Pe baza tabelului de dimensiuni pentru

instalarea monitorului de la pagina 16, ‘|

Fixati consola de baza pe perete folosind

alegeti locul de instalare.

Lasati o distanta potrivita intre monitor si
tavan si partile proeminente ale peretelui,
dupd cum se arata mai jos.

Unitate de mdsura: mm

300

100 100

100

Nu instalati monitorul asa cum este aratat
mai jos:
Circulatia aerului este blocata.

Perete

Do),
Nota

¢ Daca intentionati sa pozati cablurile in perete,
executati o gaurd in perete pentru a introduce
cablurile Tnainte de a incepe instalarea.

Pe baza schemei de dimensiuni pentru
montarea pe perete de la pagina 17,
stabiliti pozitiile suruburilor pentru
instalarea consolei de baza.

AVERTISMENT

Peretele pe care va fi instalat monitorul
trebuie sa fie suficient de rezistent pentru a
sustine de cel putin patru ori greutatea
monitorului (pentru greutatea monitorului,
consultati instructiunile acestuia).

Stabiliti rezistenta peretelui pe care va fi
instalat monitorul. Daca este necesar, mariti
rezistenta peretelui.

patru sau mai multe suruburi cu
diametru de 8 mm sau echivalente
(neincluse).

Brat de
fixare

@ Fixati consola de baza si bratul de fixare
pe perete folosind patru sau mai multe
suruburi cu diametru de 8 mm sau
echivalente (neincluse).

Introduceti suruburile in cele patru gauri
marcate cu semnul @ si indicate in
schema de mai jos si strangeti bine
suruburile, pentru a nu se slabi.

Aliniati bratele si consola, astfel incat sa

fie la nivel.
o S S S S )

@
@

=)D
G (@)

i ) i -

o

o
s

Cooo

i
>

Consola de baza

11RO
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© Scoateti suruburile fixate la pasul @ si
desprindeti bratele din consola de baza.

ATENTIE!
Aveti grija sa nu scdpati bratele de fixare atunci
cand scoateti suruburile din acestea.

AVERTISMENT

e Suruburile necesare pentru acest pas nu sunt
incluse. Alegeti suruburile potrivite pentru
materialul si structura peretelui.

¢ Daca nu puteti fixa perfect consola de baza,
folositi mai multe suruburi.

« Verificati daca consola de baza este bine
fixatd de perete.

Pasul 4: Pregatirea pentru instalarea
monitorului

1 Scoateti suruburile de pe partea din
spate a monitorului.

FW-85BZ35F

12RO

FW-75BZ35F

¢ Depozitati suruburile demontate intr-o locatie
sigurd, fara a le 1dsa la indemana copiilor.

Pe baza tabelului/schemei cu

amplasarea suruburilor si bratelor de la

pagina 17, stabiliti pozitiile suruburilor si

fixati bratele pe partea din spate a

monitorului.

FW-85BZ35F

Brat de fixare

Surub (+PSW 6 x 16)

FW-75BZ35F
Brat de fixare

Surub (+PSW 6 x 16)

Nota

¢ Daca folositi o surubelnitd electrica, fixati cuplul
de strangere la circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

» Pastrati piesele nefolosite intr-un loc sigur,
pentru a le putea utiliza pe viitor. Pastrati acest
manual pentru a-1 consulta pe viitor.



3 Desprindeti suportul de masa de la
monitor.

FW-85BZ35F

Pasul 5: Instalarea monitorului pe
perete

AVERTISMENT

Asigurati-va cd instalarea este finalizatd Tnainte
de a introduce n priza cablul de alimentare c.a.
Daca lasati cablul de alimentare c.a. sd se prindd
sub sau intre piesele echipamentului si sa se
perforeze, se poate produce un scurtcircuit sau
exista pericolul electrocutarii.

Aveti grija sa nu vd impiedicati de cablul de
alimentare c.a. sau de monitor, pentru ca va
puteti accidenta.

1 Conectati la monitor cablul de
alimentare c.a. si cablul/cablurile de
conectare livrate odata cu monitorul.
Conectati cablul de alimentare c.a. si cablul/
cablurile de conectare la conectoarele de pe
partea din spate a monitorului. Pentru
detalii privind conectarea cablului de
alimentare c.a. si a cablului/cablurilor de
conectare, consultati manualul de
instructiuni al monitorului.

Nota

¢ Nu puteti conecta cablurile la monitor dupa ce I-
ati instalat pe consola de baza.

* Pozarea cablurilor in perete se va efectua de cdtre
un contractor licentiat.

Instalati monitorul pe consola de baza.

@ Pe baza schemei/tabelului cu
amplasarea suruburilor si bratelor de la
pagina 17, identificati gaurile din consola
de baza pentru prinderea clemelor
superioare ale bratelor de fixare.

@ Tineti bine monitorul cu ambele maini si
aliniati-l cu grija pe perete.

AVERTISMENT

La transportul unui monitor de mari

dimensiuni, este recomandata participarea a

doua sau trei persoane (trei sau mai multe

persoane pentru FW-85BZ35F).

FW-85BZ35F

‘|3RO



FW-75BZ35F

K

3 Fixati bine monitorul si consola de baza
cu cele doua suruburi incluse
(+BVST4x12).

%_ (+BVST4 x 12)

Nota

« Daca folositi o surubelnita electrica, fixati cuplul
de strangere la circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}

AVERTISMENT

Nu uitati sa strangeti bine si suruburile de
fixare din stanga si din dreapta. In caz
contrar, monitorul poate cddea cand este

fmpins n sus si poate cauza vatamari
corporale.

S

[EUTHTUTH

Brat de fixa/‘\
&)

Consola de baza

1470
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Confirmarea finalizarii instalarii

Verificati urmatoarele aspecte.

¢ Clemele bratelor sunt bine fixate si blocate in
gdurile din consola de baza.

e Cablurile de alimentare si de conectare nu
sunt rasucite sau perforate.

e Cele doud suruburi care fixeaza bratele si
consola de baza sunt bine stranse.

AVERTISMENT

e La transportul unui monitor de mari dimensiuni, este
recomandatd participarea a doud sau trei persoane
(trei sau mai multe persoane pentru FW-85BZ35F).

Specificatii

Unitate de mdsura: (aprox.) [mm]
Greutate: (aprox.) [kg]
4,7
525 60

AVERTISMENT

Nu reglati unghiul bratelor de fixare atunci cand
monitorul este instalat pe perete si asigurati-va
c& sunt instalate toate piesele. in caz contrar,
produsul poate cddea si se pot produce vatamari
corporale sau pagube materiale. De asemenea,
amplasarea incorecta a cablului de alimentare
c.a. sau a altor componente poate provoca un
incendiu sau electrocutare prin producerea unui
scurtcircuit.

Din motive de siguranta, nu uitati sa verificati
daca au fost instalate toate piesele.

Demontarea monitorului (pentru
distribuitorii Sony)

1 Scoateti din priza cablul de alimentare
c.a.

2 Scoateti cele doua suruburi care fixeaza
monitorul si consola de baza. (Consultati
punctul 3 de la pasul 5 de la pagina 14
pentru pozitiile suruburilor.)

3 Tineti bine monitorul si trageti-l in sus
pentru a-1 scoate din dispozitiv.

ATENTIE!

¢ Aveti grija sa nu se prinda cablurile de conectare si cel
de alimentare atunci cand scoateti monitorul.

 Aveti grija sa nu va raniti mainile sau degetele atunci
cand scoateti monitorul.

o 450

o ) ]
8. [ 8.
. | .
L= l Y ©

Designul si specificatiile se pot modifica fara
notificare prealabila.

oflo
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Tabelul de dimensiuni pentru instalarea monitorului

in tabelul de mai jos sunt indicate dimensiunile monitorului montat pe acest produs. Consultati acest
tabel pentru a alege locul de instalare.

Punctul central al ecranului

Unitate de masura: mm

Dimensiune Lungime pentru montare
Dimensiunea ecranului n centrul PR
Nume model ecranului Unghi (0°)
2] 0 o d) L&)
FW-85BZ35F 191 1.098 131 683 133
FW-75BZ35F 1.673 963 27 515 na

Nota

¢ Valabil numai pentru 0° pentru acest model de televizor.

e Este posibil ca unele modele sa nu fie disponibile Tn anumite regiuni.

¢ Valorile din tabelul de mai sus pot fi usor diferite, In functie de instalare.

AVERTISMENT

¢ Peretele pe care va fi instalat monitorul trebuie sa fie suficient de rezistent pentru a sustine de cel putin patru ori
greutatea monitorului. Consultati manualul de instructiuni al monitorului pentru greutatea acestuia.

16RO



Schema/tabelul cu amplasarea suruburilor si bratelor

Nume model Amplasarea Amplasarea
suruburilor bratelor
FW-85BZ35F d,j
FW-75BZ35F dg @
Amplasarea suruburilor Amplasarea bratelor
La instalarea bratelor de fixare pe monitor. La instalarea monitorului pe consola de baza.
f; —— a —

DI]

d°

-ce)

s°a
Cebo)

E

17RO



SU-WL450 (FW-65/55/49/
43BZ35F)

Instalarea monitorului pe perete

Procedura de instalare difera in functie de
monitor.

Utilizati dispozitivul de montare pe perete
SU-WL450 pentru instalarea monitorului pe
perete.

Nota

« Depozitati suruburile demontate intr-o locatie sigurd,
fara a le 1dsa la indemana copiilor.

Pregatirea pentru instalare

« Tnainte de a incepe instalarea, tineti la
indemana ghidul de referinta si ghidul de
configurare al monitorului.

« Tnainte de asamblare, verificati dacd dispuneti

de o surubelnita cu cap plat potrivita pentru

suruburile necesare.

Confirmati pozitia in care veti instala

monitorul.

Pregatiti patru sau mai multe suruburi cu

diametru de 8 mm si un surub de 5 mm sau

echivalent (neincluse). Alegeti suruburile
potrivite pentru materialul din care este
construit peretele.

1 8RO

Verificarea pieselor

Incluse Tn cutia SU-WL450
¢ Verificati daca sunt incluse toate piesele.

® Consold de bazi
(20)(1)

Rold (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 cu nit (2)

@@

()

® Distantier (20) (2)

® Curea (1)

@© Nit (20) (M4) (2)

® PSW 4x20 (2)

=0

&

0

@ Adaptor consola de
baza (2)

@ PSW 4x10 (8)

543

)

® Distantier (60) (2)

®© PSW 6x50 (2)

L/

@

® Nit (M4) (2)

® PSW 4x50 (2)

I

e ()




Alegerea locului de instalare

1 Alegeti locul de instalare.
Asigurati-va ca pe perete exista suficient spatiu pentru monitor si ca poate sustine o greutate de
cel putin patru ori mai mare decat greutatea monitorului.
Consultati tabelul urmator pentru instalarea monitorului pe perete. Consultati ghidul de referinta al
monitorului pentru greutatea acestuia.

Montare Montare cu spatiu
standard liber minim

| )l
I NI |
o o o

Punctul central al ecranului

Unitate de mdsurd: mm

Dimen-
Dimensiunea siune in .
. Lungime pentru montare
ecranului centrul
ecranului
Nume model
(3] (b o o (]
vontare (R
standard p T
minim
FW-65BZ35F 1.450 836 99 523 115 73
FW-55BZ35F 1.231 73 106 468 115 73
FW-49BZ35F 1.098 644 15 315 120 78
FW-43BZ35F 965 569 23 315 120 78

Nota
« Valorile din tabel pot fi usor diferite, in functie de instalare.
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Lasati o distantd potrivita intre monitor si
tavan si partile proeminente ale peretelui,
dupd cum se aratd mai jos.

2 Alegeti tipul de montare pe perete.
Puteti alege conform imaginii de mai
jos.

2-a Montare standard
2-b Montare cu spatiu liber minim

Unitate de masurd: mm

300 Consultati tabelul de la pasul 1.
AVERTISMENT
¢ Dacd alegeti tipul 2-b, veti ajunge mai greu la
mufele de pe spatele monitorului.
2-a 2-b
100 100
100 M
¢ Pentru a asigura o ventilatie
corespunzdtoare si a evita adunarea 1
prafului si a murdariei: U
— Nu asezati monitorul culcat, rasturnat,
pe spate sau lateral.
— Nu puneti monitorul pe un raft, pe 3 Consultati tabelul de mai jos pentru
covor, in pat sau intr-un dulap. locul de fixare a adaptorului consolei de
— Nu acoperiti monitorul cu materiale baza. Daca alegeti tipul 2-b, ignorati
textile, de exemplu cu o draperie, si nici acest pas.
cu alte obiecte, de exemplu ziare etc.

— Nu instalati monitorul asa cum este Nume model Amplasarea
aratat mai jos. bratelor
Circulatia aerului este blocata. FW-65BZ35F b

FW-55BZ35F
FW-49BZ35F C
FW-43BZ35F d
a
b
—C —
d-

Perete

L] i
!
Nota

¢ Daca intentionati sa pozati cablurile in perete,
executati o gaura in perete pentru a introduce
cablurile nainte de a incepe instalarea.
Pentru a preveni perforarea cablurilor, executati o
gaurd in perete, intr-un punct din exteriorul
perimetrului consolei de baza (20) ®, adaptorului
consolei @, distantierului (20) ® si distantierului

(60) ®.
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Daca alegeti tipul 2-a, fixati adaptorul consolei 2-a
de baza @ prin introducerea suruburilor (PSW
4x10) @ in consola de baza (20) ®.

4 Stabiliti pozitiile suruburilor pentru
instalarea consolei de baza (20) ®.
Consultati specificatiile de la pagina 25.

Daca alegeti tipul 2-a, utilizati pozitiile ‘g )
gaurilor adaptorului consolei de baza (. y/
AVERTISMENT = - <
¢ Peretele pe care va fi instalat monitorul trebuie sa =~ < -

fie suficient de rezistent pentru a sustine de cel Il

putin patru ori greutatea monitorului (pentru
greutatea monitorului, consultati ghidul de
referintd al acestuia).

» Stabiliti rezistenta peretelui pe care va fi instalat

monitorul. Daca este necesar, mariti rezistenta Pregétirea pentru instalarea
peretelui. monitorului

Pentru instalarea suportului, consultati ghidul

Instalarea consolei de baza pe perete de configurare.

e Utilizati patru sau mai multe suruburi cu 1 Scoateti suruburile de pe partea din
diametru de 8 mm sau echivalente spate a monitorului.
(neincluse). FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

Introduceti patru suruburi in gaurile
adaptorului consolei de baza @ fixat pe
consola de bazi (20) ® (numai pentru 2-a).
Instalati consola de baza (20) ® pe perete, in
pozitie orizontald.
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FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
° ®

B

°

Pentru a desprinde suportul de masa
de la monitor (numai FW-49BZ35F,
FW-43BZ35F).

8%
AVERTISMENT
fnainte de a porni monitorul, asigurati-va ca
acesta se afla in pozitie verticald. Monitorul nu
trebuie pornit cu ecranul LCD orientat in jos,
pentru a evita deformarea imaginii.
Daca suprafata monitorului este apdsata sau
lovitd, monitorul se poate sparge sau se poate
deteriora.
Asezati monitorul cu ecranul in jos pe o suprafatd
stabild si dreapta, cu suportul de masa peste
marginea suprafetei. Asezarea ecranului
monitorului si a tdlpii suportului de masa la
acelasi nivel creeazd o suprafata instabild, iar
monitorul se poate deteriora.
Atunci cand desprindeti suportul de masa de la
monitor, tineti bine suportul de masd cu ambele
maini.

Montati piesele de fixare pentru
dispozitivul de montare pe perete.
Verificati piesele de fixare consultand
paragraful ,Incluse in cutia SU-WL450"
din sectiunea ,Verificarea pieselor” de la
pagina 18.

Nota

¢ Prindeti bine piesele de fixare cu ajutorul
suruburilor.

* Daca folositi o surubelnita electrica, fixati cuplul
de strangere la circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

« Pastrati piesele nefolosite intr-un loc sigur,
pentru a le putea utiliza pe viitor. Pastrati acest
manual pentru a-I consulta pe viitor.
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Montare standard (2-a)

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Surub
Rola (+PSW 6 x 20) ©

\ S X
Curea ® — \ \@
Distantier
(60 mm) ® Surub
(+PSW 6 x 50) ©
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
Surub Surub
(+PSW 6 x 20) © (+PSW 6 x 50) ©

\? % / Distantier
ROE® —1 o/ (60mm)®

Curea ® moale

Montare cu spatiu liber minim (2-b)

Nota

¢ Nu puteti utiliza unele mufe de cabluri pe partea
din spate a monitorului atunci cand instalati
monitorul cu minimum de spatiu liber.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

43BZ35F




FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Rola

Distantier
Curea ® — (20 mm) ®

Surub (+PSW 6 x 20) ©
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

urub (+PSW 6 x 20
3 ( \ )© Roli
Distantier LI
(20 mm) ® ® ¢

Curea ® moale

3 Conectati cablul/cablurile necesare la
monitor.
Nu uitati sd conectati cablurile inainte de a
instala monitorul pe perete. Nu veti mai
putea conecta cablurile dupa ce monitorul a
fost instalat.
Consultati ghidul de referinta inclus in cutia
monitorului.

4 Desprindeti suportul de masa de la
monitor (numai FW-65BZ35F,
FW-55BZ35F).

Instalarea monitorului pe perete

1 Instalati monitorul pe consola de baza.
e Pentru amplasarea rolelor ® pentru
suspendarea consolei de bazd, consultati
tabelul de la pasul 3 din sectiunea
JAlegerea locului de instalare” de la
pagina 19.
Tineti bine monitorul cu ambele maini si
agatati usor pe consola de baza rolele
fixate pe partea din spate a monitorului,
avand grija sa urmati forma gadurilor.
Dupa instalarea monitorului pe perete,
verificati daca rolele ® sunt bine fixate pe
consola de baza sau pe adaptorul
consolei.
2-a
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2 Prevenirea alunecrii partii de jos a
monitorului.
« Prindeti capatul liber al curelei ® si fixati
strans cureaua pe perete.
2-a 2-b

=

=
Do s | [

o Utilizati un surub cu diametru de 5 mm
sau echivalent (neinclus).

Nota

- « Incercati s3 trageti usor partea de jos a

= - _ monitorului catre dumneavoastra, pentru a va

- - asigura ca acesta nu se deplaseaza inainte. Daca
monitorul se miscd, inseamna ca acesta nu este

AVERTISMENT bine fixat si ca trebuie sa strangeti mai bine

¢ Atunci cand este transportat, monitorul trebuie cureaua ®.

tinut de doud sau mai multe persoane.

Confirmarea finalizarii instalarii

\/ ® Verificati urmdtoarele aspecte.
¢ Rolele ® sunt bine fixate pe consola de baza
?W sau pe adaptorul acesteia.
“ e Cablurile de alimentare si de conectare nu

sunt rasucite sau perforate.

e Cureaua ® este perfect intinsa.

AVERTISMENT

_— ¢ Amplasarea incorectd a cablului de alimentare sau a

altor componente poate provoca un incendiu sau
electrocutare prin producerea unui scurtcircuit. Din
motive de siguranta, nu uitati sa verificati daca au fost
instalate toate piesele.
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Alte informatii

Pentru a demonta monitorul din dispozitivul de
montare, urmati procedura de instalare in
ordine inversa.

AVERTISMENT
¢ Atunci cand este demontat, monitorul trebuie tinut
de doua sau mai multe persoane.

Specificatii

I

Dimensiuni: (aprox.) [mm]
1 400

1 300

: 200

: 100

: 80

1 480

: 100

Q hm aoNoTw

h1 : 20 (tipul 2-b)

h2 : 60 (tipul 2-a)

Greutate (numai consola de baza): (aprox.)
[ka]

0,8

Designul si specificatiile se pot modifica fara
notificare prealabila.
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|
Setari

Mod Pro

in [Mod Pro] puteti folosi diverse functii utile pentru utilizare profesionald. In acest capitol va
prezentam pe scurt cum sa treceti la [Mod Pro] si care sunt functiile caracteristice acestui [Mod Pro].

Mod Pro

Mod normal: Acesta este modul implicit. Functiile din [Mod Pro] nu pot fi utilizate in acest mod.
Mod Setari Pro: In acest mod puteti configura diversi parametri ai functiilor din [Mod Pro].

Mod Pro: Acesta este modul de functionare pentru utilizarea profesionala si in care puteti utiliza
functiile [Mod Pro].

Schimbarea modului

Cand monitorul este in modul Normal si in Mod Setari Pro
e Accesati [Home (Meniu principal)] — [Aplicatii] — [Instrument Mod Pro], apoi selectati modul pe
care doriti sa 1l schimbati.

Cand monitorul este in modul Pro

e Apasatiin ordine, la interval de o secundd, butoanele de activare de pe telecomanda, descrise mai
jos.

Dupa repornirea monitorului, modul se schimba la [Mod Setari Pro].

Buton de activare: (i (Afisare pe ecran) / X (Anulare sunet) / =1 +/- (Volum +) / (HOME)

*La inceput, nu puteti schimba modul de la [Instrument Mod Pro] la [Mod Pro]. Daca doriti sa schimbati la alt mod din

[Instrument Mod Pro], accesati [Setari Pro] — [Restrictii functie] — [Aplicatii] si schimbati [Instrument Mod Pro] la
[Activati] din [Mod Setari Pro].

Notiuni introductive despre functiile modului Pro

in [Mod Pro] puteti folosi diverse functii utile. Functiile caracteristice pentru [Mod Pro] sunt prezentate
mai jos.

— Configurarea functionarii monitorului la pornirea alimentarii c.a.

Puteti configura functionarea monitorului dupa scoaterea si reintroducerea cablului de alimentare in
priza de c.a.

— Afisarea optimizata a ecranului cu datele transmise prin intrarea PC-ului
Pe ecran se afiseaza la dimensiune optima datele transmise prin intrarea PC-ului, in functie de
formatul PC-ului.
— Controlul sursei de alimentare si comutare automata a intrarii la detectarea semnalului
HDMI
Daca porniti monitorul atunci cand este conectat dispozitivul HDMI, puteti comuta automat la
intrarea HDMI la care este conectat dispozitivul.
— Setarea meniului afisat pe ecran la apasarea butonului HOME
Puteti selecta meniul care va fi afisat la apasarea butonului HOME de pe telecomanda.
— Stabilirea sursei de intrare initiale la pornirea monitorului
Puteti specifica sursa de intrare initiala la pornirea monitorului.
— Blocare mod Pro
Puteti proteja setarile pentru [Mod Pro] prin utilizarea unui PIN.
— Setarea nivelului de volum initial/maxim
Puteti seta nivelul de volum initial si maxim al monitorului.
— Limitarea functionarii monitorului din telecomanda
Puteti limita functionarea monitorului cu ajutorul telecomenzii.
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— Limitarea intrarilor externe
Puteti limita utilizarea intrarilor externe.

— Limitarea utilizarii aplicatiilor
Puteti limita utilizarea aplicatiilor monitorului.

Setarea functiilor modului Pro

Accesati [Home (Meniu principal)] — [Setari Pro] sau accesati [Home (Meniu principal)] — [Setari] —
[Setari Pro] atunci cand monitorul este in [Mod Setari Pro].*

* Difera Tn functie de versiunea sistemului de operare.

Setari recomandate
n aceastd sectiune sunt prezentate setérile recomandate pentru utilizarea profesionald a monitorului.
Setarea functiilor ECO
1 Accesati [Setari] — [Putere] — [Eco].
e Setati [TV inactiv standby] la [Oprit]. m
Setarea functiilor IP

2 Accesati [Setari] — [Retea] — [Retea la domiciliu] — [Control IP].
o Setati [Autentificare] la [Cheie normala si pre-partajata].
« Setati [Control IP simplu] la [Pornit].

Descarcare software automata

3 Accesati [Setari] — [Despre] — [Actualizare software sistem].
o Setati [Descarcare software automata] la [Oprit].

Setari de imagine

4 Selectati [Intrari] (de exemplu, HDMI 1) pentru intrarea ale carei setari doriti sa le
modificati, apoi apasati OPTIONS si selectati [Afisaj si sunet] — [Imagine].
o Setati [Senzor lumind] la [Oprit].
« Selectati [Mod imagine] in functie de utilizare.

[Stralucitor]: Cand se utilizeaza afisajul digital pentru mesaje publicitare, informatii etc.

[Personal]: Cand se afiseaza imaginea originala
[Grafica]: Cand se afiseaza ecranul PC-ului

27RO



28RO

Setarea valorilor pentru [Mod imagine]

in tabelul de mai jos sunt indicate valorile initiale pentru fiecare element configurabile din [Mod
imagine].

[Mod imagine]
Elemente
[Stralucitor] [Standard] [Personal]* [Grafica]*
[Luminozitate] Max.(50) 30 35 35
[Culoare] 60 60 50 50
[Contrast] Max.(100) Max.(100) 90 90

Nota

mouse-ului poate fi afisata fara intreruperi atunci cdnd pe monitor sunt redate imaginile din PC in modul [Grafica].

Fiecare valoare configurabild poate fi modificata fara aviz.

* Datorita faptului cd monitorul are un timp de reactie mai mic in modul [Graficd] decat in modul [Personal], miscarea
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Functiile de control

RS-232(C

Puteti controla monitorul de la un serviciu extern prin intermediul RS-232C. Conexiunea RS-232C este
explicata pe scurt in aceasta pagina.

Interfata
Stabiliti conexiunea RS-232C cu monitorul prin intermediul unei mini mufe stereo de 3,5 mm.

Mini mufa stereo de 3,5 mm

TXD
RXD—l l Gi\lD
° LIS o TIP: Monitor — Controler m
©000 RING: Controler — Monitor

Setarile pentru conexiune
Atunci cand stabiliti conexiunea RS-232C, configurati setdrile pentru conexiune dupd cum urmeaza.

Viteza de transmitere a 9.600 bps

datelor

Date 8 biti

Paritate Niciuna

Bit de pornire 1biti

Bit de oprire 1biti

Controlul fluxului Niciuna
Format date

Va prezentdm mai jos formatul datelor pentru comunicarea RS-232C.
(a) Cereri de la controler la monitor

Nr. Element Valoare
1 Antet 0x8C : Control
2 Categorie 0x00 (fixa)
3 Functie OxXX
4 Lungime OxXX (=Date X+1 bit)
5 Date 1 O0xXX
0xXX
OxXX
X+4 Date X 0xXX
X+5 Suma de control OxXX
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(b) Raspunsuri de la monitor la controler

Nr. Element Valoare
1 Antet 0x70 Rdspuns
2 Raspuns* 0x00 Finalizat (Incheiere normal)
0x01 :ALimitare peste
(Incheiere anormald-Valoare maxima depasita)
0x02 :ALimitare peste
(Incheiere anormala-Valoare minima depasita)
0x03 : Comanda anulatd (incheiere anormal3)
0x04 : Eroare de parsare (Eroare format date)
3 Suma de control OxXX

Exemplu de comanda
Exemplele de comenzi de comunicare RS-232C sunt explicate mai jos.

Control Antet Categorie | Functie | Lungime Date 1 Date X | Suma de
control
(2’;(:% - %13
Pornire/oprire 0x8C 0x00 0x00 0x02
0x01 : OX8F
(pornit)
0x01 (#1) 0x96
Selectare intrare 0x04 0x02(#2) 0x97
0x8C 0x00 0x02 0x03
HDMI (HDMI) | 0x03(#3) 0x98
0x04(#4) 0x99

Pentru mai multe detalii despre RS-232C, adresati-va reprezentantului dumneavoastra de vanzari.

IP

Puteti controla monitorul prin IP de la o aplicatie HTML5/Android din monitor sau dispozitivul extern.
Puteti gestiona si monitoriza informatiile despre intrare/alimentare, pornirea si oprirea aplicatiilor si
puteti controla afisarea pe ecran a schimbarii canalelor sau a nivelului de volum. De asemenea, puteti
limita comenzile prin intermediul functiei de autentificare.

Protocol IP compatibil

Nume protocol  Nivel Format Autentificare Explicatie

Web API HTTP JSON-RPC Da API al caror scop este controlarea
dispozitivelor.

IRCCIP HTTP SOAP Da Control prin dispozitive cu raze infrarosii
prin protocol internet.
Tehnologia si formatele pentru
transmiterea prin internet a comenzilor la
distantd.

SSIP TCP Byte stream  Nu este cazul Numai functiile caracteristice sunt
acceptate.
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Setarile monitorului

Atunci cand utilizati controlul prin IP, setati, mai intai, monitorul dupa cum urmeaza.
Accesati [Setari] — [Retea] — [Retea la domiciliu] — [Control IP].

o Setati [Autentificare] la [Cheie normala si pre-partajatal.

« Setati [Cheie pre-partajata).

Exemplu de cerere HTTP si raspuns pentru Web API
lata exemplul unei cereri si al unui rdspuns pentru obtinerea starii de alimentare a monitorului (adresa
IP: 192.168.0.1 Cod prestabilit ,1234").

URL
http://192.168.0.1/sony/system

Cerere

POST /sony/system HTTP/1.1
Host: 192.168.0.1
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 70
X-Auth-PSK: 1234

{"method": "getPowerStatus"”, "params": [], "id": 50, "version": "1.0"}

Raspuns
HTTP/1.1 200 OK
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 44

{"result": [{"status": "active"}], "id": 50}

Pentru mai multe detalii despre controlul IP, adresati-va reprezentantului dumneavoastra de vanzari.

31 RO



|
Anexa

Software-uri suplimentare

Puteti controla monitorul utilizdnd mai multe functii utile prin intermediul unui software suplimentar.
In aceasta pagina este prezentat un exemplu de software suplimentar.
Pentru mai multe detalii, adresati-va reprezentantului dumneavoastra de vanzari.

Software pentru monitoarele folosite in birouri

Dispune de functii utile pentru utilizarea monitorului ca monitor de birou, conectat la un PC, intr-o sald

de conferinta sau in alte incdperi asemanatoare.

Exemple de functii:

¢ Functii de gestionare a pornirii/oprii sau de monitorizare a alimentarii.

¢ Functie de tabla alba.

» Sistem legat la sistemul de rezervare a salii de conferinta (compatibil cu tabelul de rezervari
Microsoft Exchange Server, Gsuite).

e Cronometru pentru prezentare.

e Puteti comuta intrdrile sau puteti porni/opri monitorul fara telecomanda.

Software pentru afisarea mesajelor publicitare, informatiilor etc.

Atunci cand utilizati monitorul pentru afisarea mesajelor publicitare, a informatiilor etc., puteti folosi

functiile utile ale software-ului.

Exemple de functii:

¢ Functie de gestionare a distribuirii prin retea a mesajelor publicitare, informatiilor etc. pe mai multe
monitoare.

¢ Functie de redare usoara a mesajelor publicitare, informatiilor etc. cu stick de memorie USB.

¢ Functie de gestionare a continutului si a listelor de redare.

* Configurare flexibila pe zile si pe ore a programului de livrari.
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Mpernep

BbvBepeHue

Bnarogapum Bu 3a nokynkaTa Ha TO3M NPOAYKT Ha Sony. TO3M MOHWTOP e NpefiHa3HayeH 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. Coabpyxa GpyHKUmM kaTo [Pexkum Pro], [RS232C ynpasneHue], [IP
ynpaeneHve], KOMTO MoraT fia ce 13Mon3BaT 3a npodecroHanHa ynotpeta. OcBeH ToBa upes
M3MoN3BaHe Ha AoMbAHUTENEH coPpTyep MoxeTe Aa fobasute yaobHu dyHkuumn. MNpen oa
13M0N3BaTe MOHUTOPA, MOJSi, MPOYeTeTe BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO.

[unarpama Ha (Bbp3BaHe

——
| Le gl "”
(=] I

Bupeopekoppep/o6opyaBaHe 3a
Bugeo nrpn/DVD nnebp/
KamKopaep/BbHLIHA KyTua*?

— USB nameTt/KnaBuartypa/
e — MULLKa U T.H.

€= =Tpmm— Criylanku/ayamo cuctema/
; cybydep

<=[{[[ = HDMI ycTpoicTBO/KOMMIOTHP

«Q:DD— Aypauo cncrema ¢ ARC/HDMI
YCTPOWCTBO/KOMMIOTBP

«E]EDD— HDMI ycTpoiicTBO/KOMMNIOTHP

<= (T mm— JlomalleH KOHTponep

<= 3=—— PyTtep

R —8

3 !

(OPTICAL)

DIGITAL G~
AUDIO OUT

= —Imm— DVI ayano usxon

¢= (T »— DVI-HDMI ananTep/HDMI
YCTPOACTBO/KOMMIOTHP

DVD nneiibp ¢
KOMMOHEHTEH U3X0A4

1

Ayauo cuctema ¢
OnNTUYEH ayAano BXOA,
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[1] *<= USB1/2, S5<- USB 3

CBbp3BaHeTO Ha ronamo USB ycTpolicTBo
MOXe [ia NnoBnuse Ha paboTaTta Ha Apyru
CBbp3aHWN YCTPONCTBA B 611M30CT 40 Hero.
KoraTo cBbp3BaTe ronamo USB
YCTPOICTBO, CBbP3BaNTE ro KbM KyryHra
USB 1.

AUDIO OUT G>/(}

Mopabp>ka camo CTePeo MUHU-XakK C TpK
nostoca.

3a ga JyBare 3ByKa OT MOHUTOPa npes
CBbP3aHOTO 06OPYABaHe, HaTUCHETe
HOME. M36epeTe [HacTpoikn] — [3ByK]
— [Cnywankun/Ayamno nsxog], cneg KoeTo
nsbepeTe XenaHus efleMeHT.

HDMI IN 1/2/3/4

486

NHTepoencet HDMI Moxe fa npeHacst
LMbpoBO BUAEO 1 ayAM0 NO eanH Kaben.

ul
I

<12 mm

<21 mm l@D}-

HDMI IN 2/3

3a [a ce HacnaxpasaTte Ha
BMcokokadectseHo 4K 50p/60p
CbAbpXXaHne, CBbpPXeTe KayeCcTBeH
BucokockopocteH HDMI kaben kbm HDMI
IN 2/3 v 3apaiTe [PopmaT Ha HDMI
curHana.] Ha [Mopo6peH dpopmar].

3a noBeye NHGOpMaLUsA OTHOCHO
noaabpXaHuTe GopmaTti BUXKTE
“Cneundurkaummn” B CNpaBoOYHOTO
pbKOBOACTBO (CTp. 13-14).

HDMI IN 3 ARC (Audio Return Channel)
CBbpXKeTe ayamno cuctemaTa cn kbm HDMI
IN 3, 3a ga HacouyuTe ayguoTo OT
MOHUTOPA KbM ayAmno cnucrtemata. Ayamo
cncTema, Kosto nogabpxa HDMI ARC,
MOXe fia n3npatia BUaeo KbM MOHUTOPA
1 fa nonayyasa ayamo OT MOHMUTOpa npes
cbima HDMI kaben. Ako BawlaTa aygno
cnctema He nogabpxka HDMI ARC, e
Heo6xoAMMa AOMbHUTETHA BPb3Ka C
DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL).

REMOTE RS-232C
e TepMmuHan 3a cepuiiHa KOMyHMKaLmMs. 3a
noseye nHpopmauns smxre “RS-232C" B
pa3fena 3a KOHTPONHUTE GYHKLUMN Ha
(cTp. 30).

RX
1S

GND

[5] HDMI1AUDIO IN -©
¢ AKO yCTPONCTBOTO MMa DVI xak,
cebpxeTe ro kbM HDMI IN 1T ype3
nHTepdeiceH agantep DVI-HDMI (He e
[OCTaBEH) 1 CBbPXKETE Xaka Ha ayamo
13Xx04a Ha yCTponcTBoTo kb HDMI 1
AUDIO IN.

*1 KoraTo cBbp3BaTe MOHO 060pPYyABaHe, CBbPXETE
kbM L (MONO) ayamo »ak.

*2 3a BbHLUHO YCTPOCTBO, KOeTo nma camo SCART AV
OUT, nsnonseante SCART-RCA aganTtep 1 aHanoros
yAbKaBalL, kaben.



L ___________________________________________________________________|
N3non3BaHe Ha ANCTAHLUNOHHO ynpasjieHune

[nCTaHUMOHHO ynpaBJ/ieHne ONUcaHne Ha YacTuTe

MOHUTOpPa.

Pasnono)xeHuero, ¢opmaTa, HaJINYHOCTTa n ¢yHKLI,I/II/ITe Ha 6yTOHMTE Ha ANCTAHLMNOHHOTO
ynpassieHue mMmorart fia ce passimyasaT B 3aBUCMMOCT OT permoHa/abpikaBata/moaena Ha

( swcmeno )
SYNC MENU

[A] ()
HDMI1 HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4

——
(11213 ]
E3 E ER
Flagl 7 &[]

| 0 ] cc |

RED  GREEN YELLOW BLUE

1 AuDl0  CH/PAGE
A B = B2

— —
—
5] SEsE s
)

—

[1] =3 (U360p Ha BXOA)
Moka3Ba un |/|36|/|pa BXOAHWNA U3TOYHUK.
HaTtuncHete MHOIOKpaTHO, 3a Aa
npeBkto4YnTE BXOAHNA N3TOYHUK.

SYNC MENU
MNoka3sa BRAVIA Sync Menu.

(& (FroToBHOCT Ha MOHUTOPA)
BK/t04BA MU N3KIOYBA MOHUTOPA (PeXUM
[OTOBHOCT).

HDMI 1/2/3/4
MpeBkntoyBaHe Ha HDMI Bxopaa.

Mnb3HeTe 1 oTBOpETe Kanaka Ha
oTaeneHueTo 3a 6atepunTe, cneq,
KoeTo nocraBete aBe 6aTtepumn RO3

(pasmep AAA).

[2] ByTOHM C undpn
=2

M3non3galite c 6yToHuTe 0-9, 32 Aa
n3bepeTte UNPpPoOBM KaHaNW.

cc
BkntouBa Unm n3koYBa CyGTuTpuTe (Korato
bYHKUMATA € HaNIMYHA).

LiBeTHM 6yTOHMN
M3nbnHasaT onpegeneHa byHKUMA
CbOTBETCTBALLA B MOMEHTA.
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GBG

HELP
MNMoka3Ba NomMoLLHO MeHto. OT TyK MOXe Aa
ce nsnonsea NomMoLLHOTO pbKOBOACTBO.

(MHdopmauma Ha ekpaHa)
MNMoka3BaHe/ckprBaHe Ha MHGOPMaUUATa 3a
BXOZHWS N3TOYHVK, Yaca U T.H.

~“<1/BACK
BpbLua KbM NpeaunLLeH ekpaH.

OPTIONS
lMokasBa CNNCHK C GYHKLMM, KOUTO MOraT Aa
Ce 13non3saT B MOMEHTa.

+/%/«/%/@ (D-Pad 3a HaBuUrupase)
HaBurauys B eKpaHHOTO MEHIO 11 M360p.

HOME
MNoka3Ba MeHI0OTO Home Ha MoHUTOpa.

1 +/- (Cuna Ha 3ByKa)
HacTpoliBa cunaTa Ha 3ByKa.

AUDIO
MpomeHs e3nka 3a Nporpamara, KosaTo
rnepate B MOMEHTa.

oX (3arnywasBaHe)
M3kntouBa 3ByKa. HaTucHeTe OTHOBO, 3a Aa
Bb3CTaHOBUTE 3ByKa.

CH/PAGE +/-
HatucHeTe, 3a oa NpoOMeHUTE KaHanm nin
CcTpaHnLa.

<</ /> /l<a/1I/R />

Ynpagnsisa MynTUMeANNHO CbabpXaHue oT
MOHUTOPA 1 CBbP3aHN CbBMECTUMMU C
BRAVIA Sync ycTpoiicTBa.
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NHdopmauums 0THOCHO

M3N0N3BaHeTO Ha KOH30/aTa 3a
3aKpenBaHe KbM (T€Ha Ha Sony

MopabpXaHu mopenu:
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F /
55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F

Lo noTpebutenute

OT cbobpaxkeHns 3a 6e30MacHOCT 1 3a 3almTa
Ha npoaykTa Sony npenopbyBa MOHTaXbT Ha
BaLUNS MOHUTOP Aa 6bAe N3BbPLUEH OT
ONCTPUOBYTOP Ha Sony nnn oT NNLEH3NpPaH
nopmsnbaHUTeN. He ce onuTBaiTe ga ro
MOHTUPaTe CaMu.

[lo TbproBuMUTE N OCTABYNLMTE Ha Sony
Mopxoperte C NOAYEPTAHO BHUMAHME KbM
6e30MacHOCTTa No Bpeme Ha MOHTaxa,
nepuoauyHaTa nogapbXxka v nposepkara Ha
TO3U NPOAYKT.

3a MOHTaXa Ha TO3¥ MPOAYKT Ce M3NCKBA
3HauUTENEH ONUT, 0COBEHO 3a onpeaensHe Ha
3paBuHaTa Ha CTeHaTa, KoaTo Tps6Ba Aa
N34bPXKMN TEXECTTa Ha MOHUTOpPA. Ha Bcsika LeHa
rnosepeTe 3aKpenBaHeTo Ha TO3M NPOAYKT KbM
CTeHa Ha AucTpubyTopun Ha Sony nam
JINLEH3VPAHU NOAN3MbAHNUTENN 1 MO BPEME Ha
MOHTaXa 06bpHeTe 0cobeHo BHUMAaHMeE Ha
MepkuTe 3a 6e30MacHOCT. Sony He HoCK
OTrOBOPHOCT 3a MOBPEAUN U HAapaHABaHNS,
MPUYMHEHWN OT HEMPABWHM MaHWUMyNaumum nunm
MOHTaX.

C ornep Ha 6e30MacHOCTTa U NPaBUIHNS
MOHTaXx cnefpainTe VMHCTpYKLUMNUTE 3a paboTa C
KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa,
PBbKOBOACTBOTO 3a HaCTpOPIKa Ha MOHUTOpPa n
YKa3aHudaTa B TOBa PbKOBOACTBO.

OTHOCHO 6e30MacHOCTTA

Brnaropapvm BM 3a nokynkaTta Ha TO3M NPOAYKT.

[o notpe6utenure

3a MOHTaXa Ha TO31 NPOAYKT Ce N3nckBa
3HauuUTeneH onut. Ha BCsika LieHa nosepeTe
MOHTaXa Ha TO31 NPOAYKT Ha ANCTPUBYTOPK Ha
Sony unu IMUEH3MpaHn NOAN3MbAHNTENN U NO
BpeMe Ha MOHTa)kxa 06bpHeTe 0cobeHOo
BHUMaHMe Ha MepKkuTe 3a 6e30NacHOCT. Sony He
HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOBPEeAUN UV HapaHsBaHe,
NPVYNHEHN OT HenpaBWaHO BopaBeHe unn
HenpasuieH MOHTaX, W OT MOHTUPAHETO Ha
NPOAYKT, pa3finyeH oT nocoyeHus. Bawwmte
3aKOHHV NpaBa (ako nMa TakmBa) He ce
HapyLuaBar.

Kbm ancrpnbytopurte Ha Sony

3a MOHTaXKa Ha TO3M NPOAYKT Ce N3NCKBa
3Ha4vyuTeneH onwurt. 3a,D,'bﬂ)KVITeﬂHO npoyetete
BHMMAaTEIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba ¢
ornep Ha 6e30nacHoOTO MN3BbpLUBAaHE Ha
MOHTaXa. Sony He HOCM OTFrOBOPHOCT 3a
nospegn NN HapaHaBaHUA, NPUYNHEHWN OT
HenpasuaHN MaHUnynauum nnm MOoHTax. MOHH,
cied n3BbpLUBaHe Ha MOHTaX<a npe,n,al?lTe
PBbKOBOACTBOTO Ha K/INEHTA.

PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba cbabpika
yKa3aHusa 3a NpaBUIHOTO 60paBeHe ¢
NpPOoAYyKTa, KaKTO 1 Ba>XXHW npeanasHn Mepku,
HeobXoaMMK 3a NPeAOTBPATABAHETO Ha
3710M0NYKN. 3aABJKUTENTHO NpoYyeTeTe
BHMMAaTe/IHO TOBA PbKOBOACTBO 1 13N0J3BaTe
npoAykTa NpaBuIHO. 3ana3eTe pbkOBOACTBOTO
3a 6bAeLLm CnpaBKu.

MpoayKTnTe Ha Sony ca NPOEKTUPAHW C ornes,
Ha 6e3onacHoCTTa. AKO MPOAYKTUTE Ce
13M0s13BaT HenpaBuIHo, o6aye, ToBa MOXe Aa
[oBefe [0 CEPMO3HUN HapaHsaBaHWA B pe3ynTar
Ha noXap, TOKOB yaap, Npeo6pbLyaHe Unn
nagade Ha npoaykra. CnasgainTe npegnasHute
MepKu 3a 6e30MacHOCT, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
TaKMBa 3/10MOJYKN.
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BHUMAHUE

CneLwItIJWIHVI NPoOAYKTH

Ta3um KOH30Ma 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa e
npefHa3HavyeHa 3a N3non3BaHe C NOCoYeHnTe
npoayktn MoHutopu. lNpoBepeTe B
CNpaBoO4YHOTO PbKOBOACTBO HA MOHUTOPA Aanu
KOH30J1aTa 3a 3aKpernsaHe KbM CTeHa MOXe Aa
ce n3nons.a.

‘ [Oo notpebutenure

NPEAYNPEXXAEHWNE

Hecna3Ba3BaHeTO Ha cnegHUTe npegnasHu
MepKn MoXe fa gosene 0o CepunosHo
HapaHaBaHe N CMbPT B pe3ynTaT Ha NoXap,
TOKOB yaap wnn nagaHe Ha NnpoaykTa.

Ha Bcsika LleHa noBepeTe MOHTa)<a Ha TO3u

MPOAYKT Ha IMLLEH3UPaHN NOAN3NBIHUTENN

W MO BpeMe Ha MOHTaXka ApbXXTe Masku aeua

HacTpaHwu.

MNpwv HenpaBWaeH MOHTaX Ha KOH30MaTa 3a

3aKpernBaHe KbM CTeHa UM MOHUTOPa, Morat

[a Bb3HWKHAT cnefHuTe 3n10Mnonyku. NMosepete

MOHTaXa Ha IMLEeH3NPaH NoAN3MbAHUTEN.

¢ MOHMTOPBT MOXe Aa NagHe 1 Aa NpUYnNHN
CepVO3HO HapaHsiBaHe KaTo HaTbpTBaHe Nan
dpakTypa.

¢ AKO CTeHaTa, Ha KOATO € MOHTUpPaHa
KOH30/1aTa 3a 3aKpensaHe KbM CTeHa, e
HecTabunHa, HepaBHa UIKN He e
nepneHAnKynspHa Ha NoAa, ypeabT MoXe aa
nagHe v ga npuynHN TeNeCHN HapaHsaBaHUS
wnn nmylectseHn wetn. CteHata Tpabea ga
MOXe [ia U34bpXKa TeXeCT, paBHa Ha Hal-
MaJiKo YeTUPW MbTU TEXeCTTa Ha MOHMTOPA.
(MpoBepeTe TernoTo Ha MOHUTOPA B
CNpaBOYHOTO PbKOBOACTBO.)

¢ AKO KOH30s1aTa 3a 3aKpernBaHe KbM CTeHaTa
He € MOHTUpaHa A0CTaTbYyHO 34PaBO KbM
CTeHaTa, ypeabT MOXe Aa nagHe n ga
NPUYNHN TEeNECHWN HapaHABaHUS NN
VIMYLLIECTBEHW LLETW.

3aAbKUTENHO NoBepeTe NpPemMecTBaHeTo
VAN AEMOHTUPAHETO Ha MOHUTOPA Ha
JINLEH3MPaHN NOAN3NBJIHUTENN.

o AKO ApYyrv AL, PasfnyHm ot
JIMUEH3MPaHNTE NOAN3MbIHUTENN,
TPaHCNOPTMPAT WY AEeMOHTMPAT MOHUTOPA,
TON MOXe Aa NafiHe 1 4a NPUYNHN TeNeCHN
HapaHABaHWA U UMYLLECTBEHU LLETU.
MoHUTOPBLT TPAGBA Aa Ce HOCK UNn
LeMOHTMPA OT ABaMa WY noBeYe oyLuu.
MpeHacsHeTo Ha rofiiM MOHMUTOP M3MCKBa
ZABaMa nnv noseye AyLm (TPUMa WK noseve
oywn 3a FW-85BZ35F).

He usBa)kganTe BUHTOBETE M T.H., CJlef KaTo
MOHTUpaTe MOHMUTOpPA.

B NPOTUBEH Cydait MOHUTOPBT MOXE [a NagHe
1 @ MPUYNHMN TeSIECHO HapaHsaBaHe Ui
VNMYLLLEECTBEHW LLETU.

He npaBeTe npomMmeHM Mo yacTuTe Ha
KOH30J1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa.

B npoTtneBeH CJ'Iy'-IaVI KOH30/1aTa 3a 3akpenBaHe
KbM CTeHa MOXKe AOa nagHe v ga npnynHun
TenecHo HapaHdaBaHe Ui NMyLLLeCTBEHWN LLLEeTN.

He MoHTMpaiiTe HUKAKBO ApYyro o6opyABaHe,
OCBEH MOCOYEeHUs NPOAYKT.

Ta3m KOH30/1a 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa e
npeaHasHayeHa 3a U3non3BaHe camo C
NoCcoYeHNs NPOAyKT. AKO MOHTVpaTe
obopyfBaHe, PasNyHO OT NOCOYEHOTO, TO
MOXe Aa NafiHe UM Aa ce CHynv v Aa NPUYnHMN
HapaHsaBaHe UV UMYLLECTBEH LLETH.

He nonarante Bbpxy KOH30/aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa HUKaKbB Apyr ToBap
ocBeH MOHUTOpa. He knatete moHuTopa
HansiBo/HapsCHO, Harope/Hapony.

B npoTmBeH cilyyat MOHUTOPBT MOXe Aa NafHe
M 03 NPUYMHMN TeSIeCHO HapaHsABaHe nan
VIMYLLLECTBEHW LLETW.

He ce o6ngarainTte u He ce npoBecBanTe oT
MOHUTOpA.

He ce obnsiraiite n He ce npoBecBaliTe oT
MOHMWTOPA, Thil KaTO MOXe Aa NagHe BbpXy Bac
1 la MPUYNHN CEPUO3HN HapaHsBaHNS.

He paznueaiTe HUKAKBN TEYHOCTU BbPXY
MOHUTOPA.

AKO MOHUTOPBT C€ HAMOKPU, TOBa MOXe Aa
[oBefie 40 NoXap Win TOKOB yaap.



He pasrno6saBanTte n He
npaeeTe NPOMEHM No
YacTuTe Ha KOH3o0MaTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa.
B npoTtuseH cnyyain
KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe
KbM CTEHa MOXe [a NafHe 1 Aa NpuunHn
TeNleCHO HapaHsaBaHe NN UMYLLLECTBEHM LLIETH.

He nsnaraiite moHUTOpa Ha AbXA UK Bnara.
ToBa MOXe [a NPUYNHIW MOXap WA TOKOB
yAap.

Hukora He nocTaBaTe MOHUTOPA HA ropeLuy,
BJIQXKHWU UM NPeKaNeHo NpaLuHM MecTa unm
Ha MeCTa, KbAETO € U3/I0XKEeH Ha MeXaHU4HU
BUGpauun.

B npoTuBeH cnyyain MMa onacHOCT OT noxap
WM TOKOB yaap.

[pbXTe 3ananvumm npeameTv UIn oTKPUTH
nnambum (Hanp. cBewn) ganey oT MOHMTOpPA.
3a fa npepoTBpaTUTE NoXap, APbXTe
3ananvmMm NpegMeT UM oTKPUTY NiamMbLm
(Hanp. cBeLm) oaney oT MOHUTOPA.

He nokpuBainTe
BEHTUNaUNOHHUTE OTBOPU
Ha MOHUTOpAa.

Ako nokpuete

(=T <}
BEHTUNAUMNOHHNTE OTBOPU (C

Kbpna v T.H.), BbTPe MoXe fa

ce HaTpyna ToN/IMHa 1 Aa NPpUYnHN noxxap.

BHUMAHMWE

HecnasBa3BaHeTo Ha c/lefHUTe NpeanasHn
MepKM MOXe [a [oBeAe A0 HapaHaBaHe uin
VIMYLLLECTBEHW LLIETW.

KoraTto nouncrBate unu usebpLuBare
noaapbXKa Ha NPOAYKTA, He npunaranTe
npeKkoMepHa Cua BbpPXy Hero.

He npunaraiite npekoMepHa Cuna Bbpxy
ropHaTa 4acT Ha MOHUTOpa. B NnpoTuBeH cnyyai
MOHUTOPBLT MOXe [1a NagHe U Aa NPUYNHN
TeIeCHO HapaHABaHe UM UMYLLLECTBEHN LLETU.

NpeanasHu mepku

¢ AKO 13MoJi3BaTe MOHUTOPA, MOHTUPAH BbPXy
KOH30J/1a 3a 3aKpernBaHe KbM CTeHa,
NPOAB/KNTENTHO BpeMe, CTeHaTa 3a4 Un Hafg,
MOHUTOPa MOXe fa ce obe3uBeTy nam
TaneTbT MOXe [a Ce OT/enu B 3aBUCUMOCT OT
MaTepurasna Ha cTeHaTa.

Mpwn cBansaHe Ha KOH30/aTa 3a 3aKpenBaHe
KbM CTe€Ha C/lef, MOHTMPAHETO I BbpXY
CTeHaTa OoynkKuTe OT BUHTOBETE OCTaBar.

He n3nonsgaiiTe KOH30/1aTa 3a 3akpernBaHe
KbM CTEHA Ha MSICTO, KbAETO € NMOoASIoXEHa Ha
MeXaHU4YHM BUBpaLnN.

MoHTMpaHe Ha KOH30J1aTa 3a
3aKpenBaHe KbM cTeHa (KbM
oMcTpubyTopuTe Ha Sony)

NPEAYNPEXXOEHUE

CnegHWTe MHCTPYKLUMM Ca NpeAHasHavyeHn caMo
3a AMCTpmbyTopmuTe Ha Sony. 3aAb/KUTENHO
npoyerteTe NpeAnasHUTE MepKK, onncaHu no-
rope, u no Bpeme Ha MOHTaxa, nogapbXxkaTa n
npoeepkara Ha To31 NpoAyKT o6bpHeTe
0C06eHO BHMMaHMe Ha MepKuTe 3a
6e3oMacHoCT.

He MoHTMpalTe KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe
KbM CT€Ha Ha CTeHM, KbAETO bIrnuTe un
CTPaHUTe Ha MOHUTOPA U3/IN3aT U3BbH
cTeHaTa.

He MOHTVpaliTe KOH30/aTa 3a 3aKpenBsaHe KbM
CTEHa BbPXY CTEHHM NMOBbPXHOCTM KaTo KONIOHM,
KbAETO bIIINTE WIN CTPAHNTE Ha MOHMTOPA
N3N13aT N3BbH NMOBbPXHOCTTA Ha CTeHaTa. AKo
MLe UNK NpeaMeT ClyYaiiHoO yaapu n3aaaeHns
BB/ UM CTPaHa Ha MOHWUTOPA, TOBA MOXe Aa
[oBefie [0 HapaHABaHEe WM UMYLLLECTBEHM
LLeTH.

He mMoOHTUpaiiTe MOHUTOpPA HaA UMK Nop,
KJIMMATUK.

Mpy NPOABIKNTENHO N3MaraHe Ha MOHMTOpPA
Ha M3Tnyalla BOAA WM Bb3AyLUEH NOTOK OT
KNMMaTMK MMa OMacHOCT OT NoXap, TOKOB yaap
VAN NOBPeXAaHe Ha MOHUTOpPA.
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3akpeneTe KOH30J1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM
CTeHa 3ApaBo KbM CTE€HaTa, CNa3Banku
WHCTPYKLMMUTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a
ynotpe6a.

AKO HSIKOIN OT BUHTOBETE Ce pa3xyiabu unu ce
M3BaAM, KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa
MOXe [ia NagHe 1 fa NPUYUHN HapaHaBaHe unu
MMYLLECTBEHU LLeTU. /I3non3BaiiTe BUHTOBE,
NOAXOAALLM 33 MaTepurasa Ha CTeHaTa, u
MOHTMpaNTe ypefa 34paBo, KaTo n3non3eaTe
YeTUpKW WK NoBeYe BUHTA C AMamMeTbp 8 mm
(nnn exBMBaNEHTHN).

N3non3eaiTe NpaBUIHO [OCTAaBEHNTE BUHTOBE U
YacTy Ha NpucTaBKaTa, CnasBaiku
VIHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
AKO 13MoN3BaTe 3aMeCcTBaLLMN efIeMeHTH,
MOHMTOPBT MOXe Ja NafHe 1 Aa NpuynHn
TeNecH HapaHsaBaHNa UK Aa ce noBpeau.

MoHTupaiiTe KOH30MaTa NPaBUIIHO,
cnepBaiiKM YKa3aHUATA, ONMCAHU B TOBa
PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

AKO HAKOI OT BUHTOBETE Ce pa3xnabu uam ce
M3Baayv, MOHUTOPBLT MOXe [a NafHe u aa
NPUYVHN TeIECHW HAapaHABAHNUSA UK Aa ce
nospeau.

3aTerHete BMHTOBETe 34pPaBo Ha
npepHa3sHa4YeHOTO MeCTOMOoJI0XKEeHHNe.

B npoTuBEH C/lydalt MOHUTOPBT MOXe Aa naaHe
1 A3 NPUYNHN TENECHW HapaHABaHNS UK Aa ce
nospeau.

BHMMaBalTe Aa He U3JI0)XKUTe MOHUTOPA Ha
yaap no Bpeme Ha MOHTa)a.

AKO MOHUTOPBLT ObAe yAapeH, MoXe Aa NagHe
nnn ga ce cyynun. ToBa MOXe Aa npudmnHmn
HapaHsBaHe.

MoHTMpanTe MOHMTOPA BbpXY
nepneHANKYNsipHa U paBHa CTeHa.

B NpoTMBEH Criy4ail MOHUTOPBLT MOXe Aa NnagHe
1 03 NPUYMHN HapaHaBaHe.

1086

Cnep NpPaBUIHOTO MOHTUPAHE Ha MOHUTOPA,
3aKpeneTe KabenuTe No NOAXOASALMSA HAUYNH.
AKO XOopa unun npegMeTu ce 3ansetaT B
KabenuTe, TOBa MOXe Aa AOBeAe [0 TeNleCHO
HapaHsiBaHe UM NnoBpena Ha MoHUTopa.

He ponyckaiTe npUTUCKaHe Ha 3axpaHBaLLms
Ka6en nnn cebp3Bawma kaben.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben nam cBbp3BaLLMAT
Kaben ca NpUTUCHaTN MeXay ypeaa 1 cTeHaTta
WM Ca OFbHATU UAN YCYKAHW, BbTPELLHUTE
NPOBOAHMLM MOraT Aa ce oronsT u aa
NPUYNHAT KbCO CbEANHEHWE UIN ENEKTPUYECKO
npekbcBaHe. ToBa MOXe fa AoBee A0 NoXap
WM TOKOB yAap.

BuHTOBETE, HEO6XOAMMM 3a 3aKpenBaHe Ha
KOH30J1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa Ha
CTeHaTa, He Ca foCTaBeHN.

Korato MOHTMpaTe KOH30/1aTa 3a 3aKpernBaHe
KbM CTE€Ha, U3Non3BalTe BMHTOBE, MOAXOAALLMN
3a MaTepunana un CTpyktypaTta Ha CTeHaTa.

BHUMaBaiTe fa He cM yaapuTe pbueTe uam
NPbCTUTE NO BpeMe Ha MOHTaXa.
BHnMaBaiiTe Aa He Cv yoapute pbLeTe uamn
NPbLCTUTE, KOraTo MOHTMPATe KOH30/1aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTEHA UM MOHUTOPA.



L
SU-WL500 (FW-85/75BZ35F) Crbnka 2.: U36mpaHe Ha MACTOTO 32

MOHTaX
MoaroToBka 3a n3BbPLIBaHE Ha 1 N36epeTe MACTOTO 3@ MOHTaX, KaTo ce
MOHTa)Xa Ha MOHUTOPa nososeTe Ha TabnuMLaTa C MOHTaXHUTE
pa3mepu Ha MOHMTOpPA Ha cTp. 17.
3a MOHTa) Ha NOCTaBKa 3a Maca BMXTe OcTaBeTe NOAXOAALLO NPOCTPAHCTEO
PBKOBOLCTBOTO 33 HACTPOMKA. MeXxay MOHUTOPa 1 TaBaHa 1 U3MbKHaNUTe
4acTU Ha CTeHaTa, KaKTo e NMokasaHo no-
(tbnka 1.: MpoBepka Ha yacTure, Aony.

MepHa e a: mm
Heo6XoAMMM 32 MOHTaXa pHa eauHLL

1 MoaroTeeTe YeTUPM UM NOBEYE BUHTA C 300
OvameTbp 8 mm WN eKBUBANEHTHM
BUHTOBE (He Ca AoCTaBeHN) U OTBEPTKA.
N36epeTe BUHTOBE, NOAXOASALLM 3a
MaTepuasa Ha cTeHaTa.

100 100

2 PasonakoBaiTe KalloHa u NnpoBepeTe
[anu ce CbabpXKaT BCUYKN N36pPOeHNn
no-posny efnieMeHTu.

1001

OcHOBHa KoH3ona (2)

Hukora He MOHTI/IpthTe MOHUTOPA, KakKTo e
MOKa3aHO No-aony:

Linpkynaumsta Ha
Bb3AyX e 610KMpaHa.

CreHa

!

- 3abenexka
BuHT (+PSW6 x 16) (4) « AkO Bb3HaMepsiBaTe fa npokapare kaGenure B
< CTeHaTa, HanpaBeTe Aynka B CTeHaTa, 3a Aa
N BKapare kaGennTe, Npeay 4a 3ano4HeTe
®)
MOHTaXa.

BuHT (+BVST4 x 12) (6)

&

* LLllecTobrbfieH raeyeH Koy (1)

2N

* Camo 3a onpepfeneHn permoHn/cTpaHn/Moaenn
MOHUTOPMW.
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2 OnpepeneTte MecTONOJIOXEHMATA Ha
BMHTOBETE 38 MOHTaXX Ha OCHOBaHaTa
KOH30/1a, KaTo ce No30BeTe Ha cxemaTa
C MOHTaXKHUTE pa3Mepn Ha CTeHaTa Ha
cTp.18.

NPEAYNPEXOEHUE

CTeHarta, Ha KoATO Lie 6bae MOHTMPaH
MOHUTOPLT, TPA6Ba Aa MOXe [Aa U3abpxka
TEXECT, PaBHa Ha Hal-Masnko YeTupun NbTn
TEXeCTTa Ha MOHWUTOpPA (BUXTE TErNoTo Ha
MOHMTOPA B UHCTPYKLMUTE).

Onpefenete 3apaBrHaTa Ha CTeHaTa, Ha
KOATO Lie 6bAe MOHTUPAH MOHUTOPBLT. AKO €
HeobxoaMMo, nofacuneTe cTeHaTa
[OCTaTbyYHO.

(tbnka 3.: MoHTMpaHe Ha OCHOBHaTa
KOH30Ma Ha (TeHaTa

1 3akperneTe OCHOBHATa KOH30J1a KbM
CTeHaTa C foOMoLlTa Ha YyeTupmn nnmn
noseye BMHTa C AgUameTbp 8 mm unm
€KBUBANIEHTHN BUHTOBeE (He ca
DOCTaBEeHN).

BuHT
(+BVST4 x 12)

»
MoHTaxHa
KyKa

OcCHOBHa
KOH30/a

‘|ZBG

@ 3akpeneTe 0CHOBHATa KOH30Ma 1
MOHTa)KHaTa Kyka Ha CTeHaTa C MmomoLLTa
Ha YeTUPW UM NOBEYe BUHTA C
AMaMeTbp 8 mm UM eKBUBaNIeHTHN
BVHTOBE (He ca oCTaBeHN).
N36epeTe yeTnpm OTBOpPA 3a BUHTOBE,
0603HaueHu cbe cumaona @ Ha cxemata
no-Aosny, v 34paBo 3aTerHeTe
BMHTOBETE, Taka Ye [a He ce pa3xabsr.

MoppasHeTe crnobkaTa Taka, 4e fia € XOPU30HTasHa.

l{o S 5 5 o
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©
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2

OCHOBHa KOH30Ma

e OTcTpaHeTe BUHTOBETE, 3aKpeneHun B
CTbNKa o, N CcBasneTe MOHTa>XHaTa KyKa

OT OCHOBHaTa KOH30na.

BHUMAHME
BHuMmaBaiiTe Aa He U3nycHeTe MOHTaXHaTa
KyKa, KoraTo n3sax/are BUHTOBETE OT Hes.



NPEAYNPEXAEHWNE 2 Mo3oBaBankuy ce Ha cxemaTa/Tabnuuara
* BuHTOBETE, HEOOXOAMMM 33 Ta3n NpoLenypa, 3a Pa3mnonoXKeHNeTo Ha BUHTOBETE U
He ca JocTaBeHun. Mi3bepeTe BUHTOBE, KykaTa Ha cTp. 18, onpegenete
.18,
NOAXOAALLM 33 MaTepurana n cTpykTypata Ha MeCTOMOJIOKEHNETO Ha BUHTOBETE 1
CTeHaTa

3aKkpeneTte MOHTaXXHaTa KyKa KbM
3afgHaTa 4acT Ha MOHUTOpPa.

AKO OCHOBHaTa KOH30/1a He MOXe [a ce
3aKpenu 4OCTaTbYyHO 34PABO, U3MNOM3BaNTe
[OOMbJIHUTESTHW BUHTOBE. FW-85BZ35F

YBepeTe ce, 4e OCHOBHATA KOH30/1a € 34paBo MoHTaxHa Kyka
3aKpeneHa KbM CTeHaTa.

(tbnka 4.: lToAroToBKa 3a U3BbpLUBaHE
Ha MOHTa)Xa Ha MOHUTOPa

1 csanere unToBeTe oT 338HaTa cTpaHa
Ha MOHMTOpA.

FW-85BZ35F

BuHT (+PSW 6 x 16)

FW-75BZ35F

MoHTa)Ha Kyka

BuHT (+PSW 6 x 16)

3abenexka

¢ AKO M3Mnon3BaTe enekTpuyecka oTBepTka,
HaCTPONTE BbPTALLMS MOMEHT Ha okoso 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

¢ 3anaseTe HeM3MNON3BaHUTE YacTu Ha 6e30nacHo
MSCTO 3a 6bAella ynotpeba. 3anasete
PBbKOBOACTBOTO 3a GbAELLM CPaBKU.

3abenexka

» He nponyckanTe fa 3anasute cBaseHnTe
BUHTOBE Ha CUIYPHO MSCTO, KaTo 1 nasure ot
neua.

1356



3 CBaneTe nocraBKaTa 3a Maca ot
MOHUTOPA.

FW-85BZ35F

Ctbnka 5.: MoHTMpaHe Ha MOHMTOPA Ha
(TeHaTa

NMPEAYNPEXXOEHUE

3aBbplueTe MOHTaXa, Npean Aa Bkapate
Liencena Ha 3axpaHBalums kaben B KOHTaKTa.
AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NPUTUCHAT NoA un
MexXay 4acTu Ha 0bopyLBaHeTo, TOBa MOXe Aa
[oBefe [0 KbCOo CbeAnHeHne Uiy ToKoB yaap.
BHMMaBaiiTe fa He ce CMbHeTe B 3axXpaHBaLLus
Kaben nanm MoHMUTOpPA, Tbil KAaTO MOXe Aa ce
HapaHuTe.

145

1 CBbpikeTe 3axpaHBaluus kaben n
cBbp3BawmaA(ute) kaben(un), ooctaBeHn
C MOHUTOPA, KbM MOHUTOpA.

CBbpXKeTe 3axpaHBaLLmsa kaben n
CBbp3BaWmA(ute) kaben(n) kbm
KOHeKTopwuTe OT 3aaHaTa CTpaHa Ha
MOHUTOpPA. 3a noBeyve nHbopmaumsa
OTHOCHO CBbP3BAHETO Ha 3axpaHBaLLys
Kaben u cebp3BalLma(nTe) kaben(n) BuxTe
PBbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a Ha MOHUTOPA.
3abenexka

¢ BeHbX LLLOM MOHTMPATE MOHUTOPA BbPXY
OCHOBHaTa KOH30/1a, He MoXeTe [la CBbpXeTe
KabenuTe KbM Hero.

* Bb3noxere npokapeBaHeTo Ha kabenuTe B
cTeHaTa Ha NMLEeH3VPaH NOAN3MbIAHUTE.

2 MoHTUpanTe MOHUTOPA BbpPXY

OCHOBHAaTa KoH30na.

@ MosoBsagaiikm ce Ha cxemata/Tabnuuata
3a Pa3nosIOXXEHNETO Ha BUHTOBETE N
KyKaTa Ha cTp. 18, onpegenete oTBopuTe
B OCHOBHATa KOH30/1a 3a 3akayBaHe Ha
rOpHMTE KyKN Ha MOHTa)HaTa Kyka.

@ [pbXTe MOHWUTOPA 3A4PaBo C ABE PbLe 1
BHMMATE/IHO ro NoApaBaHeTe Ha
cTeHaTa.

NMPEOYNPEXOEHUE

MpeHacsHeTo Ha rosgmM MOHUTOP NU3NCKBA

OBaMa 1Uu noseyve aywm (Tpyma unm

noeeye Aoy 3a FW-85BZ35F).

FW-85BZ35F




FW-75BZ35F

K

[mmm

MoHTaXKHa Kyka

OCHOBHa
KOH30/1a

3 3akpeneTe 34paBoO MOHUTOPA U

OCHOBHaTa KOH30/1a, KaTo u3nosnsearte
OBaTa AocTaBeHu BUHTa (+BVST4 x 12).

(+BVST4 x 12)

3abenexka

¢ KoraTto nsnonssate enektpuyecka oTeepTka,
HaCTPONTE BbPTALLMA MOMEHT Ha okoso 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

NMPEAYNPEXAEHUE

3aTerHeTe 34paBo JIEBUS U AeCHUSA
3akpenBall BUHT. B npoTvBeH cryyai
MOHUTOPBLT MOXe Aa NafHe, ako ce 6yTHe
Harope, 1 Aa NPUYNHN HapaHsiBaHe.
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| BHUMAHWE

e BHuMmaBaliTe WHypa 1 kabenute fa He ce 3axBaHar,
ﬂOTB'bp)Kna BdHEe Ha KoraTto cBansite MOHUTOPa.
¢ BH/MaBaliTe Aa He c1 yaapuTte pbleTe nunm
3aB'bpll.I BAHETO Ha MOHTAXa NPBLCTUTE, KOraTo CBaNATE MOHMTOPA.
NPEAYNPEXOEHUE
npogepe're aiegHUTe TOYKU. ¢ MpeHacsHEeTO Ha roNsiM MOHUTOP M3MCKBa ABaMa UNn
roseye AyLuu (TpMma unv noeeye Ay 3a FW-
o KyKnykunTe Ha MOHTaXKHaTa Kyka ca 34paBo 85BZ35F).

3aKayeHun B OTBOPMTE Ha OCHOBHATa KOH30/1a.

o LLIHYpBT 1 KaGENbT He Ca YCyKaHW 1 He ca
npuTUcHaTH.

 [lBaTa BUHTA, KOWUTO AbPXKAT MOHTaXHaTa
KyKa ¥ OCHOBHATa KOH30/1a, Ca 34paBo
3aTerHaru.

Cneuudukaumm

MepHa eanHumua: (Mpu6n.) [mm]
Terno: (Mpw6n.) [kg]

4,7

NPEAYNPEXOEHNE 525 60
He npoMeHsiTe brba Ha MOHTaXHaTa KyKa, ‘ ‘—"

KOraTo MOHMTOPbLT € MOHTMPAH Ha CTeHaTa, 1 ce
yBepeTe e, Ye MOHTaXbT € N3BbPLUEH 13uano. B : 5 5 ’
NPOTMBEH CJlyYalt MMa OMACHOCT OT NajaHe Ha E B I
NPOAYKTa Y NPUYMNHABAHE Ha TeNeCHo °
HapaHsiBaHe UM NoBpeAa Ha npoaykTa. OcBeH
TOBa HeMpPaBWUTHOTO NOCTaBsAHE Ha 3aXpaHBaLLnS
kaben v op. Moxe Ja foBene A0 noxap uim
TOKOB yap B pe3y/TaT Ha KbCO CbeAnHEHME.
C ornep Ha 6e30MacHOCTTa 3a4b/IKUTENHO . | .
NnoTBbPAETE LUANOCTHOTO 3aBbpLUBAHE Ha E a. ‘ I j ,j
& | 5

o
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°
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MOHTaxa.

-

n [V3aiHbT 1 cneumdrkaumnTe Noanexar Ha
Py (BansiHe Ha MOHNTOPA (KbM NDOMSHa 6e3 npeaynpexaeHye.

AUCTpnbyTOpMTE Ha Sony)

1 N3BapeTe wencesna Ha 3axpaHBaLLua
Kaben oT KOHTaKTa.

2 OTcTpaHeTe ABaTa BUHTA, KOUTO AbpXXaT
MOHMTOpPAa N OCHOBHaTa KOH30/a.
(BuxkTe Touka 3 OT CcTbMKa 5 Ha cTp. 15 3a
MeCTOMOJIOXKEHUATA HAa BUHTOBETE.)

3 ﬂ,pb)KTe MOHUTOpPa U ro NNb3HeTe
Harope, 3a ga ro ceanuTe.
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Tabamua ¢ MOHTa)XXKHMTE pasMepu Ha MOHUTOpPa

B TabnuuaTa no-gosy ca AaAeHV pa3MepuTe Ha MOHUTOPA, MOHTUPAH BbPXY TO3W MPOAYKT.
HanpaseTe cnpaska ¢ Tabnuuata, 3a Aa onNpefennTe MACTOTO 33 MOHTaX.

LieHTpanHa To4ka Ha eKkpaHa

MepHa egyH1La: mm

Pa3mep Ha MoHTa)XKHa Ab/MHKUHA
Pa3mepwu Ha ekpaHa LeHTbpa Ha o
Nme Ha mopena eKkpaHa bren (0°)
(2] 0 o d) e)
FW-85BZ35F 1911 1098 131 683 133
FW-75BZ35F 1673 963 27 515 14

3abenexka

* Baxxu camo 3a 0° npv TO31 MOfen TeNleBn3op.

¢ HAKon Moaenu moxe [a He ca HaNYHY B ONpeaeNieHy PernoHu.

¢ CToiiHOCTWTE B ropHaTa Tabnmua Moxe Aa ce pasfimyaBart JIeko B 3aBUCUMOCT OT MOHTaXa.
NPEOYNPEXXOEHNE

o CTeHaTa, Ha KoATO e 6bJie MOHTMPAH MOHUTOPBT, TPS6GBA la MOXe Aa N3AbpiXKa TeXECT, paBHa Ha NOHe YeTnpu
MbTY Ta3n Ha MOHWTOpPA. MpPOoBepeTe TErNOTO HAa MOHUTOPA B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a.
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(xema/Tabnuua 3a pa3nonoXKeHNeTo Ha BUHTOBETE U KyKaTa

Wme Ha mopena Mecrtononoxenue  MecTrononoxeHue
Ha BUHTOBETE Ha KyKaTa
FW-85BZ35F d,j
a

FW-75BZ35F dg
MecTonono)xeHne Ha BUHTOBETE MecTonono)xeHne Ha Kykarta
Mpy MOHTMPaHe Ha MOHTaXHaTa KykKa BbpXy [py MOHTMpPaHe Ha MOHUTOPA BbPXY OCHOBHAaTa
MOHWUTOpPAa. KOH30na.
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SU-WL450 (FW-65/55/49/
43BZ35F)

MoHTMpaHe Ha MOHUTOpA Ha (TeHaTa

MpoueaypaTta 3a MOHTaX Ce pasfinyasa B
3aBMCUMMOCT OT MOHUTOPA.

M3non3BanTe KOH30Ma 3a 3aKpenBaHe KbM
cTeHa SU-WL450, 3a oa MOHTMpaTe MOHUTOPaA
Ha CTeHa.

3abenexka

¢ He nponyckaiite fa 3anasuTe CBafi€HUTE BUHTOBE Ha
CUrYpPHO MACTO, KaTo i masuTe oT Aeua.

MoproToBKa 3a U3BbpPLLUBAHE HA
MOHTaXa

¢ CnNpaBOYHOTO PLKOBOACTBO M PbKOBOACTBOTO
33 HacTporika Ha MOHMTOpa TpsibBa da ca Ha
pa3nonoxeHve Npeamn 3arnoysaHe Ha
MOHTaXa.

e Ocurypete otBepTka Phillips, kosiTo npunsira
Ha BUHTOBETE, Npeaun fa NPeMUHEeTE KbM
crnobsBaHeTo.

¢ [loTBbpAETE MOHTAXHOTO NOJIOXEHUE Ha
MOHUTOPA.

¢ [loaroTBeTe YeTNPY UK NOBeYe BUHTA C
ArameTbp 8 mm 1 eAuH BUHT C AaMeTbp
5 mm v eKBMBANEHTHY (He ca JOCTaBeHN).
N36epeTe BUHTOBE, NOAXOAALLM 3a
MaTtepuana Ha cTeHaTa.

MpoBepka Ha yacTute

LocTtass ce cbe SU-WLA50
¢ [lpoBepeTe Aanm BCUYKM YacTy Ca BKITOYEHU.

® OcHosa (20) (1)

Makapa (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 c BTynKka
(2)

@@

B

® [OmncTaHuMoHHa
BTysKa (20) (2)

® KonaH (1)

© Brynka (20) (M4) (2)

® PSW 4x20 (2)

©

€]

@ ApanTop 3a

ocHoBara (2)

@ PSW 4x10 (8)

543

@B

® [uncTaHumMoHHa
BTy”nKa (60) (2)

© PSW 6x50 (2)

(D

)

® Brynka (M4) (2)

® PSW 4x50 (2)

—0

4

R
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N36upaHe Ha MACTOTO 32 MOHTaX

1 N36epeTe MACTOTO 32 MOHTaX.
YBepeTe ce, 4e Ha CTeHaTa UMa O0CTaTb4YHO NMPOCTPAHCTBO 3a MOHUTOPA U 4Ye MOXXe Aa n3abpiKa
TeXeCT, paBHa Ha Hal-manko HYeTNPW NbTU Ta3n Ha MOHNTOPaA.
HanpaBeTe CnpasBka CbC CiegHaTa Ta6r||/|u,a OTHOCHO MOHTUPAHETO Ha MOHUTOPa Ha CTeHa.
I'IposepeTe TErs0To Ha MOHNTOpPA B CMPaBOYHOTO PHKOBOACTBO.

CraHpapTeH TeceH
MOHTaX MOHTaX
(2] ) ]
S N NI |
- | 180 @
o — L |
‘ (o] \ (o]
-
LleHTpanHa Touka Ha ekpaHa
MepHa egmHmua: mm
Pasmep Ha
Pa3smepu Ha ekpaHa  LeHTbpaHa MoHTa)KHa Ab/MKUHA
eKpaHa
Wme Ha mopena
(3] (b} (<] o (]
CraHpapTeH TeceH
MOHTax MOHTaXx
FW-65BZ35F 1450 836 99 523 115 73
FW-55BZ35F 1231 713 106 468 15 73
FW-49BZ35F 1098 644 15 315 120 78
FW-43BZ35F 965 569 23 315 120 78
3abenexka

¢ CToiHOoCTUTe B TabnmuaTta Moxe fa ce pa3snn4yaBat 1€K0 B 3aBUCMMOCT OT MOHTa>a.
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OcTaBeTe NOAXOASLLO NPOCTPAHCTBO 3abenexka

MeXay MOHUTOPA W TaBaHa W U3NbKHaNUTe * AKo Bb3HamepsiBaTe Aa npokapare kabenure B

4acTW Ha CTeHaTa, KakTo e Noka3aHo Mo- (TeHara, HarnpaseTe Aynka B cTeHata, 3a 2ia
BKapaTe kabenuTe, Npeay Aa 3anoyHeTe

fony. MOHTaxa.

MepHa eguMHMLA: mm 3a pa npefoTtepatuTe NpUTMUCKaHe Ha kabenute,

noaroTeeTe OTBOP B CTeHaTa HAKbAE N3BbH

nepumMeTbpa Ha ocHosata (20) @, apanTopa 3a

ocHosaTa D 1 AUCTaHUMOHHaTa BTysIKa (20) ®,

[MCTaHLUMOHHa BTysKa (60) ®.

300

2 N36epeTe cTua 3a MOHTaX Ha CTeHa.
MoxxeTe aa nsbeperte mexxay ABa cTuna
3a MOHTaX, KaKTo e Noka3aHo no-Aony.
2-a CTaHpapTeH MOHTaX
2-b TeceH MOHTax
BuxTe Tabnuuarta B cTbnka 1.

100 1 NPEAYNPEXAEHWNE

¢ Ako nsbepete 2-b, fOCTLNLT A0 3a8HUTE
TepMUHanM e 6bAe OrpaHnyeH.

100 100

¢ 3a Aa NoCTUrHeTe NpaBWiHa BEHTUALMS

1 3a fla NpefoTBpaTMTe CbOMPAHETO Ha 2-a 2-b

npax uam MpbcoTus:

— He cnaraite MmoHWTOpa nerHarn, He ro
MOHTMpaNTe 06bPHAT C FOpHUA Kpan
Hafosy, HAoMaKW NN CTPAHNYHO. a A

— He cnaraiite MoHuUTOpa Bbpxy padToBe,
KWJIUM, JIEFSIO NN B APELLHVIK.

— He nokpuBaiiTe MOHUTOpPA C NapyeTa
nnaT, KaTo nepaeTa unu ¢ Apyru

npenmeTu, KaTo BeCTHULM 1 Ap. < =
— He MOHTUpalTe MOHMTOPA, KakTo e
noKasaHo no-Aosy. 3 BuxxTe Tabnunuarta no-gosy 3a MACTOTO
Lnpkynaunsata Ha Bb3ayx e Ha MOHTaXk Ha aganTopa 3a oOCHOoBaTa.
610KMpaHa. Ako nsbeperte 2-b, nponycHeTe Tasun
CTbrKa.
Wme Ha mopena MecTononoxeHue
Ha KyKaTa
FW-65BZ35F b
FW-55BZ35F
FW-49BZ35F C
CreHa
FW-43BZ35F d
a
b
—C —
~d-
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3akpeneTe agantopa 3a ocHosaTta (D ¢ 2-a
nomoLLTa Ha BUHT (PSW 4x10) @ KkbM ocHoBaTa - -
(20) ®, ako n3bepete 2-a.

4 OnpepeneTte NO3NLMUTE Ha BUHTOBETE
3a MOHTMpaHe Ha ocHogarTa (20) ®.
BuTe cneundukaunnte Ha cTp. 26.

Ako nsbeperte 2-a, usnonssaunrte y -
nosnuMnTe Ha OTBOPMUTE Ha apanTopa 3a M
ocHosata (. - - _

NPEOYMPEXOEHNE Tt - -

o CTeHaTa, Ha KOSITO LLe C& MOHTUPA MOHUTOP®T, =~ <

Tpsi6Ba Aa MOXE [a N34bpiKa TEXECT, PaBHA Ha
MOHE YETVPW MbTY TEXECTTA Ha MOHWUTOPA
(npoBepeTe B CNPaBoOYHOTO PbKOBOACTBOTO

TETI0TO Ha MOHNTOPA. ). HOATOTOBKa 3ad U3BbpLUBAHE Ha
¢ Onpepenete 34paBrHaTa Ha CTEHATa, Ha KOSTO
we 6bAe MOHTUPAH MOHUTOPBT. AKO e MOHTa)Xa Ha MOHUTOpPa

HeobXxoAMMO, nofcuseTe cTeHaTa 4OCTaTbYHO.

3a MOHTaXX Ha NOCTaBKa 3a Maca BMXTe

PBKOBOACTBOTO 3@ HaCTPOIIKa.
MoHTMpaHe Ha OCHOBaTa Ha (TeHaTa

1 CBaneTte BUHTOBETE OT 3afiHaTa CTpPaHa

o 13non3BaiiTe YETUPMW UM NOBEYe BUHTA C Ha MOHMTOpa.
ANamMeTbp 8 mMm W eKBMBANIEHTHW (He ca FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
0oCTaBeHn). '

¢ lbXxHeTe YeTUPU BUHTA B OTBOPUTE Ha
apanTtopa 3a ocHoBaTa (D ¢ ocHoBaTa (20)
® (camo 3a 2-a).

o MoHTupaiTe ocHoBarta (20) ® Ha cTeHaTa
XOPU30HTASHO.
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FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

3a ga cBanuTe nocraskaTa 3a Maca oT
mMoHuTopa (camo FW-49BZ35F,
FW-43BZ35F).

8%
NPEAYNPEXAOEHNE

* YBepeTe ce, Ye MOHUTOPBLT € BbB BEPTUKANTHO
nosioXxkeHue, npegmn Aa ro skaoynte. LCD
naHensLT He TpsGBa Aa rnefa Hagony, Korato
MOHWTOPBT € BKJIIOYEH, 3a Aa ce usberHe
HepaBHOMEPHOCT Ha KapTuHaTa.

AKO Ce NPUoXN HATUCK NN yaap BbpXy
NOBBPXHOCTTA HAa MOHWTOPA, TOM MOXe Aa ce
c4ynu nnn Aa ce noBpeau.

MocTaBeTe MOHUTOPA C IMLEBATa My CTpaHa
Hapo/y BbPXY CTabuHa 1 paBHa MOBBPXHOCT,
KaTo NocTaBkaTta 3a Maca TpsibBa Aa e N3BbH
pbba Ha NOBBLPXHOCTTA. AKO CIOXWTE nueBaTta
CcTpaHa Ha MOHUTOPa M OCHOBATa Ha NocTaBkaTa
3a Maca Ha CbLaTa paBHa NOBLPXHOCT, HAMA Ja
6bae cTabnnHO U MOHUTOPBLT MOXe Aa ce
nospeau.

KoraTto cBansite noctaBkara 3a maca ot
MOHUTOpPA, APbXTe 1 34paBo C ABe pbLe.

3aKkpeneTe YyacTuTe 3a 3aKpernBaHe Ha
KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa.
MpoBepeTe YacTuTe 3a 3aKpenBaHe,
KaTo HampaBuTe cnpaBka B “[locTaBs ce
cbc SU-WL450" B “lNMpoBepka Ha
yactute” Ha cTp. 19.

3abenexka

¢ 3paBo 3aKpeneTe YacTUTe 3a 3aKpensaHe C
BMHTOBE.

¢ AKO 13Mon3BaTe enekTpruyecka oTBepTKa,
3afaliTe BbPTALLMSA MOMEHT Ha okono 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

¢ 3anaseTe HeM3MNoON3BaHUTe YacTW Ha 6e3onacHo
MSCTO 3a 6GbAella ynoTpeba. 3anasere
PBKOBOACTBOTO 33 6bAELLM CNPaBKU.

CTaHpapTeH MOHTaxX (2-a)

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
BuHT
Makapa (+PSW 6 x 20) ©

‘ [ncTaHUmMOHHa I
Y BTyNka BuHT
60mm)®  (+psw 6x50) ©

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
BuHT BuHT
(+PSW 6 x 20) © (+PSW 6 x 50) ©
¥ ® / OucraHumonHa
Maxapa ® —_¢ &/ BTynka (60 mm)®

e
Meko napue
Konan ® nnar

TeceH moHTax (2-b)

3abenexka

« Korato n3non3ssarte TO31 CTU 3@ MOHTaX, HAMA
Aa MOXeTe Oa MU3Mos3BaTe HAKOU OT
TepMUHannTe Ha rbpﬁa Ha MOHUTOpPa.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

=)

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
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FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Makapa MOHTVIpaHe Ha MOHUTOPA Ha (TeéHaTa

1 MoHTupariTe MOHUTOPA BbpXY
OCHoBaTa.
* 32 MeCTOMOIOXEHNETO Ha MakapuTe
33 OKayBaHe BbPXYy OCHOBATa, BMXTe
TabnuuaTta B cTbnka 3 B “I36upaHe Ha
MSICTOTO 3@ MOHTax" Ha cTp. 20.
[pb>XXTe MOHMTOpPA 34PaBo C ABE pbLe U
BHUMAaTEsHO 3aKkadeTe makapute @),
3aKpeneHn KbM rbpba Ha MOHUTOPA, KbM

[MCTaHUMOHHa OCHOBaTa, KaTo NpoBepuTe popMaTta Ha
Konan ® — grynka oTBOpUTE.

(20 mm)® e Cnlep KaTo MOHTMPaTe MOHUTOPA Ha

BuHT (+PSW 6 x 20) © cTeHaTa, npoBepeTe Aanu makapute ® ca

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F 3[PaBO OKaYeHU BbPXy OCHOBaTa UK
ajjanTopa 3a OCHOBaTa.

BUHT (+PSW 6 x 20) © 2-a

\ Makapa

JMCcTaHUMOHHa ¥ ?
BTynKa (20 mm)® @

\g,’l’

D

[ Meko

Konan ® napue
nnar

3 CBbpXKeTe Heobxoaumus(nte) kaben(u)
KbM MOHUTOpPA.
CBbpykeTe kabenute, Nnpean Aa MoHTMpaTe
MOHUTOPa Ha cTeHaTa. Clef, MOHTPAHETO
Ha MOHMTOpPa HAMA Aa MOXeTe ja CBbpXXeTe
Kabenute.
HanpaBeTe cnpaska B CNPaBO4YHOTO - ==
PBbKOBOACTBO HAa MOHUTOPA. - -

4 Cganere nocraskara 3a maca ot
MoHuTopa (camo FW-65BZ35F,
FW-55BZ35F).
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2 MNpepoTBpaTaABaHe N3MECTBAHETO Ha
OOJIHaTa YacT Ha MOHUTOpA.
 B3emerte koniaHa ® 1 ro 3akpernere KbM

CTeHaTa, Taka 4ye Aa e oMnbHar.
2-a 2-b

U J

P -

e [3non3BaiTe BUHT C AMaMeTbp 5 mm unm
eKBUBAJIEHTEH (He e JOCTaBeH).

3abenexka
- « OnuTaiiTe ce Aa n3abpnaTe fofiHATa YacT Ha

= -~ _ MOHUNTOPa S1IeKO Hanpen KbM Bac, 3a la He MoXe -

- - [la ce MecTun Hanpef. AKO Ce MeCTu, TO Toraea He
€ 3aCTOMNopeH NPaBUIIHO U TPSIGBa OTHOBO Aa
NMPEAYNPEXXOEHWE 3akpenuTe konaHa ® 3apaso.

¢ [lpeHacsaHeTo Ha MOHUTOPa C/leABa Aa ce

V3BBPLIBA OT ABAMA I 1IOBENE AYLIN. MoTBbpXKAABaHE Ha 3aBbPLIBAHETO HA

MOHTaXXa

MpoBepeTe cnegHUTe TOUKN.
ﬁw * Makapute ® ca 34paBO OKaYEHU BbPXY
||| OCHOBATa WM aJanTopa 3a OCHOBaTa.

o LLIHYpbT 1 KaBenbT He ca YCYKaHWU 1 He ca
NPUTUCHATN.

e KonaHvbT ® e onbHaT, 6e3 xnabuHa.

e NPEAYNPEXAEHUE

. Hel‘lpaBI/U'IHOTO NocCTaBsAHE Ha 3axpaHBallng Kaben un
[p. MOXe fa Aosefe A0 MNoXap uiv ToKoB yaap B
pe3ynTaT Ha KbCO CbeANHeHne. C ornepn Ha
6e3onacHocTTa 3a4b/DKUTENTHO NOoTBbpAeTe
ANNOCTHOTO 3aBbpLUBaHe Ha MOHTa>a.

@\ L p
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JonbaHutenHa uHpopmaums

KoraTo cBanate MOHMTOPA, U3BbpLUIETE
npoueaypaTa 3a MOHTaX B 06paTeH pea,

NPEAYNPEXOEHNE
* KoraTo MOHMTOP®BT ce cBansl, TpsbBa Aa ro Abpxar
[iBama 1N noseye OyLuu.

Cneundukaumm

f h1 h2

( ( (

Pa3me‘pu: (Mpu6n.) [mm]

a :400
b :300
c :200
d :100
e :80
f :480
g :100
h1 : 20 (Tvn 2-b)

h2 : 60 (Tun 2-a)
Terno (camo ocHoBata): (Mpu6n.) [kg]
0,8

[vn3anHbT 1 cneundrKauMUTe NoANEXaT Ha
npomsiHa 6e3 npegynpexaeHue.
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|
Hactpouku

Pexxum Pro

B pexxum [Pexxnm Pro] moxeTe Aa n3nosseate pasimyHm yao6HU GyHKUMK 33 NpodecnoHanHa
ynoTpe6a. Tyk Lie Hamepute nHOPMaLMsa OTHOCHO BKJTIOYBAHETO Ha pexuma [Pexnm Pro] n
TUNMYHNUTE GYHKLMK Ha [Pexum Pro].

Pexxum Pro

HopmaneH pexxum: ToBa e pexumbT Nno nogpasbrpaHe. OyHkummte Ha [Pexum Pro] He ca Hanu4HM B
TO3U PeXUM.

Pe>Xxum ¢ Pro HacTpowku: To3n pexum B1 No3BOJIsiBa Aa 3a434EeTe Pa3/INYHN HACTPOMKMN Ha
dyHKUMUTE Ha [Pexxum Pro].

Pe>xxum Pro: ToBa e paboTHUSAT pexum 3a npodecnoHanHa ynotpeba, npu KOWTO MOXeTe aa
n3nonseate dyHKUMKTE Ha [Pexum Pro].

Kak ga cMeHUTe peXxuma

Korato MoHuTOp®bT € B HopmaneH pexkum v B Pexxum ¢ Pro HacTpoiiku
e Otuperte Ha [Home (MeHio)] — [MpunoxeHunsa] — [MIHCTpyMeHT 3a pexum Pro], n nsdepete
pexuma, KOMNTo XesnaeTe Aa NPOMeHHUTE.

Korato MOHUTOPBLT € B peXxum Pro

e HatucHeTe nocnegoBaTesiHO BYTOHUTE 3a aKTUBMPAHE, ONUCAHN NO-[01Y, Ha AUCTAHUNOHHOTO
ynpasJieHne npes nHTepsasn ot eAHa CeKyHAaa.

Cnep pectapTvpaHe Ha MOHUTOPA PEXUMBT ce NPOMeHs Ha [Pexum ¢ Pro HacTpoiikul.

ByToH 3a akTuBupaHe: (i (MHbopmaums Ha ekpaHa) / BX (3arnywasare) / =1 +/- (Cuna Ha 3ByKa +) /

(HOME)

* MbpBOHAYaIHO HE MOXETE a NPOMEeHUTE pexunma oT [IHCTpyMeHT 3a pexum Pro] B [Pexum Pro]. Ako nckate ga

NpOMeHuTe pexmnma oT [IHCTpYMeHT 3a pexxum Pro], otuaeTe Ha [HacTpoliku 3a Pro] — [OrpaHuyeHmns Ha
dyHkumaTa] — [MpunoxeHns] n npomeHeTe [MIHCTPYMEHT 3a pexuM Pro] Ha [Bkntoun] B [Pexxum ¢ Pro HacTpoiiku].

Npernep Ha pyHKUUMTE Ha peXxuma Pro

B pexum [Pexum Pro] moxeTe a n3nonssate pasindHu yaooHu ¢yHkumu. Mo-aony e gageH nperneq,
Ha TUNUYHNUTE GYHKLMM Ha pexuma [Pexum Pro].

— HactpoinBaHe Ha pa6oTaTa HA MOHMTOpPA NP BKJIOYBaHE Ha 3aXpPaHBAHETO
MoxkeTe fa HacTpouTe paboTata Ha MOHUTOPA NPY U3BAXOAHE M MbXaHe Ha Lencena Ha
3axpaHBaLma kabesn.

- OFITVIMI/IBVIpaHO NOoKa3BaHe Ha eKpaHa Ha KOMMITbpa
EkpaHbT Ha KOMMNIOTbPA Ce NoKa3Ba C ONTMMANIeH pa3mep cnopen dopmaTta Ha KOMMKOTbPA.

— YnpasneHune Ha efleKTpo3axpaHBaHETO U aBTOMaTUYHO NPEeBKJIIOYBaHE Ha BXOAa upes3
oTkpuBaHe Ha HDMI curHan
AKO BKJTIOYMTE MOHUTOPA, KOraTo e cBbp3aHo HDMI yCcTpocTBOTO, MOXETEe aBTOMATUYHO Aa
npeskJtoYBaTe KbM CBbp3aHua HDMI Bxona.

— HacTpoikn Ha NoKa3BaLOTO ce MEHIO NPU HaTUCKaHe Ha 6yToHa HOME
MoxeTe fa n3bepere MeHIOTO, KOETO Ce NoKas3Ba, Korato HatucHete 6ytoHa HOME Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpassieHne

— MocoyBaHe Ha NMbpBOHAa4YaJIHUA BXOA4E€H U3TOYHUK NPU BKJTIOYBaHe Ha MOHUTOpPa
Mo>eTe fa nocoynTe NMbPBOHAYANHWS BXOAEH N3TOYHUK MPU BKJIIOYBAHE HA MOHUTOPA.

— 3aknouyBaHe Ha pexxuma Pro
MoxkeTe Aa 3alMTUTe HacTporiknuTe Ha [Pexum Pro] ¢ MAH.
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— HaCTpOVIKa Ha HavasHata/MaKcMmasiHaTa cuna Ha 3BYKa
Mo>eTe fa HacTpouTe HavanHaTa U MakCMMasiHaTa Cuia Ha 3ByKa Ha MOHUTOpaA.

— Orpal-lw-laBaHe Ha pa60TaTa Ha MOHUTOpPa OT ANCTAaHUMOHHOTO yrnpaBJsieHue
MoxeTe fa orpaHnynTe paboTata Ha MOHMTOPA Ype3 ANCTAHLMOHHOTO ynpaB/eHme.

- OrpaquaBaHe Ha BbHLWWHWM BXoQoBe
MoxeTe Aa orpaHmnyuTe U3non3BaHeTo Ha BbHLUHW BXOA0BE.

- OrpaHManaHe Ha U3MNON13BaHETO Ha NPUJ1o)KeHusa
MoxeTe Aa orpaHnymnTe N3nosa3BaHETO Ha MOHUTOPHW NPUNOXEeHUd.

Kak ma Hactpoute QyHKLMUTE Ha peXxnm Pro

Otugete Ha [Home (MeHto)] — [HacTtpoiiku 3a Pro] unm otugete Ha [Home (MeHio)] — [HacTtpoiiku]
— [HacTpoliku 3a Pro], korato MOHMTOPBT € B pexxum [Pexum ¢ Pro HacTpoiku].*

* Pa3nnyaBa ce B 3aBUCUMMOCT OT BepcuaTa Ha onepalmnoHHaTa cuctema.

MpenopbynTeNHN HACTPOMKM

To3u pasfen cbabpxKa MHOPMaLMS 3a NPENOPBUYNTENHUTE HACTPOWKK NPY U3MNoN3BaHe Ha
MOHUTOpPA 3a NpodecnoHanHa ynotpeba.

HacrpoinBaHe Ha pyHkuumnte ECO

1 OTtupete Ha [Hactpoiikn] — [MowHoct] — [Eko].
« HacTtpoiiTe [U3knouBaHe, korato TB He ce usnonssa] Ha [M3kn.].

HacrpoiBaHe Ha ¢pyHKuuuTe IP

2 OTtugete Ha [Hactpoiikn] — [Mpexa] — [JdomawHa mpexa] — [IP ynpaBneHue].
* Hactpoiite [VpeHTudukaums]| Ha [HopmanHo v MpeasapuTesiHo CofeneH kitou).
* Hactpoiite [O6ukHOoBeHoO IP ynpaeneHue] Ha [Bki.].

ABTOMaT. U3TernsHe Ha coptyep

3 OTtugaete Ha [Hactpoiiku] — [MHpopmauna] — [O6HoBABaHe HA cuctemHusa codryep].
* HacTporiTe [ABTOMAT. U3TernsHe Ha cooTyep] Ha [U3kn.].

HacTtpoiiku Ha KapTMHaTa

4 N36epeTe [Bxopose] (Hanp. HDMI 1), 4ynnTo HaACTPOIKK XKenaete Aa NpoMeHuTe, cneg,
ToBa HaTucHete OPTIONS n ns6epete [EkpaH u 38yk] — [KapTuHal.
* Hactpoiite [CBeTnnHeH ceH3op] Ha [U3kn.].
* 136epeTe [Pexnm Ha KapTMHaTa] B 3aBMCUMOCT OT yrnoTpebarTa.

[ApbK]: KoraTo nsnonseare gncnnes 3a udposm 3Haum

[NoTpe6uTencku]: Mpu nokaseaHe Ha OPUTMHANIHOTO N306paXkeHne, KakTo e
[Fpadumka]: Npu nokassaHe Ha ekpaHa Ha KOMMIOTbPA
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CTOHOCTM Ha HAaCTPOWKUTE Ha [PeXXMM Ha KapTWHaTa]

B tabnuuaTta e gageHa nbpBOHaYanHaTa CTOWMHOCT Ha BCEKW eNEMEHT 3a HaCTpOVIKa Ha [PG)KVIM Ha

KapTuHaral.
[Pe>xum Ha kapTuHaTa)
EnemeHTHn
[ApbK] [CtanpapTeH] [MoTpe6urencku]* [Fpadumkal*
[ApkocT] Makc.(50) 30 35 35
[UBeTHOCT] 60 60 50 50
[KoHTpacr] Makc.(100) Makc.(100) 90 90

* TbiA KATO MOHMTOPBT pearnpa no-6bp30 B pexum [Fpadukal, OTKONKOTO B pexum [MoTpebuTencku], Toi nokassa

LBVXEHNETO Ha MULLIKATa NnaBHo Npu paboTa C ekpaHa Ha KOMMIOTLPA B pexxum [Fpadwkal.

3abenexka

Bcsika CTOMHOCT Ha HaCTpOIZKI/ITe MoOXe fa 6bae npoMeHeHa 6e3 npeaussecTue.
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®yHKUMK 3a ynpaBieHne

RS-232(C

Mo>xeTe fa ynpasnsiBaTe MOHMTOPA Ype3 BbHLLHA ycyra nocpeactsom RS-232C. Ha Ta3m cTpaHumua e
[afeHOo KpaTko o6sicHeHne Ha RS-232C Bpb3kara.

NHTepoeiic
YcrtaHoBeTe RS-232C Bpb3ka C MOHMUTOPA, KaTo M3no3earte 3,5 mm cTepeo MUHM Xak.

3,5 mm cTepeo MuHM XakK

TIP
RING
TXD
[ SLEEVE RXD_l l Gi\‘D
©®®é®© o TIP: MoHuTop — KoHTponep
\©260)/ RING: KoHTponep — MoHuTop

Ha(TpOﬁKM Ha Bpb3KaTa
KoraTo yctaHoBsiBaTe RS-232C Bpb3ka, HanpaBeTe A0J1yNoCO4YeHNTE HACTPONKN.

CkopocT B 6opoBe 9 600 bps
AaHHu 8 buta
BuT 3a yeTHOCT Hama
CrapToB 6uT 1 6uta
CronoB 6uT 16uta
YnpasneHue Ha NoToKa Hama

dopmart Ha faHHHUTe

MNo-pony e pageHa nHoopmauma oTHOCHO ¢opmMaTa Ha JAaHHUTE Ha KOMyHUKaumsaTa RS-232C.
(a) 3asBKM OT KOHTpOIEPA KbM MOHUTOPA

Ne Enement CToMHoCT
1 Xepbp 0x8C : YnpaBneHune
2 Kateropus 0x00 (dukcnpanHa)
3 OyHKUMNA OxXX
4 BpemeTpaeHe OXXX (=0aHHKN X+1 6anT)
5 JaHHn 1 OxXX
OxXX
O0xXX
X+4 JaHHn X OxXX
X+5 MpoBepka Ha cyma  OxXX
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(b) OTroBOpPU OT MOHMTOPA KbM KOHTpOJIEpa

N2 EnemeHt CToMHOCT
1 Xenbp 0x70 OTrosop
2 OTroBop* 0x00 3aBbpLueHo (HopmaneH kpai)
0x01 : OrpaHnyeHne Hag
(HeobuyaeH kpali-npeBuwaBa MakcMasHaTa CTOMHOCT)
0x02 : OrpaHnyeHne Hag,
(HeoBuyaeH kpaii-npesunlaBa MUHUMasHATa CTOMHOCT)
0x03 : KomaHgata e otmeHeHa (HeobuuaeH kpait)
0x04 : [pewwuka npu aHanu3 (MFpelka BbB popmaTta Ha
[aHHWTE)
3 MNMpoBepka Ha cyma  OxXX

I'IpVIMEp 3d KOMaHau
B ponHata Tabnuua ca gageHn npumepur 3a KOMaHaM Ha KOMyHuKaumaTa RS-232C.

YnpasneHune Xepbp Kateropus | ®yHkumusa | Bpemetpaehe | JaHHu 1 | AaHHu X | MNpoBepka
Ha cyma
0x00
BkniouBaHe/ (M3Kkn.) - Ox8E
MU3KJII0YBaHe Ha 0x8C 0x00 0x00 0x02
3axpaHBaHeTo 0x01 - Ox8F
(BKkn.)
0x01 (#1) 0x96
0x02(#2) 0x97
W36op Ha HDMI 0x8C 0x00 0x02 0x03 0x04
BXOA (HDMI) | ox03(#3) 0x98
0x04(#4) 0x99

3a noBeye nHbopmaumsa oTHOCHO RS-232C, ce cBbpXKeTe C BalLns TbProBCKN NpeacTaBuTen.

IP

MoxeTe fa ynpasnsasaTe MoHUTopa npes IP ot npunoxeHne HTML5/Android Ha MOHUTOpa WK Ha
BBHLUHOTO yCTpocTBO. MoXeTe fa ynpasnsieaTe n fa cneante nidopmaums 3a Bxoga/
3axpaHBaHETO, fia BKJOYBATE M U3KJIKOYBATE NPUIOXEHWS, Aa yNpaBassaTe Ancnnes, Hanp. aa
NPOMeHsTe KaHaNu 1 cunaTa Ha 3Byka. MoxeTe CbLL0 Taka [a orpaHMyaBaTe KOMaHau ypes
$yHKUMSATA 3a yOOCTOBEPSIBAHE.
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MopabpxxaH IP npoTokon

Wme Ha Cnown ®dopmar MpoBepka O6sicHeHue

nportokona

Web API HTTP JSON-RPC JiE] API, yndaTo 3apava e ynpasneHume Ha
YCTPOWCTBO.

IRCCIP HTTP SOAP Oa NHppayepBeHO CbBMECTMMO ynpaBieHne
nocpenCcTBOM UHTEPHET NMPOTOKOJI.
TexHonorusita n dopmatute 3a
npefasaHe Ha KOMaHAM 3a
OMCTaHLMOHHO ynpaBieHmne npes
VHTEPHeET.

SSIP TCP Byte stream He e HanuyHo MopabpykaT ce caMo CTaHO4APTHU

YHKUMM.

Hactpoitkn Ha MOHMTOpa

Korato nsnonsearte IP ynpaBneHne, MbpBO HAaCTPOWTE MOHWUTOPA, KakTo € NoKa3aHo Nno-Aosy.
Otugete Ha [Hactpoiikn] — [Mpexa] — [[domatluHa mpexa] — [IP ynpasneHue].
e HacTpoite [MaeHTndmkaumsa] Ha [HopmanHo u NpeasaputenHo cnogeneH kitouyl.

o Hactporite [MpeagapuTesiHO CNoAeneH Koy ).

MNpumep 3a HTTP 3asBka u otroBop npu Web API

ToBa e NpumMep 3a 3asBKa 1 OTFOBOP 3a NOJIyYaBaHe Ha CbCTOSAHNETO Ha 3aXPaHBaHETO KbM MOHUTOPA

(IP agpec: 192.168.0.1 Pre-shared Key “1234").

URL
http://192.168.0.1/sony/system

3asBKa

POST /sony/system HTTP/1.1
Host: 192.168.0.1
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 70
X-Auth-PSK: 1234

{"method": "getPowerStatus", "params": [], "id": 50, "version":

"1.0"}

OTrosop

HTTP/1.1 200 OK
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 44

{"result": [{"status": "active"}], "id": 50}

3a noBeye NHPopmMaumUs OTHOCHO IP ynpaBneHune, ce CBbpXXeTe C BalLNSA TbProBCky NpeacTaBuUTen.
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MpunoxeHue

PaswmpeH coptyep

MoxeTe Aa M3non3saTe MOHUTOPA NO-yA06HO, KaTo M3Mo3BaTe paswwnpeH codtyep. Ha Tasn
CTpaHWLa e AafieH NpuMep 3a paswrpeH copTyep.
3a noseye NHGOPMALMA Ce CBbPXETE C BaLLMA TbProBCKN NpeacTaBuTes.

Codryep 3a opuc MoHUTOPHM

MpepocTass yoo6HU GyHKLMN 3@ M3N0NI3BaHe HA MOHUTOPA KaTo 0GUC MOHUTOP, CBbP3aH KbM

KOMMIOTbP B KOHbEPEeHTHa 3ana unv Apyru nogo6Hu.

Mpumepwn 3a byHKUNN:

o OyHKUMW 33 YNpaB/ieHNe Ha 3aXpaHBaHEeTO/CJIefjeHe Ha 3axpaHBaHeTo.

o DyHKUMA 6sna Abcka.

* CucTeMa, CBbp3aHa CbC CUCTEMATA 3a pe3epBaLus Ha KoHbepeHTHY 3anu (Moaabpyka TabnuuaTa 3a
pe3sepBauun Ha Microsoft Exchange Server, Gsuite).

e Talimep 3a Npe3eHTaunun.

¢ MoxeTe fa NPOMeHsiTe BXOLOBE WM Aa BKJIOYBaTe/N3K/t0YBaTe 3axpaHBaHeTo 6e3
OMCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue.

Codryep 3a undposm 3Haum

KoraTo n3nonseate MOHMUTOPA KaTo AUCMei 3a UundpoBmM 3HaUN, cCoPTyepbT NpenocTaBs yaoobHM

dyHKUMN.

Mpumepwn 3a GyHKUNN:

o OYHKUMS 32 YNpaB/IEHNE Ha Pa3NpPOCTPAHSABAHETO Ha LUMGPOBU 3HALM HA HAKOSIKO MOHMTOpa Npe3
MpexarTa.

o DyHKUMSA 32 IeCHO Bb3Npoun3BexaaHe Ha 3Haum ¢ USB namer.

o OYHKUMS 3@ CbAbPXAHME 1 yNpaBiaeHne Ha NAenancTu.

¢ HacTtpoliika 3a reBkaB rpaduk 3a LoCTaBKa Mo 4Yac 1 AeH OT ceaMuuaTa.
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Ulevaade

Sissejuhatus

Taname, et valisite selle Sony toote. See kuvar on mdéeldud professionaalseks kasutamiseks. Sellel on
funktsioonid, nagu [Pro-reziim], funktsioon [RS232C juhtimine], funktsioon [IP kontroll], mis on
professionaalseks kasutamiseks. Lisaks saab valikulise tarkvara abil lisada teisi mugavaid funktsioone.

Enne kuvari kasutamist lugege see juhend pdhjalikult 1abi.

- 4- USB-malu/klahvistik/hiir jne.

Uhendusskeem
]
. ET
_Le gl v

Videomagnetofon/
videomanguseade/DVD-managija/
videokaamera/viline boks*?

= <= =pmo— K&rvaklapid/helisiisteem/
: bassikélar

<=({[[T— HDMI-seade/PC

<=({[[T)— Helisiisteem koos ARC-/HDMI-
seadmega/PC

<=[[[[ > HDMI-seade/PC

4= =Jpm— Kodu juhtseade

<= =—— Ruuter

—-—©—L
(MNo)

(OPTICAL)

DIGITAL G>
AUDIO OUT

<= o Tmm— DVI-helivaljund

<= »— DVI-HDMI-adapter/

HDMI-seade/PC

Komponendivaljundiga
DVD-mangija

Nl

Optilise audiosisendiga
helististeem
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[1] <= USB 1/2, SS= USB 3
¢ Suure USB-seadme Ghendamine vdib
hairida teiste selle kdrval olevate
Uhendatud seadmete t66d.
e Suure USB-seadme Ghendamiseks
kasutage pesa USB 1.

[2] AUDIO OUT >/}

¢ Toetab ainult kolme viiguga mini-
stereopesa kasutamist.

o Kuvari heli kuulamiseks Ghendatud
seadme kaudu vajutage HOME. Valige
[Seaded] — [Heli] — [K&rvaklappide/heli
valjund] ja seejarel valige soovitud Uksus.

HDMI IN 1/2/3/4
* HDMI-liides saab digitaalset heli- ja

videosignaali edastada Ghe kaabli kaudu.

. '::GI]I

<12 mm

<21 mm l@D}-

HDMI IN 2/3

Kdrgekvaliteedilise 4K 50p/60p sisu
nautimiseks Ghendage Premium High
Speed HDMI-kaabel HDMI IN 2/3-ga ning
muutke seade [HDMI-signaalivorming]
seadeks [Taiustatud vorming].

Toetatud vormingute kohta lisateabe
saamiseks vaadake teatmiku peattkki
,Tehnilised andmed” (lk 13-14).

HDMI IN 3 ARC (Helitagastuskanal)
Uhendage oma helisiisteem HDMI IN 3-
ga, et juhtida kuvari heli oma
helististeemi. Helististeem, mis toetab
HDMI ARC-d, saab videosignaali saata
kuvarisse ja kuvarist helisignaali vastu
votta sama HDMI-kaabli kaudu. Kui teie
audioslsteem ei toeta HDMI ARC-d, on
vajalik lisaGhendus liidesega DIGITAL
AUDIO OUT (OPTICAL).

4EE

REMOTE RS-232C
« Jadakommunikatsiooni terminal. Uksikasju
vt juhtfunktsioonide jaotisest
,RS-232C". (Ik 28)

RX
X

GND

[5] HDMI1AUDIO IN -©
¢ Kui seadmel on DVI pistikupesa,
Uhendage see HDMI IN 1-ga DVI - HDMI-
adapteri liidese kaudu (pole komplektis)
ning Ghendage seadme helivaljundi
pistikupesa HDMI 1 AUDIO IN-ga.

*1 Monoseadme Uhendamiseks kasutage helipesa
L (MONO).

*2 Valise seadme korral, millel on ainult SCART AV OUT,
kasutage SCART RCA adapterit ja
analoogpikenduskaablit.
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Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Kaugjuhtimispuldi osade kirjeldus

Kaugjuhtimispuldi kuju, nuppude asukoht, saadavus ja funktsioonid voivad erineda olenevalt
piirkonnast/riigist/kuvari mudelist.

SYNC MENU
=

. HOMI 1 _HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4

——
[ 2
(5:]'6 |
(2 [ 8 | 9 | Libistage ja avage patareipesa kaas
ning sisestage kaks RO3 (suurus AAA)
RED_ GREEN YELLOW BLUE patareid.

h A4

MENU )
[ HOME |
=1 AuDlo  CH/PAGE
a— [ = B
- -
[ SoEsEma
Smoasa
[1] = (Sisendi valimine) [2] Numbrinupud
Kuvage ja valige sisendallikas.
Vajutage sisendallika vahetamiseks &
korduvalt nuppu. Kasutage digitaalkanalite valimiseks nuppe
0-9.
SYNC MENU
BRAVIA Synci menUd kuvamiseks. cC
Subtiitrite sisse- vdi valjaltlitamiseks (kui see
O (Kuvari ootereziim) funktsioon on saadaval).
Kuvari sisse- voi valjalilitamiseks L
(ootereziim). Vérvinupud
Samal ajal vastava funktsiooni
HDMI 1/2/3/4 kaivitamiseks.

Ldlitada Gmber HDMI-sisendid.
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HELP
Spikrimen(l kuvamiseks. Spikri saab avada
siit.

(Ekraanikuva)
Lulitage sisendallika, kella jne teabe
kuvamiseks/peitmiseks.

“</BACK
Eelmisele kuvale naasmiseks.

OPTIONS
Kuvab loendi funktsioonidest, mida saab sel
ajal kasutada.

+/%/«/%/@ (Navigeerimisnupud)
Ekraanimen(ls navigeerimine ja valimine.

(4] HOME
Kuvage kuvari kodumenad.

1 +/- (Helitugevus)
Helitugevuse reguleerimiseks.

AUDIO

Parasjagu vaadatava edastuse keele
vahetamiseks.

oX (Vaigistamine)
Heli vaigistamiseks. Heli taastamiseks
vajutage uuesti.

CH/PAGE +/-
Vajutage kanali vdi lehe vahetamiseks.

(5] <€/B=/p>/I4</11/H/ PP
Kuvari ja thendatud BRAVIA Sync-iga
Uhilduvas seadmes oleva meediumisisu
kasutamine.
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Paigaldusteave Sony seinale
paigaldamise kinnituse
kasutamiseks

Toetatud mudelid:
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F /
55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F

Klientidele

Toote kaitsmiseks ja ohutuseks soovitab Sony
tungivalt, et laseksite kuvari paigaldada Sony
edasimuijal véi litsentsitud alltdévétjal. Arge
putdke seda ise paigaldada.

Sony edasimuUjatele ja lepingupartneritele
P&orake paigaldamise, korralise hoolduse ja
toote kontrollimise ajal erilist tahelepanu
ohutusele.

Selle toote paigaldamiseks on vajalik piisavalt
kogemusi, eriti seina tugevuse maaramiseks, et
teha kindlaks, kas see suudab kuvari kaalu
kanda. Usaldage toote seinale paigaldamine
kindlasti Sony edasimudjatele véi litsentsitud
alltoévotjatele ja poodrake paigaldamise ajal
piisavat tahelepanu ohutusele. Sony ei vastuta
mis tahes kahjustuste vdi vigastuste eest, mis on
tingitud valest kadsitsemisest vdi paigaldamisest.

Ohutuse ja nduetekohase paigaldamise
tagamiseks jargige juhendeid Wall-mount
Bracket Operation Instructions (seinale
paigaldamise kinnituse kasutamise juhend),

Monitor Setup Guide (kuvari seadistusjuhend) ja

selles juhendis antud juhiseid.
Ohutuse kohta

Taname, et ostsite selle toote.

Klientidele

Selle toote paigaldamiseks on vaja piisavalt
teadmisi. Usaldage paigaldamine kindlasti Sony
edasimuijatele vdi litsentsitud to6vdtjatele ning
pOorake paigaldamise ajal erilist tahelepanu
ohutusele. Sony ei ole vastutav mis tahes
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on tingitud
nduetele mittevastavast kasitsemisest voi
paigaldamisest voi ettendhtust erineva toote
paigaldamisest. See ei mdjuta teie voimalikke
seadusjargseid Gigusi.

Sony edasimiiiijatele

Selle toote paigaldamiseks on vaja piisavalt
teadmisi. Ohutuks paigaldamiseks lugege see
kasutusjuhend kindlasti p&hjalikult Iabi. Sony ei
vastuta mis tahes kahjustuste v&i vigastuste eest,
mis on tingitud valest kasitsemisest v3i
paigaldamisest. Parast paigaldamist andke see
juhend kliendile Ule.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse toote diget
kasitsemist ja olulisi ettevaatusabindusid, mis
on vajalikud 6nnetuste valtimiseks. Lugege see
juhend kindlasti pohjalikult l1abi ja kasutage
toodet digesti. Hoidke see juhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Sony tooted on kavandatud turvalisust silmas
pidades. Kui toodet kasutatakse valesti, voib see
siiski pdhjustada tosiseid vigastusi tulekahju,
elektril6dgi, toote Umbermineku vdi toote
kukkumise teel. Selliste dnnetuste valtimiseks
jargige kindlasti ettevaatusabindusid.

ETTEVAATUST E

Maaratud tooted

See seinale paigaldamise kinnitus on ette
nahtud kasutamiseks koos maaratud
kuvaritega. Kuvarite kohta leiate teavet nende
teatmikest, kust saate kontrollida, kas seda
seinale paigaldamise kinnitust saab kasutada.

Klientidele

HOIATUS

Kui jargnevas nimetatud ettevaatusabindusid ei
jargita, voib tagajarjeks olla raske vigastus voi
surm tulekahju, elektril66gi voi toote kukkumise
1abi.
Usaldage paigaldamine kindlasti Sony
edasimiiljatele voi litsentsitud toovotjatele
ning hoidke paigaldamise ajal lapsed eemal.
Kui see seinale paigaldamise kinnitus v&i kuvar
ei ole Gigesti paigaldatud, véivad juhtuda
jargmised 6nnetused. Veenduge, et
paigaldajateks on litsentsitud t66vétjad.
e Kuvar voib kukkuda ja p&hjustada raskeid
vigastusi nagu verevalumid v&i luumurrud.
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Kui sein, kuhu on paigaldatud seinale
paigaldamise kinnitus, on ebastabiilne,
ebalihtlane v&i ei ole risti pérandaga, vdib
seade kukkuda ja pdhjustada vigastusi voi
varakahjustusi. Sein peab kandma vahemalt
neljakordset kuvari kaalu.

(kaalu kohta vt Kuvari teatmikku.)

Kui seinale paigaldamise kinnitus ei ole
seinale piisavalt kindlalt kinnitatud, v8ib
seade kukkuda ja p&hjustada vigastusi voi
varakahjustusi.

Veenduge, et kuvarit teisaldab voi
demonteerib litsentsitud t66votja.

o Kui teised isikud peale litsentsitud to6ovotjate
transpordivad vdi demonteerivad kuvarit, voib
see kukkuda ja pohjustada vigastusi voi
varakahjustusi. Veenduge, et kuvarit
demonteerivad vdi teisaldavad véahemalt kaks
inimest.

Suure kuvari teisaldamiseks on vaja vahemalt
kahte inimest (v6i mudeli FW-85BZ35F puhul
vahemalt kolme inimest).

Parast kuvari paigaldamist arge eemaldage
kruvisid jne.

Kui te nii teete, voib kuvar kukkuda ja
pohjustada vigastusi vdi varakahjustusi.

Arge muutke seinale paigaldamise kinnituse
osi.

Kui te nii teete, voib seinale paigaldamise
kinnitus kukkuda ja pdhjustada vigastusi voi
varakahjustusi.

Arge paigaldage muid seadmeid peale
madratud toote.

See seinale paigaldamise kinnitus on ette
nahtud kasutamiseks ainult koos maaratud
tootega. Kui paigaldate maaratutest erinevaid
seadmeid, vBivad need kukkuda véi puruneda
ning pdhjustada vigastusi vdi varakahjustusi.

Arge koormake seinale paigaldamise
kinnitust peale kuvari muu koormusega. Arge
raputage kuvarit vasakule/paremale, lles/
alla.

Kui te nii teete, voib kuvar kukkuda ja
pohjustada vigastusi v&i varakahjustusi.

Arge ndjatuge ega toetuge kuvarile.

Arge ndjatuge ega toetuge kuvarile, kuna see
vdib teile peale kukkuda ja pdhjustada tdsiseid
vigastusi.

Arge valage kuvarile mistahes vedelikku.
Kui kuvarile satub vett, voib see pdhjustada
tulekahju véi elektril66gi.
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Arge vdtke seinale
paigaldamise kinnitust
osadeks ega muutke seda.
Kui te nii teete, vOib seinale
paigaldamise kinnitus
kukkuda ja pohjustada
vigastusi vdi varakahjustusi.

Arge jatke kuvarit vihma ega niiskuse kitte.
See vGib pdhjustada tulekahju voi elektrilddgi.

Arge kunagi hoidke kuvarit kuumas, niiskes
voi liiga tolmuses kohas voi kohas, kus
kuvarile méjub mehaaniline vibratsioon.
See vOib pohjustada tulekahju voi elektril6dgi.

Hoidke tuleohtlikud esemed voi lahtised
leegid (nt kiiiinlad) kuvarist eemal.

Tulekahju valtimiseks hoidke tuleohtlikud
esemed voi lahtised leegid (nt kGitinlad) kuvarist
eemal.

Arge katke kinni kuvari
ventilatsiooniavasid.

Kui katate kinni
ventilatsiooniavad (lapiga jne),
vOib kuvar kuumeneda ja
pohjustada tulekahju.

ETTEVAATUST

Kui ei jargita jargmisi ettevaatusabindusid, voib
tekkida vigastus vdi varakahjustus.

Arge kisitsege toodet puhastamise voi
hoolduse ajal lilemé&arase jouga.

Arge rakendage kuvari tilemisele killjele liigset
joudu. Kui te nii teete, vdib kuvar kukkuda ja
péhjustada vigastusi v6i varakahjustusi.

Ettevaatusabinoud

Kui kasutate pikka aega seinale paigaldamise
kinnitusele kinnitatud kuvarit, v8ib kuvari taga
vdi selle kohal olev sein muuta varvi voi
sOltuvalt seinamaterjalist vGib tapeet lahti
tulla.

Kui parast seinale paigaldamise kinnituse
paigaldamist seinale see eemaldatakse,
jaavad seina sisse kruviaugud.

Arge kasutage seinale paigaldamise kinnitust
kohas, kus sellele m&jub mehaaniline
vibratsioon.



Seinale paigaldamise kinnituse
paigaldamine (Sony edasimiiiijatele)

HOIATUS

Jargmised juhised on mdeldud ainult Sony
edasimudjatele. Lugege kindlasti eelnevas
kirjeldatud ettevaatusabindusid ja pddrake erilist
tahelepanu selle toote paigaldamise,
hooldamise ja kontrollimise ohutusele.

Arge paigaldage seinale paigaldamise
kinnitust seinapinnale, kus kuvari nurgad voi
kiljed ulatuvad seinapinnast valja.

Arge paigaldage seinale paigaldamise kinnitust
naiteks sambale, kus kuvari nurgad voi kiljed
ulatuvad seina pinnast valja. Kui isik voi objekt
poérkab vastu kuvari valjaulatuvat nurka voi
kilge, vGib see pdhjustada vigastusi voi
varakahjustusi.

Arge paigaldage kuvarit dhukonditsioneeri
kohale ega alla.

Kui kuvarile satub vett voi pika aja jooksul dhku
ohukonditsioneerist, voib see pdhjustada
tulekahju, elektril6dgi voi kuvari talitlushaireid.

Paigaldage seinale paigaldamise kinnitus
kindlalt seinale, jargides selles
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Kui méni kruvi I6dveneb voi tuleb valja, voib
seinale paigaldamise kinnitus maha kukkuda ja
pohjustada vigastusi vdi varakahjustusi.
Kasutage kindlasti seinamaterjalile vastavaid
kruvisid ja paigaldage seade kindlalt nelja voi
enama 8 mm (vOi samavaarse) labimddduga
kruviga.

Kasutage kindlasti kaasas olevaid kruvisid ja
tarvikuid digesti, jargides kasutusjuhendis
toodud juhiseid. Kui kasutate
asendusvahendeid, vdib kuvar maha kukkuda ja
pohjustada kehavigastusi vdi kuvari kahjustusi.

Pange klamber kindlasti 6igesti kokku,
jargides selles kasutusjuhendis kirjeldatud
juhiseid.

Kui moni kruvi on lahti vai tuleb valja, voib kuvar
maha kukkuda ja pdhjustada kehavigastusi voi
kuvari kahjustusi.

Pingutage kruvid kindlalt ettendhtud asendis
kinni.

Vastasel korral vdib kuvar maha kukkuda ja
pohjustada kehavigastusi vdi kuvari kahjustusi.

Hoidke kuvarit paigaldamise ajal 166kide
eest.

Kui kuvarit lGta, voib see maha kukkuda voi
puruneda. See vdib pdhjustada vigastusi.

Paigaldage kuvar seinale, mis on nii risti kui
ka tasane.

Vastasel korral vdib kuvar maha kukkuda ja
pohjustada vigastusi.

Parast kuvari korralikku paigaldamist
kinnitage korralikult kaablid.

Kui inimesed vdi objektid jadvad kaablitesse
kinni, vOib see pdhjustada vigastusi voi kuvari
kahjustusi.

Arge laske toite- ja (ihenduskaablitel millegi
vahele jaada.

Kui toite- vdi Ghenduskaabel jadb seadme ja
seina vahele vdi on jouga painutatud voi
vaanatud, véivad sisemised sooned paljastuda
ja pohjustada lUhise voi elektrikatkestuse. See
vOib pdhjustada tulekahju voi elektrilodgi.

Seinale paigaldamise kinnituse seinale
kinnitamiseks vajalikud kruvid
tarnekomplekti ei kuulu.

Seinale paigaldamise kinnituse seinale
kinnitamisel kasutage seinamaterjalile ja -
konstruktsioonile sobivaid kruvisid.




Olge paigaldamise ajal ettevaatlik ja drge
vigastage oma kasi ega sormi.

Olge ettevaatlik ja drge vigastage seinale
paigaldamise kinnituse voi kuvari paigaldamisel
oma kasi ega sormi.
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SU-WL500 (FW-85/75BZ35F)

Kuvari paigaldamise ettevalmistamine

Jala paigaldamise kohta leiate teavet
seadistusjuhendist.

Etapp 1: Paigaldamiseks vajalike osade
kontrollimine

1 Valmistage ette neli véi enam 8 mm
labim6dduga voi samavaarset kruvi
(pole komplektis) ja kruvikeeraja. Valige
seinamaterjalile sobivad kruvid.

2 Tehke pakend lahti ja kontrollige, kas
koik jargmised osad on kaasas.

Alustugi (2)

Kruvi (+PSW6 x 16) (4)

&

Kruvi (+BVST4 x 12) (6)

&

*Kuuskantvéti (1)

* Ainult teatud piirkondades/riikides/
kuvarimudelitel.



Etapp 2: Paigalduskoha valimine Etapp 3: Alustoe paigaldamine seinale

1 Lahtudes kuvari paigaldusmootude 1 Kinnitage alustugi seinale nelja voi

tabelist Ik 16, valige paigalduskoht. enama 8 mm labimédduga voi

Jatke kuvari ja lae ning valjaulatuvate samavaarsete kruvidega (pole

seinaosade vahele sobivalt ruumi, nagu on komplektis).

naidatud allpool.

Uhik: mm
300

100 100 (+BVST4 x 12)
100

Arge paigaldage kuvarikomplekti nagu on
naidatud allpool.
Ohuringlus on takistatud.

Alustugi

@ Kinnitage alustugi ja kinnituskonks
seinale nelja v6i enama 8 mm
1abimddduga v&i samavaarsete
kruvidega (pole komplektis).

Valige neli kruviauku, mis alltoodud
skeemil on margitud tahisega @, ja

E////?/; % keerake kruvid kindlalt kinni, et need ei

Mirkused |6dveneks.

* Kui kavatsete kaablid paigutada seina sisse, siis
tehke enne paigaldamist seina sisse kaablite
labiviimiseks ava. l

Sein

Joondage seade nii, et see oleks loodis.

=) ) ) ) (=) N

G
G

r

2 Lahtudes seinale paigaldamise mdotude [
skeemist Ik 17, madrake alustoe
paigalduskruvide asukohad.

HOIATUS

Sein, millele kuvar paigaldatakse, peab
kandma vahemalt neljakordset kuvari raskust |
(kaalu kohta vt kuvari juhiseid). %
Hinnake seina tugevust, millele kuvar
paigaldatakse. Vajaduse korral tugevdage
seina piisavalt.

)
G @)

a
)
o
0

5
Como
_h

2
2

Alustugi
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©® Eemaldage kruvid, mis olid toimingu @
kaigus lisatud, ja eraldage kinnituskonks
alustoest.

ETTEVAATUST

Olge ettevaatlik, et kinnituskonks parast sellest
kruvide eemaldamist maha ei kukuks.

HOIATUS

¢ Selle toimingu jaoks vajalikud kruvid ei kuulu
tarnekomplekti. Valige seinamaterjalile ja -
konstruktsioonile sobivad kruvid.

¢ Kui alustuge ei saa piisavalt kindlalt kinnitada,
kasutage lisakruvisid.

* Veenduge, et alustugi on kindlalt seinale
kinnitatud.

Etapp 4: Kuvari paigaldamise
ettevalmistamine

1 Eemaldage kuvari tagakiiljelt kruvid.
FW-85BZ35F
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FW-75BZ35F

Markused

¢ Pange eemaldatud kruvid kindlasse kohta, mis on
eemal laste kdeulatusest.

Lahtudes kruvide ja konksu asendite
skeemist/tabelist Ik 17, maarake kruvide
asukohad ja kinnitage kinnituskonks
kuvari tagakiiljele.
FW-85BZ35F

Kinnituskonks

Kruvi (+PSW 6 x 16)

FW-75BZ35F
Kinnituskonks

Kruvi (+PSW 6 x 16)

Markused

¢ Kui kasutate elektrilist kruvikeerajat, seadke
vaandemomendiks 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

» Sadilitage kasutamata osi edaspidiseks
kasutamiseks kindlasti turvalises kohas. Hoidke
see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.



Markused

* Parast kuvari paigaldamist alustoele ei saa

FW-85BZ35F kaableid kuvariga Uhendada.

* Tellige kaablite paigutamine seina sisse
litsentsitud t6ovotjalt.

3 Eemaldage kuvarilt lauapealne alus.

2 Paigaldage kuvar alustoele.

© Lihtudes kruvide ja konksu asendite
skeemist/tabelist Ik 17, madrake alustoe
avade asukohad kinnituskonksu Glemiste
haakide haakimiseks.

@ Hoidke kuvarit kindlalt mélema kiega ja
paigutage see ettevaatlikult vastu seina.

HOIATUS

Suure kuvari teisaldamiseks on vaja

vahemalt kahte inimest (v6i mudeli FW-

85BZ35F puhul vahemalt kolme inimest).

FW-85BZ35F

Etapp 5: Kuvari paigaldamine seinale

HOIATUS LL
Enne AC toitejuhtme thendamist seinakontakti

veenduge, et olete paigaldamise I6pule viinud.
Kui AC toitejuhe jaab seadmete alla v6i seadmete
vahele, voib see pdhjustada lihise voi
elektrilogi.

Olge ettevaatlik ja arge komistage AC
toitejuhtmele v&i kuvarile, sest vdite end
vigastada.

1 Uhendage kuvariga kaasas olevad AC
toitejuhe ja Gihenduskaabel (-kaablid)
kuvariga.

Uhendage kuvariga kaasas olevad AC
toitejuhe ja Ghenduskaabel (-kaablid)
liitmikega kuvari tagakiiljel. Lisateavet AC
toitejuhtme ja Ghenduskaabli(te)
Uhendamise kohta leiate kuvari
kasutusjuhendist.
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FW-75BZ35F 3 Kinnitage kuvar ja alustugi kindlalt kahe

kaasasoleva kruviga (+BVST4x12).
ji T ?ﬁ

Markused
¢ Kui kasutate elektrilist kruvikeerajat, seadke
pingutusmomendiks 1,5 N-m {15 kgf-cm}

HOIATUS

Pingutage kindlasti nii vasak- kui ka
parempoolset kinnituskruvi. Vastasel korral
voib kuvar maha kukkuda, kui seda Glespoole
surutakse, ja péhjustada vigastusi.

d :

Kinnituskonks NS
£y
S 5 /
3

Alustugi

145



Paigaldamise lopuleviimise Tehnilised andmed
kinnitamine Uhik: (umbes) [mm]
Kaal: (umbes) [kg]
Kontrollige jargmisi punkte. 47
¢ Kinnituskonksu haagid on kindlalt haagitud 525 60

¢ Juhe ja kaabel ei ole vadndunud ega kinni — —
pigistatud. E [ 5 73] &
o Kaks kruvi, mis kinnitavad kinnituskonksu ja - s
alustuge, on kindlalt pingutatud.

HOIATUS o o 450
Arge reguleerige kinnituskonksu kaldenurka, kui |
kuvar on seinale paigaldatud ja veenduge, et
paigaldus on taielik. See vdib pdhjustada toote - .
kukkumise ja tekitada vigastusi véi toote E IR Q. j
kahjustusi. Samuti vdib AC toitejuhtme jne

ebadige paigutus pdhjustada tulekahju véi lihise
kaudu elektril66gi.

Veenduge ohutuse tagamiseks, et paigaldamine
on I6petatud.

alustoe avadesse. ‘

omo
omo

Kujundus ja tehnilised andmed vdivad ilma
etteteatamata muutuda.

Kuvari eemaldamise korral (Sony
edasimiiijatele)

1 Lahutage AC toitejuhe seinakontaktist.

2 Eemaldage kaks kruvi, mis kinnitavad
kuvarit ja alustuge. (vt kruvide asendite
kohta Ik 14 etapi 5 juhist 3.)

3 Kuvari eemaldamiseks hoidke kuvarit ja
libistage seda lilespoole.

ETTEVAATUST

¢ Olge ettevaatlik ja drge laske juhtmetel ja kaablitel
kuvari eemaldamisel kuhugi kinni jaada.

¢ Olge kuvari eemaldamisel ettevaatlik ja drge
vigastage oma kasi ega sérmi.

HOIATUS

o Suure kuvari teisaldamiseks on vaja vahemalt kahte
inimest (vdi mudeli FW-85BZ35F puhul vdhemalt
kolme inimest).
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Kuvari paigaldusmootude tabel

Allolevas tabelis on toodud sellele tootele paigaldatud kuvari mddtmed. Paigalduskoha valimisel
lahtuge sellest tabelist.

(3] ‘g
T | ¥
| |
(b 77’—%-—':1‘%::’45*7—
< -k e

Ekraani keskpunkt

Uhik: mm
Ekraani Paigalduspikkus
Mudeli nimi Ekraani m66tmed ke:llg%udr;ktl Nurk (0°)
2] o) e d) o
FW-85BZ35F 9M 1098 131 683 133
FW-75BZ35F 1673 963 27 515 14

Markused

¢ See kehtib ainult selle TV mudeli puhul 0° korral.

e Moned mudelid ei pruugi teatud piirkondades olla saadaval.

« Ulaltoodud tabelis olevad arvud vdivad séltuvalt paigaldusest veidi erineda.

HOIATUS
* Sein, kuhu kuvar paigaldatakse, peab kandma vahemalt neljakordset kuvari kaalu. Kuvari kaalu kohta vt kuvari
kasutusjuhendit.
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Kruvide ja konksude asukohtade skeem/tabel

Mudeli nimi Kruvi asukoht Konksu asukoht
FW-85BZ35F d,j
a

FW-75BZ35F d g
Kruvi asukoht Konksu asukoht
Kui paigaldate kuvarile kinnituskonksu. Kui paigaldate kuvarit alustoele.

" —a —
=5

" a
C o)

E
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SU-WL450 (FW-65/55/49/
43BZ35F)

Kuvari paigaldamine seinale

Paigaldusprotseduur sdltub teie kuvarist.
Kasutage kuvari seinale paigaldamiseks seinale
paigaldamise kinnitust SU-WL450.

Markused

* Pange eemaldatud kruvid kindlasse kohta, mis on
eemal laste kdeulatusest.

Paigaldamise ettevalmistamine

¢ Enne paigaldamist pange valmis kuvari
teatmik ja seadistusjuhend.

¢ Enne koostamist veenduge, et kaeparast on
kruvidele sobiv ristpeakruvikeeraja.

¢ Veenduge kuvari paigalduskoha &igsuses.

¢ Valmistage ette neli v6i enam 8 mm ja Uks
5 mm labimddduga voi samavaarne kruvi
(pole komplektis). Valige seinamaterjalile
sobivad kruvid.
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Osade kontrollimine

Tarnitakse koos SU-WL450-ga
¢ Veenduge ko&igi osade olemasolus.

® Alus (20) (1)

Rull (2)

© PSW 6 x 20 (4)

® PSW 4 x 20 koos
seibidega (2)

@@

()

® Puks (20) (2)

® Lint (1)

@© Seibid (20) (M4) (2)

® PSW4x20(2)

&

=0

0

@ Aluse adapter (2)

@ PSW 4x10 (8)

43

B

® Puks (60) (2)

© PSW 6x50 (2)

L/

()

® Seibid (M4) (2)

® PSW 4x50 (2)

—0

R ]




Paigalduskoha valimine

1 Valige paigalduskoht.
Veenduge, et seinal on kuvari jaoks piisavalt ruumi ja selle kandevdime on kuvari kaalust vahemalt
neli korda suurem.
Kuvari paigaldamiseks seinale vt jargmist tabelit. Kuvari kaalu kohta vt kuvari teatmikku.

Standardne Ohuke
paigaldus paigaldus
e fo—l !

|

|
. e I i
CBSsESSSS
0 — === ——— | 180 '@ ‘
‘ () (0]}
|

Ekraani keskpunkt

Ekraani
Ekraani m66tmed keskpunkti Paigalduspikkus
modde
Mudeli nimi
(3] (b o (d] (]
Standardne Ohuke
paigaldus paigaldus
FW-65BZ35F 1450 836 99 523 115 73
FW-55BZ35F 1231 713 106 468 115 73
FW-49BZ35F 1098 644 15 315 120 78
FW-43BZ35F 965 569 23 315 120 78
Markused

« Ulaltoodud tabelis olevad arvud v&ivad séltuvalt paigaldusest veidi erineda.
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Jatke kuvari ja lae ning valjaulatuvate
seinaosade vahele sobivalt ruumi, nagu on
naidatud allpool.

2 Valige seinapaigaldusstiil. See on
valitav, nagu on naidatud allpool.
2-a Standardne paigaldus

Uhik: mm 2-b Ohuke paigaldus
Vt etapi 1 tabelit.
300 HOIATUS
¢ Kui on valitud 2-b, on juurdepads tagumisele
terminalile piiratud.
2-a 2-b
100 100
100
¢ Korraliku ventilatsiooni tagamine ja tolmu H
v8i mustuse kogumise ennetamine: U
— Arge asetage kuvarit pikali, arge
paigaldage seda Umberpddratult,
tagurpidi véi kilitsi. 3 Vt allolevat tabelit aluse adapteri
— Arge paigutage kuvarit riiulisse, vaibale, paigalduskoha kohta. Kui valite vaartuse
voodisse voi kappi. 2-b, jatke see etapp vahele.
— Arge katke kuvarit riildega, nt —
kardinatega, vbi esemetega, nt Mudeli nimi Konksu asukoht
ajalehtedega jne. FW-65BZ35F b
— Arge paigaldage kuvarit nagu on FW-55BZ35F
naidatud allpool. FW-49B735F c
Ohuringlus on takistatud. FW-43BZ35F d
a
b
—C —
d-

Sein

Markused

* Kui kavatsete kaablid paigutada seina sisse, siis
tehke enne paigaldamist seina sisse kaablite
labiviimiseks ava.

Kaablite vahelejaamise valtimiseks valmistage
seinas ette auk, mis jaab véljaspoole alust (20) ®,
aluse adapterit ®, puksi (20) ® ja puksi (60) ®.
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Kui valite 2-a, kinnitage aluse adapter ® kruviga
(PSW 4x10) @ alusele (20) ®.

Kuvari paigaldamise ettevalmistamine

4 Mmasrake kruvide asukohad aluse (20) ® Jala paigaldamise kohta leiate teavet

paigaldamiseks. seadistusjuhendist.

Vt Ik 25 tehnilisi andmeid.

Kui valite 2-a, kasutage aluse adapteri

aukude asukohti.

HOIATUS

¢ Sein, millele kuvar paigaldatakse, peab kandma
vahemalt neljakordset kuvari raskust (kuvari kaalu
kohta vt kuvari teatmikku).

¢ Hinnake seina tugevust, millele kuvar
paigaldatakse. Vajaduse korral tugevdage seina
piisavalt.

1 Eemaldage kuvari tagakiiljelt kruvid.
FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

Aluse paigaldamine seinale

e Kasutage nelja voi enamat 8 mm
labimd6duga v6i samavaarset kruvi (pole
komplektis).

o Keerake neli kruvi alusega (20) ® aluse
adapteri ® aukudesse (ainult 2-a).

» Paigaldage alus (20) ® seinale
horisontaalselt.
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Lauapealse aluse eemaldamiseks
kuvarilt (ainult FW-49BZ35F,
FW-43BZ35F).

8%

HOIATUS
* Veenduge, et kuvar on enne sisselllitamist
vertikaalses asendis. Kuvarit ei tohi sisse lllitada,
kui LCD-paneel on p6oratud alla, et valtida
ebaUhtlast pilti.
Kui kuvari pinnale surutakse v&i kuvar saab 166gi,
vdib kuvar puruneda voi saada kahjusi.
Asetage kuvar esikiljega all stabiilsele ja tasasele
pinnale, nii et kuvari lauapealne alus ulatub ule
pinna serva. Kui kuvari esikulg ja kuvari
lauapealne alus jadvad samale pinnale, voib
moodustuda ebastabiilne tédolukord ja kuvar
vBib saada kahjustada.
¢ Kui eemaldate kuvarilt lauapealse aluse, hoidke

lauapealset alust kindlalt mélema kaega.

Kinnitage seinale paigaldamise
kinnituse kinnitusosad. Kontrollige
kinnitusosi, vorreldes neid alajaotisega
JJarnitakse koos SU-WL450-ga” jaotises
»,Osade kontrollimine”, Ik 18.

Markused

* Kinnitage kinnitusdetailid kindlalt kruvide abil.

* Kui kasutate elektrilist kruvikeerajat, seadke
pingutusmomendiks 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

 Sdilitage kasutamata osi edaspidiseks
kasutamiseks kindlasti turvalises kohas. Hoidke
see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.
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Standardne paigaldus (2-a)

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Kruvi
(+PSW 6 x 20) ©

60mm)® Kryyi

(+PSW 6 x 50) ©
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
Kruvi Kruvi
(+PSW 6 x 20) © (+PSW 6 x 50) ©

\? € / Puks
RUII® — ) o/ (60mm)®

-

Ohuke paigaldus (2-b)

Markused

¢ Kui kasutate seda paigaldusstiili, ei saa te
kasutada kuvari tagakuljel olevaid moéningaid
terminale.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F



FW-65BZ35F, FW-55BZ35F . . A q
Rull Kuvari paigaldamine seinale

1 Paigaldage kuvar alusele.

Rullide ® asukoha kohta aluses vt etapi 3
tabelit jaotises ,Paigalduskoha valimine”,
Ik 19.

Hoidke kuvarit kindlalt m&lema kaega ja
riputage kuvari tagakuljele kinnitatud
rullid ® ettevaatlikult alusele veendudes,
et jargite aukude kuju.

Parast kuvari paigaldamist seinale
veenduge, et rullid ® on kindlalt
haakunud alusesse voi aluse adapterisse.
2-a

Kruvi (+PSW 6 x 20) ©
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

Kruvi (+PSW 6 x 20) ©
( \ ) Rull

Puks E g
(20 mm) ®

3 Uhendage vajalikud kaablid kuvariga.
Uhendage kaablid kindlasti enne kuvari
paigaldamist seinale. Kui kuvar on T ==
paigaldatud, ei saa kaableid Ghendada. = -
Vt kuvariga kaasasolevat teatmikku.

4 Eemaldage kuvarilt lauapealne alus
(ainult FW-65BZ35F, FW-55BZ35F).
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HOIATUS

* Veenduge, et kuvarit kannavad vahemalt kaks
inimest.

24

2 Kuvari pshja nihkumise valtimine.
 Votke kinni lindi vabast otsast ® ja
kinnitage see tugevasti seinale.
2-a 2-b

==

=
Doz e | [

¢ Kasutage 5 mm labim6dduga voi
samavaarset kruvi (pole komplektis).

Markused

¢ Proovige kuvari alumist osa veidi ettepoole
nihutada, et veenduda, et see ei liigu. Kui liigub,
ei ole see digesti kinnitatud ja lint ® tuleb
kinnitada uuesti.

Paigaldamise Iopuleviimise
kinnitamine

Kontrollige jargmisi punkte.

¢ Rullid ® on kindlalt haagitud alusele vi aluse
adapterile.

¢ Juhe ja kaabel ei ole vadndunud ega kinni
pigistatud.

e Lint ® on pingul ja ilma I&tkuta.

HOIATUS

¢ Toitejuhtme jne vale paigutus vdib pdhjustada

tulekahju voi lUhise kaudu elektril66gi. Veenduge
ohutuse tagamiseks, et paigaldamine on I6petatud.

Muu teave

Kuvari eemaldamisel toimige eelnevale
paigaldusele vastupidises jarjestuses.




HOIATUS
* Veenduge, et kuvarit eemaldavad vahemalt kaks
inimest.

Tehnilised andmed

( i [

M66dud: (umbes) [mm]
1 400

1 300

: 200

: 100

1 80

1 480

: 100

Q —hm o N oW

h1 : 20 (juhtum 2-b)
h2 : 60 (juhtum 2-a)

Kaal (ainult alus): (umbes) [kg]
0,8

Kujundus ja tehnilised andmed vdivad ilma
etteteatamata muutuda.
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Seaded

Pro-reziim

ReZziimis [Pro-reZiim] saate professionaalselt kasutada mitmesuguseid mugavaid funktsioone. Siin
tutvustame, kuidas liikuda reziimi [Pro-reziim] ja reZiimi [Pro-reziim] tlpilistesse funktsioonidesse.

Pro-reziim

Tavareziim: See on vaikereziim. Reziimi [Pro-reziim] funktsioonid pole selles reZiimis saadaval.

Pro seadete reziim: See reziim véimaldab teil maarata mitmesuguseid reziimi [Pro-reziim]
funktsioonide seadeid.

Pro-reziim: See on t66rezZiim professionaalseks kasutamiseks, kus saate kasutada reziimi [Pro-reZiim)]
funktsioone.

Kuidas reziimi muuta

Kui kuvar on reziimis Tavareziim ja reziimis Pro seadete reziim
« Avage [Kodu (meniu)] — [Rakendused] — [Pro-reZiimi tOoriist], seejarel valige reZiim, mida soovite
muuta.

Kui kuvar on Pro-reziimis

¢ Vajutage kaugjuhtimispuldil jargnevas kirjeldatud aktiveerimisklahve Gihe sekundi jooksul.

Parast kuvari taaskaivitamist lUlitub reZiim reziimile [Pro seadete reziim].

Aktiveerimisvati: (i (Ekraanikuva) / ©X (Vaigistamine) / —1 +/- (Helitugevus +) / (HOME)

* Alguses ei saa reziimist [Pro-reziimi toriist] (ile minna reziimi [Pro-reziim]. Kui soovite muuta reziimi [Pro-reziimi
tooriist], avage [Pro seaded] — [Funktsiooni piirangud] — [Rakendused] ja muutke [Pro-reziimi tooriist] vaartuseks
[V6imalda] reziimis [Pro seadete reZiim].

Pro-reziimi funktsioonide sissejuhatus

ReZiimis [Pro-reZiim] saate kasutada mitmeid mugavaid funktsioone. Tlupilisi [Pro-reziim] funktsioone
tutvustatakse jargnevas.

— Kuvari kasutamise seadistamine parast toite sisselilitamist
Parast AC toitepistiku eemaldamist ja selle uuesti Ghendamist saate seadistada kuvari t66d.

— PC sisendekraani optimeeritud kuvamine
Ekraanil kuvatakse PC sisestusekraani optimaalse suurusega vastavalt PC formaadile.

— Toiteploki juhtimine ja automaatne sisendi vahetamine HDMI signaali tuvastamise teel
Kui lGlitate kuvari sisse, kui HDMI-seade on Ghendatud, saate automaatselt Gle minna thendatud
HDMI-sisendile.

— Nupu HOME vajutamisel kuvatava meniiii seaded
Saate valida menud, mis kuvatakse kaugjuhtimispuldil nupu HOME vajutamisel.

— Esialgse sisendallika maaramine kuvari kadivitamisel
Saate maadrata algse sisendallika kuvari kaivitamisel.

— Pro-reziimi lukk
Reziimi [Pro-reziim] seadeid saate kaitsta PIN-koodi abil.

— Algne/maksimaalne helitugevuse seade
Saate seada kuvari algse ja maksimaalse helitugevuse.

— Kuvari kasutamise piiramine kaugjuhtimispuldiga
Kuvari kasutamist saab piirata kaugjuhtimispuldiga

— Vilissisendite piiramine
Saate piirata valissisendite kasutamist.
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— Rakenduste kasutamise piiramine
Saate piirata kuvari rakenduste kasutamist.

Kuidas seadistada Pro-reziimi funktsioone

Avage [Kodu (men(il)] — [Pro seaded] voi avage [Kodu (men(it)] — [Seaded] — [Pro seaded], kui
kuvar on reZiimis [Pro seadete reziim].*
* Séltub opsusteemi versioonist.

Soovitatavad seaded
See jaotis sisaldab soovituslikke seadeid, kui kasutate kuvarit professionaalselt.
ECO funktsioonide seadistamine

1 Avage [Seaded] —» [Vimsus] — [Oko].
« Seadke [Teleri ootereziim] vaartuseks [Valjas].

IP funktsioonide seadistamine

2 Avage [Seaded] — [Vork] — [Koduvork] — [IP kontroll].
» Seadke [Autentimine] vaartuseks [Tavaline ja eelnevalt jaotatud voti].
» Seadke [Lihtne IP kontroll] vaartuseks [Sees].

Automaatne tarkvara hankimine

3 Avage [Seaded] — [Lisateave] — [Susteemitarkvara varskendamine].
« Seadke [Automaatne tarkvara hankimine] vaartuseks [Valjas].

Pildiseaded

4 Valige [Sisendid] (ex. HDMI 1), mille seadeid soovite muuta, seejarel vajutage OPTIONS ja
valige [Ekraan ja heli]— [Pilt].
« Seadke [Valgusandur] vaartuseks [Valjas].
« Valige [Pildireziim] vastavalt kasutusviisile.

[Ere]: Kui kasutate digisildi ekraani
[Kohandatud]: Algpildi kuvamisel
[Graafika]: Arvutiekraani kuvamisel

Reziimi [Pildireziim] seadevaartused
Jargnevas on toodud reZiimi [PildireZiim] kdigi seadete algvaartused.

" [Pildireziim]
Uksused

[Ere] [Standardne] [Kohandatud]* [Graafika]*
[Heledus] Maks(50) 30 35 35
[Varv] 60 60 50 50
[Kontrast] Maks(100) Maks(100) 90 90

* Kuna kuvari reaktsioonikiirus on reziimis [Graafika] suurem kui reziimis [Kohandatud], kuvab kuvar hiire liikkumist
sujuvalt, kui kasutate arvutiekraani reZiimis [Graafika].

Markused

K&iki seadevaartusi vdidakse ilma ette teatamata muuta.
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Juhtimisfunktsioonid

RS-232(C

Kuvarit saate juhtida valisseadmega RS-232C kaudu. Sel lehel on lihidalt kirjeldatud RS-232C
Uhendamist.

Liides
Uhendage RS-232C kuvariga 3,5 mm stereo minipistikuga.

3,5 mm stereo minipistik

TIP
RING
[ SLEEVE RXD —lT)l(DGND
o ORI o TIP: Kuvar — Kontroller
\©0®0/ RING: Kontroller — Kuvar

Uhendusseaded
RS-232C Gihendamisel tehke jargmised Gihendusseaded.

Edastamiskiirus 9600 bit/s

Andmed 8 bitti

Paarsus Puudub

Algusbitt 1 bitti

Stoppbitt 1 bitti

Voo juhtimine Puudub
Andmevorming

Tutvustame allpool RS-232C andmeiihenduse andmevormingut.
(a) Paringud kontrollerilt kuvarile

Nr Uksus Vaartus
1 Pais 0x8C :Juhtimine
2 Kategooria 0x00 (kinnitatud)
3 Funktsioon OxXX
4 Pikkus OXXX (=Andmed X+1 bitt)
5 Andmed 1 OxXX
OxXX
O0xXX
X+4 Andmed X O0xXX
X+5 Kontrollsumma OxXX
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(b) Kuvari vastused kontrollerile

Nr Uksus Vaartus
1 Pais 0x70 Vastus
2 Vastus* 0x00 L&petatud (tavaline 16pp)
0x01 : Piir Gle
(ebanormaalne I16pp- maksimumvaartus Uletatud)
0x02 : Piir tle
(ebanormaalne 16pp- miinimumvaartus Uletatud)
0x03 : Kask tihistatud (ebanormaalne 16pp)
0x04 : Eraldustérge (andmevormingu térge)
3 Kontrollsumma OxXX
Kasu ndide
RS-232C andmeside kasu naiteid on kirjeldatud jargnevas.
Juhtimine Pais Kategooria | Funktsioon Pikkus Andmed 1 | Andmed X | Kontroll-
summa
0x00
Toite sisse -/ (valjas) ] Ox8E
gt 0x8C 0x00 0x00 0x02
véljalilitamine 0x01
- Ox8F
(sees)
0x01 (#1) 0x96
-si i 0x02(#2) 0x97
HDMI-sisendi 0x8C 0x00 0x02 0x03 0x04
valimine (HDMI) 0x03(#3) 0x98
0x04(#4) 0x99

RS-232C kohta lisateabe saamiseks pédrduge oma mulgiesindaja poole.

IP

Kuvarit saate juhtida HTML5/Androidi rakenduse IP-ga vdi valisseadmega. Saate hallata ja jalgida
sisendi/toite teavet, kdivitada ja peatada rakendusi ja juhtida ekraani, nditeks vahetada kanaleid ning
muuta helitugevust. Samuti saate piirata kdaske autentimisfunktsiooni abil.

Toetatud IP-protokoll

Protokolli nimi

Kiht

Vorming

Autentimine

Selgitus

Web API

HTTP

JSON-RPC

Jah

API-d, mis on ette ndhtud seadme
juhtimiseks.

IRCCIP

HTTP

SOAP

Jah

Internetiprotokolliga tGhilduv

infrapunajuhtimine.

Tehnoloogia ja vormingud
kaugjuhtimiskdskude edastamiseks
Interneti kaudu.

SSIP

TCP

Byte stream

Pole saadaval

Toetatakse ainult tllpilisi funktsioone.
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Kuvari seaded

Kui kasutate IP-juhtimist, seadistage kuvar esmalt jargmiselt.

Avage [Seaded] — [V3rk] — [Koduvdrk] — [IP kontroll].

* Seadke [Autentimine] vaartuseks [Tavaline ja eelnevalt jaotatud voti].
« Seadke [Eelnevalt jaotatud voti].

HTTP-pdringu ja Web API-vastuse naide
Siin on paringu ja vastuse naide, millega saadakse kuvari toiteoleku teave (IP-aadress: 192.168.0.1 Pre-
shared Key “1234").

URL
http://192.168.0.1/sony/system

Paring
POST /sony/system HTTP/1.1
Host: 192.168.0.1
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 70
X-Auth-PSK: 1234

{"method": "getPowerStatus", "params": [], "id": 50, "version": "1.0"}

Vastus

HTTP/1.1 200 OK
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 44

{"result": [{"status": "active"}], "id": 50}

IP-juhtimise kohta lisateabe saamiseks poddrduge oma muugiesindaja poole.
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Lisa

Laiendatud tarkvara

Laiendatud tarkvara abil saate kuvarit mugavamalt kasutada. See leht tutvustab laiendatud tarkvara
naidet.
Lisateabe saamiseks po6rduge oma mulgiesindaja poole.

Kontorikuvarite tarkvara

Pakub mugavaid funktsioone kuvari kasutamiseks kontorikuvarina, mis on ihendatud arvutiga

konverentsiruumis v3i mujal sarnases kohas.

Funktsioonide naited

¢ Toite halduse/seire funktsioonid.

e Tahvli funktsioon.

* Slisteem on lingitud konverentsiruumi broneerimisstisteemiga (toetab Microsoft Exchange Serveri
reserveerimistabelit, Gsuite).

o Esitlustaimer.

* Sisendeid saab vahetada voi toidet sisse/valja lUlitada ilma kaugjuhtimispuldita.

Digisildi tarkvara

Kui kasutate kuvarit digisildi ekraanina, pakub tarkvara mugavaid funktsioone.
Funktsioonide naited

¢ Digisiltide edastamise haldamise funktsioon vérgu kaudu mitmele kuvarile.
¢ Lihtne sildi taasesitusfunktsioon USB-maluga.

¢ Sisu ja esitusloendi haldamise funktsioon.

¢ Paindlik tarnegraafiku seadistus kellaaja ja nadalapaeva jargi.
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Parskats

levads

Paldies, ka iegadajaties $o Sony produktu! Sis monitors ir paredzéts profesionalai lieto$anai. Tam ir
tadas funkcijas ka [Pro rezims], [RS232C vadikla] un [IP vadiba], kuras var lietot profesionalam

vajadzibam. Turklat, izmantojot pa
monitora lietoSanas uzmanigi izlas

Savienojuma diagramma

pildu programmatuaru, varat pievienot értas funkcijas. Pirms
iet So rokasgramatu.

- USB atmina/tastatara/
. 4- pele utt.

'
'
'
AUDIO OUT C>/ () '

€= = Fmm— Austinas/skanas sistéma/
zemfrekvences skalrunis

<=({[[T 33— HDMI ierice/dators

Videomagnetofons/videospéju
aprikojums/DVD atskanotajs/
videokamera/dekoderis*?

<= p— Audio sistéma ar ARC/HDMI
ierice/dators

EIEDIII— HDMI ierice/dators

| =
REMOTE @ |
<= ==—Pum— Majas kontrolleris

<= Z=—— Marsrutétajs
S —

ON O XO

R—©

L
(MONO)

= <= =fmm— DVI-Audio izeja

<=[{[[[ »— DVI-HDMI adapteris/

HDMI ierice/dators
(OPTICAL)

DIGITAL G>

AUDIO OUT

N

1

(=]

(=]

-

H
DVD atskanotajs ar Skanas sistéma ar
komponento izeju optisko audio ievadi
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[1] <= USB 1/2, SS= USB 3
e Apjomigas USB ierices pieslégsana var
traucét citu tai blakus pieslégto iericu
darbibu.
¢ Ja japieslédz apjomiga USB ierice,
pieslédziet to pie USB 1 pieslégvietas.

[2] AUDIO OUT >/}
¢ Atbalsta tikai 3 polu stereo mini ligzdu.
¢ Lai klausitos monitora skanu, izmantojot
pieslégtu iekartu, nospiediet HOME.
Atlasiet [lestatijumi] — [Skana] —
[Austinu/audio izeja] un péc tam atlasiet
vajadzigo vienumu.

HDMI IN 1/2/3/4
¢ HDMI interfeiss var parsatit digitalo attélu
un skanu, izmantojot vienu kabeli.

. '::GI]I

<12 mm

<21 mm l@D}-

HDMI IN 2/3

Lai pilniba varétu novértét augsto 4K
50p/60p satura kvalitati, savienojiet
kvalitativu atrdarbigo HDMI kabeli ar HDMI
IN 2/3 ligzdu un noradiet iestatijumam
[HDMI signala formats] vértibu [Uzlabots
formats].

Detalizétu informaciju par atbalstitajiem
formatiem skatiet atsauces celveZa sadala
“Specifikacijas” (13.-14. Ipp.).

HDMI IN 3 ARC (Audio Return Channel)
Pievienojiet savu audio sistému ieejai
HDMI IN 3, lai novaditu monitora audio
signalu uz savu audio sistému. Audio
sistéma, kas atbalsta tehnologiju HDMI
ARC, var nosatit attélu uz monitoru un
sanemt skanu no monitora, izmantojot to
pasu HDMI kabeli. Ja jasu skanas sistéma
neatbalsta tehnologiju HDMI ARC, ir
nepiecieSams papildu savienojums ar
DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL).
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REMOTE RS-232C
o Seriala interfeisa pieslégumvieta.
Detalizétu informaciju skatiet RS-232C

apraksta sadaja “Vadibas funkcijas”
(28. Ipp.).

RX
1S

GND

[5] HDMI1AUDIO IN -©
e Jaiericei ir DVl ligzda, savienojiet to ar
HDMI IN 1, izmantojot DVI-HDMI adaptera
interfeisu (neietilpst komplekta), un
savienojiet ierices audio izvades ligzdu ar
HDMI 1 AUDIO IN.

*1 Kad pievienojat mono iekartu, pieslédziet to pie
L (MONO) audio ligzdas.

*2 Jaizmantojat aréjo ierici, kas aprikota tikai ar SCART
AV OUT, izmantojiet SCART-RCA adapteri un analogo
pagarinataju.
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Talvadibas pults izmantosana

Talvadibas pults daju apraksts

Talvadibas pults pogas forma, atrasanas vieta, pieejamiba un funkcionalitate var atskirties
atkariba no jasu regiona/valsts/monitora modela.

( swncmenu )
SYNC MENU

A1 (]
HOMI 1 _HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4
A E TN TS
——
[ 2
(5:]'6 |
(2 [ 8 | 9 | Pabidiet un atveriet bateriju
nodalijuma vacinu, péc tam ievietojiet
RED  GREEN YELLOW BLUE divas RO3 (AAA formata) baterijas.
B ‘ gl
MENU )
[ HOME |
=1 AuDlo  CH/PAGE
a— [ = B
= =
B SoEsEma
Smoasa
[1] =) (levades atlase) [2] Cipartaustini
Attélojiet un atlasiet ievades avotu.
Vairakkart nospiediet, lai parslégtu ievades &
avotu. Izmantojiet pogas 0-9, lai atlasitu digitalos
kanalus.
SYNC MENU
Attélojiet BRAVIA Sync izvélni. cC
leslédziet vai izslédziet subtitrus (ja $T
& (Monitora gaidstave) funkcija ir pieejama).
leslédziet vai izslédziet monitoru oLl
(gaidstaves reZims). Krasainas pogas
Attiecigaja bridi izmantojiet atbilstoSo
HDMI1/2/3/4 funkciju.

Parslédzieties uz HDMI ievadi.

SLV



HELP

(4]

(5]
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Attélojiet palidzibas izvélni. No Sejienes
varat piek|at palidzibas ceJvedim.

(Ekrana radijums)
Parslédziet, lai paraditu/pasléptu
informaciju par ievades avotu, pulksteni utt.

~<3/BACK
Atgriezieties iepriekséja ekrana.

OPTIONS
Parada konkrétaja bridi izmantojamo
funkciju sarakstu.

+/%/«/%/ @ (Navigacijas D-paliktnis)
Navigacija izvélné un vienumu atlase
ekrana.

HOME
Paradiet monitora sakuma izvélni.

—1+/- (SkaJums)
Pielagojiet skalumu.

AUDIO
Mainiet patlaban skatita raidijuma valodu.

oX (Skanas izslégsana)
Izslédziet skanu. Lai atjaunotu skanu,
nospiediet vélreiz.

CH/PAGE +/-
Nospiediet, lai mainitu kanalu vai lapu.

<</ /> /I /1II/I/ PP
Izmantojiet multivides saturu monitora un
pieslégtaja ar BRAVIA Sync saderigaja iericé.
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Informacija par uzstadisanu,
izmantojot Sony kronsteinu
montazai pie sienas

Atbalstitie modeli:
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F /
55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F

Klientiem

lerices aizsardzibas un drosibas noltkos Sony
stingri iesaka monitora uzstadiSanai pieaicinat
Sony izplatitaju vai licencétu uznéméju
specialistus. Neuzstadiet to saviem spékiem.

Sony izplatitajiem un darbu izpilditajiem

Sis ierices uzstadi$anas, periodiskas apkopes un
parbaudes procesa ievérojiet visas prasibas par
drosibu.

Sis ierices uzstadisanai nepiecie$amas
pienacigas zinasanas, jo ipasi posma, kad
janosaka, vai siena ir pietiekami izturiga pret
monitora svara slodzi. Stiprinot 3o ierici pie
sienas, noteikti pieaiciniet Sony izplatitaja vai
licencéta uznémuma specialistus; ierices
uzstadiSanas gaita pievérsiet pienacigu véribu
drosibai. Sony neuznemas atbildibu ne par
kadiem bojajumiem vai traumam nepareizas
apiesanas vai uzstadiSanas gaita.

Lai panaktu drosu un pareizu uzstadisanu,
izpildiet instrukcijas kronsteina montazai pie
sienas, monitora uzsaksanas celvedi un saja
rokasgramata sniegtos noradijumus.

Par drosibu

Paldies, ka iegadajaties So produktu.

Klientiem

ST produkta uzstadidanai ir nepieciesamas
pienacigas zinasanas. Uzstadisanu noteikti
uzticiet Sony izplatitaju vai licencétu uznémumu
specialistiem un uzstadisanas gaita Tpasu véribu
pievérsiet drosibai. Sony neuznemas atbildibu
par jebkadiem zaudéjumiem vai traumam, kas
radusas nepareizas apiesanas vai montazas
rezultata, vai ja montazai nav izmantots Sony
apstiprinats razojums. Jasu ar likumu noteiktas
tiesibas (ja tadas ir) netiek ietekmétas.

Sony izplatitajiem

St produkta uzstadidanai ir nepieciesamas
pienacigas zinasanas. Lai uzstadisana batu
drosa, uzmanigi izlasiet 3o lietoSanas
rokasgramatu. Sony neuznemas atbildibu ne par
kadiem bojajumiem vai traumam nepareizas
apiesanas vai uzstadisanas gaita. Péc
uzstadisanas nododiet So rokasgramatu
klientam.

Saja lieto$anas rokasgramata ir paradits, ka
pareizi rikoties ar produktu, un noraditi svarigi
piesardzibas pasakumi, kas jaievero, lai
nepielautu negadijumus. Uzmanigi izlasiet So
rokasgramatu un izmantojiet produktu pareizi.
Saglabajiet So rokasgramatu turpmakajam
uzzinam.

Sony produkti ir izstradati, domajot par drosibu.
Tacu, ja produkti tiek lietoti nepareizi,
aizdegsanas, elektriska trieciena, produkta
apgasanas vai nokrisanas dé] var gat nopietnas
traumas. Lai nepielautu $adus negadijumus,
drosibas nollkos noteikti ievérojiet piesardzibas
pasakumus.

PIESARDZIBAS PASAKUMI

Noraditie produkti

Sis kronsteins montaZai pie sienas ir paredzéts
lietoSanai ar noteiktiem monitoriem. Lai
parliecinatos, vai kronsteinu montazai pie
sienas var izmantot, skatiet monitora atsauces
celvedi.

Klientiem

BRIDINAJUMS

Ja netiek ievéroti talak noraditie piesardzibas
pasakumi, aizdeg$anas, elektriska trieciena vai
produkta nomesanas dé| var gt nopietnas vai
navéjosas traumas.

UzstadiSanu noteikti uzticiet licencétiem
specialistiem un uzstadiSanas laika
parupéjieties, lai tuvuma nebuatu mazu bérnu.
Ja kronsteins montazai pie sienas vai monitors
netiek uzstadits pareizi, iespéjami talak minétie
negadijumi. Uzstadisanu noteikti uzticiet
licencétiem specialistiem.
* Monitors var nokrist un izraisit nopietnu
traumu, pieméram, sasitumu vai ldzumu.
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e Jasiena, pie kuras tiek stiprinats kronsteins
montaZzai pie sienas, nav stabila, gluda vai
neatrodas perpendikulari gridai, iekarta var
nokrist un radit traumu vai Ipasuma bojajumu.
Sienai ir jaspé&j noturét svars, kas vismaz
Cetrkart parsniedz monitora svaru.
(Informaciju par monitora svaru skatiet ta
atsauces celvedt.)

Ja uzstadits kronsteins montazai pie sienas
nenodrosina pietiekamu stabilitati, iekarta var
nokrist un izraisit traumu vai ipasuma
bojajumu.

Monitora parvietoSanu vai nonemsanu

noteikti uzticiet licencétiem specialistiem.

¢ Ja monitoru transporté vai nonem personas,
kuras nav licencéti specialisti, tas var nokrist
un radit traumu vai ipasuma bojajumu.
Monitora neSana vai nonemsana ir javeic
vismaz diviem cilvékiem.

e Liela monitora transportésana ir javeic vismaz
diviem cilvékiem (FW-85BZ35F gadijuma —
vismaz trim).

Kad monitors ir uzstadits, neatvienojiet
skraves u.c. dajas.

Pretéja gadijuma monitors var nokrist un radit
traumas vai ipasuma bojajumus.

Kronsteina montazai pie sienas dalas nedrikst
modificét.

Pretéja gadijuma kronsteins montaZzai pie sienas
var nokrist un radit traumas vai ipasuma
bojajumus.

Neuzstadiet nekadu aprikojumu, kas nav
noraditais produkts.

Sis kronsteins montaZai pie sienas ir paredzéts
lietoSanai tikai ar noraditajiem produktiem.
Uzstadot iekartas, kas nav nav noraditas, tas var
nokrist vai saplist un radit traumas vai Ipasuma
bojajumus.

Kronsteinu montazai pie sienas pakJaujiet
tikai monitora slodzei. Nekratiet monitoru pa
kreisi/pa labi, uz augsu/uz leju.

Pretéja gadijuma monitors var nokrist un radit
traumas vai Ipasuma bojajumus.

Neatbalstieties pret monitoru un
nepieturieties pie ta.

Neatbalstieties pret monitoru un nepieturieties
pie ta, jo tas var jums uzkrist un radit nopietnu
traumu.

Neuzs]akstiet nekadu skidrumu uz monitora.
Ja monitors samirks, tas var aizdegties vai radit
elektrisko triecienu.

8 Lv

Neizjauciet kronsteinu
montazai pie sienas un
nemodificéjiet ta da)as.
Pretéja gadijuma kronsteins
montazai pie sienas var
nokrist un radit traumas vai
Tpasuma bojajumus.

Zio.

Nepaklaujiet monitoru lietus un mitruma
ietekmei.

Tas var izraisit aizdegsanos vai elektrisko
triecienu.

]

Nekada gadijuma nenovietojiet monitoru
karstas, mitras vai parmeérigi putekJainas
vietas vai vietas, kur monitors ir paklauts
mehaniskam vibracijam.

Pretéja gadijuma tas var aizdegties vai radit
elektrisko triecienu.

Parupéjieties, lai monitora tuvuma neatrastos
viegli uzliesmojosi priekSmeti vai atklatas
liesmas avoti (piem., sveces).

Lai nepielautu aizdegSanos, paripéjieties, lai
monitora tuvuma neatrastos viegli uzliesmojosi
priekSmeti vai atklatas liesmas avoti (piem.,
sveces).

Neaizklajiet monitora
ventilacijas atveres.

Ja aizklasit ventilacijas atveres
(ar audumu u.tml.), ieksiené
var uzkraties karstums un
izraisit aizdegsanos.

PIESARDZIBAS PASAKUMI

Ja netiek ievéroti talak minétie piesardzibas
pasakumi, var rasties traumas vai Ipasuma
bojajumi.

Produkta tiriSanas vai apkopes laika
nelietojiet parmérigu spéku.

Nelietojiet parmeérigu spéku pret monitora
augsSmalu. Pretéja gadijuma monitors var
nokrist un radit traumas vai ipasuma bojajumus.

Piesardzibas pasakumi

¢ Ja kronSteinam montazai pie sienas ilgstosi ir
piestiprinats monitors, atkariba no sienas
materiala siena aiz monitora vai virs ta var
zaudét krasu vai Sajas vietas var atliméties
tapetes.

 Ja kronsteins montazai pie sienas tiek
nonemts, siena paliek skravju caurumi.



* Nelietojiet kronsteinu montazai pie sienas
vieta, kur tas ir paklauts mehaniskam
vibracijam.

Kronsteina montazai pie sienas
uzstadisana (Sony izplatitajiem)

BRIDINAJUMS

Talak sniegtie noradijumi ir paredzéti tikai Sony
izplatitajiem. Noteikti iepazistieties ar ieprieks
noraditajiem piesardzibas pasakumiem un
pievérsiet ipasu uzmanibu drosibai, kad
uzstadat, apkopjat un parbaudat So produktu.

Neuzstadiet kronsteinu montazai pie sienas
vietas, kur monitora stiri vai malas sniedzas
pari sienas laukumam.

Neuzstadiet kronsteinu montazai pie sienas
tadas vietas ka stabi, kur monitora stari vai
malas sniedzas pari sienas laukumam. Ja kads
cilvéks vai priekSmets nejausi atsitas pret
izvirzito monitora stari vai malu, var gat traumu
vai sabojat pasumu.

Neuzstadiet monitoru virs vai zem gaisa
kondicionétaja.

Ja monitors tiek ilglaicigi paklauts no
kondicionétaja plistoSam Gdenim vai gaisam,
var rasties aizdegsanas, elektriskais trieciens vai
monitora bojajums.

Kronsteinu montazai pie sienas noteikti
uzstadiet drosi, izpildot Saja lietosanas
rokasgramata sniegtos noradijumus.

Ja kada no skravém kJust valiga vai izkrit,
kronsteins montaZai pie sienas var nokrist un
izraisit traumu vai fpasuma bojajumu. Noteikti
izmantojiet sienas materialam piemérotas
skraves un uzstadiet iekartu drosi, izmantojot
Cetras (vai vairak) skraves, kuru diametrs ir

8 mm (vai lidzvértigas).

Noteikti izmantojiet komplekta iek|autas skruves
un stiprindjuma dalas pareizi, izpildot Saja
lietoSanas rokasgramata sniegtos noradijumus.
Ja tiek izmantota neoriginala detala, monitors var
nokrist un radit traumu vai saplist.

Noteikti uzstadiet kronsteinu pareizi,
ievérojot saja lietoSanas rokasgramata
noradito darbibu secibu.

Ja kada no skravém k|ust valiga vai izkrit,
monitors var nokrist un radit traumu vai saplist.

Noteikti pievelciet skriives drosi tam
paredzétajas vietas.

Pretéja gadijuma monitors var nokrist un radit
traumas vai saplist.

Uzmanieties, lai uzstadisanas laika
nepaklautu monitoru triecieniem.

Ja monitors tiek pakl|auts triecieniem, tas var
nokrist vai saltzt. Tas savukart var radit traumu.

Noteikti uzstadiet monitoru pie
perpendikularas un plakanas sienas.

Pretéja gadijuma monitors var nokrist un radit
traumas.

Kad monitors ir pareizi uzstadits, pareizi
piestipriniet kabelus.

Ja kabelos sapinas cilvéks vai priekSmets, var
rasties traumas vai monitora bojajums.
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Nepielaujiet stravas padeves vada vai
savienojosa kabe)a iespieSanu.

Ja stravas padeves vads vai savienojosais
kabelis tiek iespiests starp iekartu un sienu vai
tas spéku tiek saliekts vai savits, var tikt atsegtas
iek3éjas dzislas un rasties Issavienojums vai
elektribas traucéjumi. Tas savukart var izraisit
aizdegsanos vai elektrisko triecienu.

Skraves, kas nepiecieSamas, lai kronsteinu
montazai pie sienas piestiprinatu pie sienas,
neietilpst komplekta.

Kad uzstadat kronsteinu montaZzai pie sienas,
izmantojiet sienas materialam un struktarai
atbilstosas skraves.

Uzmanieties, lai uzstadisanas laika
nesavainotu rokas vai pirkstus.

Uzmanieties, lai uzstadot kronsteinu montazai
pie sienas vai monitoru, nesavainotu rokas vai
pirkstus.

‘|OLV

SU-WL500 (FW-85/75BZ35F)

Sagatavosanas monitora uzstadiSanai

Par stativa uzstadisanu skatiet uzsaksanas
celvedi.

1. darbiba: UzstadiSanai nepiecieSamo
dalu parbaude

1 Sagatavojiet ¢etras (vai vairak) skrives,
kuru diametrs ir 8 mm, vai tam
lidzvértigas skrives (neietilpst
komplekta) un skravgriezi. Atrodiet
sienas materialam atbilstosas skraves.

2 Atveriet iepakojuma kasti un
parbaudiet, vai ir ieklauti visi talak
noraditie priekSmeti.

Pamatnes kronsteini (2)

Skrave (+PSW6 x 16) (4)

Skrave (+BVST4 x 12) (6)

&

* Sesstargalatsléga (1)

* Tikai dazos regionos/valstis/daziem monitoru
modeliem.



2. darbiba: Uzstadisanas vietas izvéle 3. darbiba: Pamatnes kronsteina

uzstadiSana pie sienas

1 Izvéloties uzstadiSanas vietu,
izmantojiet monitora uzstadisanas
izméru tabulu 16. Ipp.
Nodrosiniet pietiekamu attalumu starp
monitoru un griestiem un sanu sienam, ka
paradits talak.
Vienibas: mm

1 Piestipriniet pamatnes kronsteinu pie
sienas, izmantojot Cetras (vai vairak)
skruves, kuru diametrs ir 8 mm, vai
lidzvértigas skrives (neietilpst
komplekta).

1]

300

100 100

Skrave
(+BVST4 x 12)

100

Nekad neuzstadiet monitoru, ka paradits

talak.
Tadejadi tiek blokéta gaisa
cirkulacija.
%
Pamatnes Montaza
kronsteins akis
. @ Piestipriniet pamatnes kronsteinu un
Siena montazas aki pie sienas, izmantojot
Cetras vai vairak skraves, kuru diametrs ir
8 mm, vai lidzvértigas skraves (neietilpst
komplekta).
%/ % |zvélieties Cetras skraves, kuram
. diagramma ir pievienotas atzimes @ un
Piezime . . _ Soo v _
P S pievelciet skraves, lai tas drosi turétos un
¢ Ja planojat laist vadus cauri sienai, pirms _ -
uzstadiganas izurbiet siena caurumu, kura tiks neklatu valigas.

ievietati kabeli. Limenojiet detalu, lai ta atrastos taisni.

2 Izmantojot sienas uzstadisanai j = =
paredzéto izméru diagrammu 17. Ipp., = o e =1
nosakiet pamatnes kronsteina H S & |I
uzstadiSanai nepiecieSamo skravju
izvietojumu. @ @
BRIDINAJUMS E
Sienai, kurai tiks piestiprinats monitors, ir
jaspéj noturét svars, kas vismaz Cetrkart 85— 5 5 —
parsniedz monitora svaru (informaciju par eg 9@
svaru sk. monitora noradijumos).

Nosakiet, cik stipra ir siena, pie kuras tiks | (o
=g= ==

stiprinats monitors. Ja nepieciesams,
atbilstosi nostipriniet to.

Pamatnes kronsteins
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© Atvienojiet skraves, kuras tika FW-75BZ35F
pievienotas @ darbibas laika, un
atvienojiet montazas aki no pamatnes
kronsteina.

Piezime
o |zskravétas skrives noteikti glabajiet drosa,
bérniem nepieejama vieta.
2 Nemot véra skravju un aku atrasanas
vietas, kas noraditas diagramma/tabula
17. Ipp., nosakiet skravju izvietojumu un
piestipriniet montazas aki monitora

aizmugurei.
PIESARDZIBAS PASAKUMI FW-85BZ35F
Uzmanieties, lai bridi, kad atvienojat skrGves no Montazas akis
montazas aka, tas nenokristu. =
BRIDINAJUMS

« Sai darbibai nepiecie$amas skrives neietilpst
komplekta. Atrodiet sienas materialam un
struktdrai atbilstoSas skraves.

¢ Ja pamatnes kronsteinu nevar pietiekami drosi
pievienot, izmantojiet papildu skrdves.

* Noteikti parliecinieties, vai pamatnes
kronsteins ir drosi piestiprinats sienai.

Skriive (+PSW 6 x 16)

4. darbiba: Sagatavosanas monitora FW-75BZ35F
uzstadisanai Montazas akis

1 Atvienojiet skriives no monitora
aizmugures.

FW-85BZ35F

Skrave (+PSW 6 x 16)

Piezime

¢ Izmantojot elektrisko skravgriezi, iestatiet 1,5 N-m
{15 kg/cm2} griezes momentu.

* Neizmantotas dalas noteikti noglabajiet drosa
vieta turpmakajam vajadzibam. Saglabajiet So
rokasgramatu turpmakajam uzzinam.
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3 Atvienojiet galda stativu no monitora. Piezime . L
¢ Kabelus monitoram nevar pievienot péc ta
FW-85BZ35F piestiprinaSanas pamatnes kronsteinam.
* Kabela vilkSanu cauri sienai uzticiet licencétam
specialistam.

2 Piestipriniet monitoru pamatnes

kronsteinam.

© Nemot véra skrdvju un aku atrasanas
vietas, kas noradttas diagramma/tabula
17. lpp., izvélieties pamatnes kronsteina
atveres, kuras izmantosit, lai
piestiprinatu aug$éjos montazas akus.

@ Turiet monitoru drosi ar abam rokam un
uzmanigi izlidziniet ta poziciju pret sienu.

BRIDINAJUMS

Liela monitora transportésana ir javeic

vismaz diviem cilvékiem (FW-85BZ35F

gadijuma — vismaz trim).

FW-85BZ35F

5. darbiba: Monitora uzstadisana pie é?)

sienas o+
BRIDINAJUMS
Noteikti pabeidziet uzstadisanu pirms LL

mainstravas kabela pievienosanas sienas
kontaktligzdai. Ja pielausit mainstravas kabela
saspieSanu zem vai starp aprikojuma dalam, var
rasties issavienojums vai elektriskais trieciens.
Uzmanieties, lai nepakluptu par mainstravas
vadu vai monitoru, jo $adi varat savainoties.

1 Pievienojiet monitoram ta komplekta
ietverto mainstravas vadu un
savienojoso kabeli (vai kabelus).
Pievienojiet monitora aizmugures
savienotajiem mainstravas vadu un
savienojoso kabeli (vai kabelus). Detalizétu
informaciju par mainstravas vada un
savienojosa kabela (vai kabeu)
pievienosanu skatiet monitora lietoSanas
rokasgramata.

‘|3LV



FW-75BZ35F 3 Ciesi nofikséjiet monitoru un pamatnes

kronsteinu, izmantojot divas komplekta

ieklautas skriaves (+BVST4x12).
\é
\
g_ (+BVST4 x 12)

Piezime

« Ja lietojat elektrisko skravgriezi, iestatiet
apméram 1,5 N-m {15 kg/cm2} lielu griezes
momentu.

BRIDINAJUMS

Noteikti pievelciet gan kreiso, gan labo
stiprinajuma skravi, lai tas ciesi turétos.
Pretéja gadijuma monitors, to pastumjot uz
augsu, var nokrist un radit traumas.

[EUTHTUTH

Montazas akis

Pamatnes
kronsteins

14
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Uzstadisanas beigu parbaude Specifikacijas

Parbaudiet talak noraditos nosacijumus. Mérvieniba: (apm.) [mm]
Svars: (apm.) [kg]

e MontaZzas aka izcilni ir ciesi fikséti pamatnes 47
kronsteina atvereés.
¢ Vads un kabeli nav saviti vai saspiesti. 525
» Abas skrives, kas fiksé montazas aki pie ‘
pamatnes kronsteina, ir drosi pievilktas.

60

S S 4
BRIDINAJUMS E 9. 9. 73]
Nereguléjiet montazas aka lenki, kad monitors ir 3
piestiprinats sienai, un noteikti pilniba pabeidziet o o ¢
uzstadianu. Pretéja gadijuma produkts var ° ° 450
nokrist un radit traumas vai produkta bojajumus. !
Arl nepareizs mainstravas vada u.c. kabeju
izvietojums var izraisit issavienojumu un lidz ar E : = 5 ’ j

omo
omo

to — aizdeg$anos vai elektrisko triecienu.
Drosibas noltkos noteikti parbaudiet, vai
uzstadiSana ir pabeigta.

Dizains un specifikacijas var tikt mainitas bez
. . iepriek$éja bridinajuma.
Monitora nonemsana (Sony
izplatitajiem)

1 Atvienojiet mainstravas vadu no sienas
kontaktligzdas.

2 Atvienojiet divas skraves, kas fiksé
monitoru un pamatnes kronsteinu.
(Skravju izvietojumu sk. 14. Ipp. 3.-
5. darbibas apraksta.)

3 Lai nonemtu monitoru, pieturiet to un
bidiet uz augsu.

PIESARDZIBAS PASAKUMI

* Monitora nonemsanas laika uzmanieties, lai
neaizkertos vads un kabeli.

¢ Monitora nonemsanas laika uzmanieties, lai
nesavainotu rokas vai pirkstus.

BRIDINAJUMS

e Liela monitora transportésana ir javeic vismaz diviem
cilvékiem (FW-85BZ35F gadijuma — vismaz trim).
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Monitora uzstadisanas izméru tabula

Nakamaja tabula ir noraditi $im produktam piestiprindama monitora izméri. Skatiet So tabulu, kad
izvélaties uzstadisanas vietu.

7\ lle

Ekrana centralais punkts
Vienibas: mm

Ekrana centra UzstadiSanas telpa

Displeja izméri o
Modela izmérs Lenkis (0°)
nosaukums
(3] (b) (<] o (<]
FW-85BZ35F 191 1098 131 683 133
FW-75BZ35F 1673 963 27 515 14
Piezime

« Sim televizora modelim vienigais piemérotais lenkis ir 0°.

« Dazi modeli noteiktos regionos var nebat pieejami.

« Saja tabula iek|autas vértibas var nedaudz atskirties atkariba no uzstadidanas.

BRIDINAJUMS

 Sienai, pie kuras tiks piestiprinats monitors, ir jaspéj noturét svars, kas vismaz Cetrkart parsniedz monitora svaru.
Informaciju par monitora svaru skatiet ta noradijumos.
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Skrivju un aku atrasanas vietu diagramma/tabula

Modela nosaukums Skraves Aka atrasanas
atrasanas vieta vieta
FW-85BZ35F d,j
a

FW-75BZ35F dg
Skraves atrasanas vieta Aka atrasanas vieta
Kad piestiprinat montazas aki monitoram. Kad piestiprinat monitoru pamatnes kronsteinam.

—\ —— a —
d°

-ce)

s°a
Cebo)

E
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SU-WL450 (FW-65/55/49/
43BZ35F)

Monitora uzstadisana pie sienas

UzstadiSanas darbibas atSkiras atkariba no

monitora modela.

Lai monitoru uzstaditu pie sienas, izmantojiet

kronsteinu montazai pie sienas SU-WL450.

Piezime

o |zskrOvétas skrlves noteikti glabajiet drosa, bérniem
nepieejama vieta.

Sagatavosanas uzstadisanai

Pirms uzstadisanas sagatavojiet monitora
atsauces cejvedi un uzsaksanas celvedi.

e Pirms montazas sagatavojiet skrivém
piemérotu krustinveida skravgriezi.
Izlemiet, kur uzstadisit monitoru.
Sagatavojiet Cetras (vai vairak) skraves, kuru
diametrs ir 8 mm, un vienu skravi, kuras
diametrs ir 5 mm, vai lldzvértigas skraves
(neietilpst komplekta). Atrodiet sienas
materialam atbilstosas skraves.
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Dalu parbaude

letilpst SU-WL450 komplekta
e Parbaudiet, vai ir ieklautas visas dalas.

® Pamatne (20) (1)

Skriemeli (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 ar buksi
()

@@

()

® Starplika (20) (2)

® Siksna (1)

© Bukse (20) (M4) (2)

® PSW 4x20 (2)

=0

&

0

@ Pamatnes adapteris

()

@ PSW 4x10 (8)

L%

)

® Starplika (60) (2)

®© PSW 6x50 (2)

s

@

® Bukse (M4) (2)

® PSW 4x50 (2)

—0

/

e ()




Uzstadisanas vietas izvéle

1

Izvélieties uzstadiSanas vietu.
Parliecinieties, vai pie sienas monitoram ir pietiekami daudz vietas un vai ta sp&j noturét svaru, kas
vismaz Cetras reizes parsniedz monitora svaru.
Uzstadot monitoru pie sienas, skatiet tabulu talak. Monitora svaru noskaidrojiet monitora atsauces

celvedi.
Standarta Tuvais
stiprinajums stiprinajums
e |
- TSRS ST S — 717807 - | ‘ [ — 1 ‘
S ~ 180 @
o| | —— R — |
‘ (o] \ (o]
Ekrana centralais punkts
Vienibas: mm
Ekrana -
Displeja izméri centra Uzstadisanas telpa
Modela izmérs
nosaukums (a) (b} () (d) (e]
Standarta Tuvais
stiprinajums  stiprinajums
FW-65BZ35F 1450 836 99 523 115 73
FW-55BZ35F 1231 713 106 468 115 73
FW-49BZ35F 1098 644 15 315 120 78
FW-43BZ35F 965 569 23 315 120 78
Piezime

¢ Tabula noraditas vértibas var nedaudz atskirties atkariba no uzstadisanas.
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Nodrosiniet pietiekamu attalumu starp
monitoru un griestiem un sanu sienam, ka
paradits talak.

Vienibas: mm

300

100 100

100

e Lai nodrosSinatu atbilstoSu ventilaciju un
novérstu netirumu vai putek|u uzkrasanos,
rikojieties sadi:

— Nenovietojiet monitoru plakaniski,
neuzstadiet to ar apaksu uz augsu,
otradi vai saniski.

— Nenovietojiet monitoru uz plaukta,
paklaja, gultas vai skapr.

— Neparklajiet monitoru ar audumu,
pieméram, aizkariem, vai tadiem
priekSmetiem ka avizes.

— Neuzstadiet monitoru talak paraditaja
veida.

Tadejadi tiek blokéta gaisa
cirkulacija.

Siena

Piezime

¢ Ja planojat laist vadus cauri sienai, pirms
uzstadisanas izurbiet siena caurumu, kura tiks
ievietoti kabeli.
Lai vadi netiktu saspiesti, izurbiet siena caurumu
nedaudz arpus pamatnes (20) ®, pamatnes
adaptera ® un starplikas (20) ®, starplikas (60)
® parametra.
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2 Izvélieties veidu, kada veiksit
montésanu pie sienas. Var izvéléties
talak paraditos veidus.

2.a Standarta stiprinajums

2.b Tuvais stiprinajums

Skatiet tabulu 1. darbibas apraksta.
BRIDINAJUMS

« Izvéloties 2.b veidu, tiek ierobeZota piekluve
aizmugures pieslégumvietam.

2-a 2-b

3 Informaciju par pamatnes adaptera
uzstadiSanas vietu skatiet tabula talak.
Ja izvélaties 2.b veidu, izlaidiet nakamo
darbibu.

Mode]a nosaukums Aka atrasanas

vieta

FW-65BZ35F b
FW-55BZ35F
FW-49BZ35F C
FW-43BZ35F d

a

b

—C —
od -




Ja izvélaties 2.a veidu, piestipriniet pamatnei
(20) ® pamatnes adapteri ®, izmantojot
skraves (PSW 4x10) @.

4 Izvelieties skravju vietu, lai uzstaditu
pamatni (20) ®.
Skatiet specifikacijas 25. Ipp.

Ja izvélaties 2.a veidu, izmantojiet ‘g )
pamatnes adaptera O caurumu pozicijas. y/
BRIDINAJUMS = - <
e Sienai, kurai tiks piestiprinats monitors, ir jaspéj R -

noturét svaru, kas vismaz Cetrkart parsniedz T -~

monitora svaru (informaciju par svaru sk.
monitora atsauces cejvedi).

» Nosakiet, cik stipra ir siena, pie kuras tiks
stiprinats monitors. Ja nepiecieSams, atbilstosi

nostipriniet to. Sagatavosanas monitora uzstadiSanai

Par stativa uzstadisanu skatiet uzsaksanas
Pamatnes uzstadiSana pie sienas celvedi.

N R _ 1 Atvienojiet skraves no monitora
* Izmantojiet Cetras (vai vairak) skrdves, kuru

diametrs ir 8 mm, vai lidzvértigas skraves aizmugures.
(neietilpst komplekta). FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
¢ Piestipriniet Cetras skrives pamatnes
adapterim O, lai nofiksétu to pie pamatnes
(20) ® (tikai 2.a).
o Uzstadiet pamatni (20) ® pie sienas
horizontali.
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FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
° ®

B

°

Lai atvienotu galda stativu no monitora
(Tikai modelim FW-49BZ35F,
FW-43BZ35F).

8%
BRIDINAJUMS
Pirms ieslégSanas noteikti novietojiet monitoru
stateniski. Lai nepieJautu nevienmériga attéla
rasanos, monitoru nedrikst ieslégt, kad tas
atrodas ar LCD paneli uz leju.
Ja monitora virsma tiek paklauta spiedienam vai
triecienam, monitors var saltzt un k|Gt
nelietojams.
Noguldiet monitoru ar ekranu uz leju uz stabilas
un lidzenas virsmas ta, lai galda stativs batu
parkaries virsmas malai. Ja monitors un galda
stativa pamatne atradisies uz vienas lidzenas
virsmas, radisies nestabili darba apstak]i un
monitors var tikt sabojats.
Kad no monitora atvienojat galda stativu, stingri
turiet galda stativu ar abam rokam.

Pievienojiet stiprinajuma dalas
kronsteinam montazai pie sienas.
Parbaudiet stiprinajuma dalas, skatot
punktu “letilpst SU-WL450 komplekta”
sadala “Da]u parbaude” 18. Ipp.
Piezime

« Ciesi piestipriniet stiprinajuma dalas, izmantojot
skraves.

* Ja lietojat elektrisko skravgriezi, iestatiet
apméram 1,5 N-m {15 kg/cm2} lielu griezes
momentu.

* Neizmantotas dalas noteikti noglabajiet drosa
vieta turpmakajam vajadzibam. Saglabajiet So
rokasgramatu turpmakajam uzzinam.
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Standarta stiprinajums (2.a)

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Skrave
Skriemelis (+PSW 6 x 20) ©

\) N,
Siksna ) — \

(60mm)® skrgve
(+PSW 6 x 50) ©

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

Skrave Skrave
(+PSW 6 x 20) © (+PSW 6 x 50) ©

\? § / starplika
Skriemelis\.é o/ (60 mm)®

-

Siksna ® drana

Tuvais stiprinajums (2.b)

Piezime

¢ |zvéloties So stiprinajuma veidu, daZas
pieslégumvietas monitora aizmuguré nebas
lietojamas.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

43BZ35F




FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Skriemelis

. Starplika
Siksna ® ——; (20 mm) ®

Skrave (+PSW 6 x 20) ©
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

Skrive (+PSW 6 x 20) ©

Skriemelis
Starplika ¥ ?
(20 mm) ® ® ¢

Siksna ® drana

3 Pievienojiet monitoram nepiecieSamo
kabeli (vai kabe)us).
Noteikti pievienojiet kabeJus pirms monitora
uzstadisanas pie sienas. PEc monitora
uzstadisanas kabelus vairs nevarés
pievienot.
Skatiet monitora komplekta ieklauto
atsauces cevedi.

4 Atvienojiet galda stativu no monitora
(Tikai modelim FW-65BZ35F,
FW-55BZ35F).

Monitora uzstadiSana pie sienas

1 Piestipriniet monitoru pamatnei.

e Lai izvietotu piekarsanai uz pamatnes
paredzétos skriemelus ®), skatiet tabulu
3. darbiba sadala “Uzstadisanas vietas
izvéle” 19. Ipp.

Stingri turiet monitoru ar abam rokam un
uzmanigi ievietojiet monitora aizmuguré
piestiprinatos skriemejus ® pamatné, lai
tie atbilstu atveru formai.

P&c monitora uzstadisanas pie sienas
parbaudiet, vai skriemeli ® ir ciesi
nofikséti pamatné vai pamatnes adapteri.
2-a
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BRIDINAJUMS

¢ Monitora parnésasanas laika tas ir jatur vismaz
diviem cilvékiem.

K

24w

2 Monitora apaksdalas nobides
novérsana.
» Panemiet siksnas (® valigo galu un ciesi
piestipriniet to sienai.
2-a 2-b

=

=
Do s | [

¢ Izmantojiet skravi, kuras diametrs ir5 mm,
vai lidzvértigu (neietilpst komplekta).

Piezime

¢ Mé&giniet nedaudz pavilkt monitoru virziena uz
sevi, lai parliecinatos, vai tas nepadodas uz

prieksu. Ja konstatéjat kustibu, tas nav pareizi
nofikséts, un siksna ® stingri janostiprina vélreiz.

Uzstadisanas beigu parbaude

Parbaudiet talak noraditos nosacijumus.

o Skriemeli ® ir ciesi nofikséti pamatné vai
pamatnes adapteri.

e Vads un kabeli nav saviti vai saspiesti.

« Siksna ® ir ciesi piestiprinata un nav valiga.

BRIDINAJUMS

¢ Nepareizs mainstravas vada u.c. kabelu izvietojums
var izraisit issavienojumu un lidz ar to — aizdegsanos
vai elektrisko triecienu. Drosibas nolikos noteikti
parbaudiet, vai uzstadisana ir pabeigta.

Cita informacija
Kad nonemat monitoru, veiciet ieprieks
noraditas darbibas pretéja seciba.




BRIDINAJUMS
* Monitora nonemsanas laika tas ir jatur vismaz diviem
cilvékiem.

Specifikacijas

( i [

Izméri: (apm.) [mm]
1 400

1 300

: 200

: 100

1 80

1 480

: 100

Q —hm o N oW

h1 : 20 (2.b gadijuma)

h2 : 60 (2.a gadijuma)

Svars (tikai pamatne): (apm.) [kg]
0,8

Dizains un specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriek3éja bridinajuma.
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|
lestatijumi

Pro rezims

[Pro rezims] varat izmantot daudzas értas funkcijas, kas paredzétas profesionalam vajadzibam. Talak ir
aprakstits, ka pariet uz rezimu [Pro reZims] un kadas ir rezZima [Pro rezims] tipiskas funkcijas.

Pro rezims

Parastais rezims: $is ir nokluséjuma rezims. Saja rezima [Pro reZims] funkcijas nav pieejamas.

Pro iestatijumu rezims: $aja reZima varat izmantot dazadus [Pro reZzims] funkciju iestatijumus.

Pro rezims: Sis ir profesionalam vajadzibam paredzéts reZzims, kura gadijuma varat lietot [Pro reZzims]
funkcijas.

Ka mainit rezimu

Ja monitoram ir iestatits parastais reZims un Pro iestatijumu reZzims
¢ Dodieties uz [Sakums (izvélne)] — [Lietotnes] — [Pro rezima riks], péc tam atlasiet reZimu, ko
vélaties mainit.

Ja monitoram ir iestatits Pro rezims

¢ Arvienas sekundes starplaikiem nospiediet talak noraditos talvadibas pults aktivizacijas taustinus.
P&c monitora restartéSanas rezims tiek parslégts uz [Pro iestatijumu rezims].

Aktivizacijas taustin$: @ (Ekrana radijums) / ©X (Skanas izslégsana) / =1 +/- (Skajums +) / (HOME)
*Ja ir ieslégts iestatijums [Pro reZims], sakotnéji reZimu nevar mainit ar [Pro reZima riks] palidzibu. Ja vélaties mainit

reZimu, izmantojot [Pro reZima riks], dodieties uz [Pro iestatijumi] — [Funkciju ierobeZojumi] — [Lietotnes] un sadala
[Pro iestatijumu reZzims] mainiet iestatijuma [Pro rezima riks] vértibu uz [lespéjot].

Informacija par [Pro rezims] funkcijam

ReZima [Pro reZims] varat izmantot daudzas értas funkcijas. Talak ir noraditas tipiskas [Pro rezims]
funkcijas.

— Monitora darbibas iestatiSana, kad tiek ieslégta stravas padeve
Varat iestatit monitora darbibu, kad atvienojat un no jauna pievienojat mainstravas kontaktdaksu.

— Optimizets datora signala radijums ekrana
Ekrans parada datora ekranu optimalaja lieluma atbilstosi datora formatam.

— Stravas padeves vadiba un automatiska ieeju parslégsana, konstatéjot HDMI signalu
Ja ieslédzat monitoru, kad ir pievienota HDMI ierice, varat automatiski parslégties uz HDMI ieeju.

— lzvélnes attélosanas iestatijumi, nospiezot pogu HOME
Varat noradit, ka japarada izvélne, nospiezot talvadibas pults pogu HOME.

— Sakotnéja ieejas avota noradisana, startéjot monitoru
Varat noradit sakotnéjo ieejas avotu, kas jaizvélas, kad starté&jat monitoru.

— Pro rezims ir blokéts
Varat aizsargat [Pro reZzims] iestatijumus, izmantojot PIN.

— Sakotnéja/maksimala skaluma iestatijums
Varat iestatit sakotnéjo un maksimalo monitora skajJumu.

— Monitora lietoSanas ierobeZojumi ar talvadibas pulti
Varat ierobeZot monitora lietoSanu, izmantojot talvadibas pulti.

— Aréjo ieeju ierobezojums
Varat ierobeZot aréjo ieeju lietoSanu.
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— Monitora programmu ierobeZojums

Varat ierobeZot monitora programmu lietosanu.

Ka iestatit Pro reZzims funkcijas
Dodieties uz [Sakums (izvélne)] — [Pro iestatijumi] vai dodieties uz [Sakums (izvélne)] — [lestatijumi]
— [Pro iestatijumi], ja monitoram ir iestatits rezims [Pro iestatijumu rezims].*
* Atkarigs no operétajsistémas versijas.

leteicamie iestatijumi

Saja sadala noraditi ieteicamie iestatijumi, kad monitors tiek lietots profesionalam vajadzibam.

Energoefektivo funkciju iestatiSana

1 Dpodieties uz [lestatijumi] — [Jauda] — [EKO].

o |estatijumam [Televizora izslégSana gaidstaves laika] noradiet vértibu [lzslégts].

IP funkciju iestatiSana

2 Dodieties uz [lestatijumi] — [Tikls] — [Majas tikls] — [IP vadibal.
o |estatijumam [Autentifikacija] noradiet vértibu [Parasta un ieprieks koplietota atslégal.

o lestatijumam [Vienkarsa IP vadiba] noradiet vértibu [leslégts].

Aut. programmaturas lejupielade

3 Dodieties uz [lestatijumi] — [Par] — [Sistémas programmataras atjauninajums].

o |estatijumam [Aut. programmataras lejupielade] noradiet vértibu [Izslégts].

Attélu iestatijumi

4 atlasot [leejas] (piem., HDMI 1), noradiet, kuru ieeju iestatijumus vélaties mainit, péc tam
nospiediet OPTIONS un atlasiet [Displejs un skana] — [Attéls].
« |estatijumam [Apgaismojuma sensors] noradiet vértibu [lzslégts].
o Atlasiet [Attélu reZims] atbilstosi lietojumam.

[Spilgts]: Kad izmantojat displeju veikala demonstracijas rezima

[Pielagots]: Kad sakotnéjais attéls tiek radits bez izmainam
[Grafika]: Kad tiek radits datora ekrans

ReZima [Attélu reZzims] vértibu iestatiSana
Talak rezimam [Attélu reZzims] ir noradita katra iestatijuma sakotnéja vértiba.

[Attélu rezims]

Elementi

[Spilgts] [Standarta] [Pielagots]* [Grafika]*
[Spilgtums] Maks.(50) 30 35 35
[Krasas] 60 60 50 50
[Kontrasts] Maks.(100) Maks.(100) 90 90

* Ta ka monitors reZima [Grafika] reagé atrak neka rezima [Pielagots], monitors var pladeni radit peles kustibu, kad tas
attélo datora ekranu rezima [Grafikal.

Piezime

Katra iestatijuma vértiba var tikt mainita bez bridinajuma.
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Vadibas funkcijas

RS-232(C

Varat vadit monitoru no aréja pakalpojuma, izmantojot RS-232C savienojumu. Saja lapa ir isuma
raksturots RS-232C savienojums.

Interfeiss
Izveidojiet RS-232C savienojumu ar monitoru, izmantojot 3,5 mm stereo mini ligzdu.

3,5 mm stereo mini ligzda

TIP
[ RING XD

SLEEVE RXD_IJ GND

o ®®é®© o TIP: Monitors — Kontrolleris
\©0®0/ RING: Kontrolleris — Monitors

Savienojuma iestatijumi
Ja veidojat RS-232C savienojumu, izvélieties talak noraditos savienojuma iestatijumus.

Bodu atrums 9600 b/s

Dati 8 biti

Paritate Nav

Startbits 1 biti

Stopbits 1 biti

Plismas vadiba Nav
Datu formats

Talak ir sniegta informacija par RS-232C sakariem izmantojamo datu formatu.
(a) Pieprasijumi no kontrollera uz monitoru

Nr. Elements Veértiba
1 Galvene 0x8C : Vadiba
2 Kategorija 0x00 (fikséta)
3 Funkcija OxXX
4 Garums OXXX (=X. dati+1 baits)
5 1. dati 0xXX
OxXX
O0xXX
X+4 X. dati O0xXX
X+5 Kontrolsumma OxXX
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(b) Atbildes no monitora uz kontrolleri

Nr. Elements Vértiba
1 Galvene 0x70 Atbilde
2 Atbilde* 0x00 Pabeigta (normalas beigas)
0x01 : Parsniegts ierobeZojums
(Nenormalas beigas — parsniegta maksimala vértiba)
0x02 : Parsniegts ierobeZojums
(Nenormalas beigas — parsniegta minimala vértiba)
0x03 : Komanda atcelta (nenormalas beigas)
0x04 : Parsésanas k|uda (datu formata k|ada)
3 Kontrolsumma OxXX

Komandas piemérs

Talak ir sniegti RS-232C sakaru komandu piemeéri.

Vadiba Galva Kategorija | Funkcija Garums 1. dati X. dati Kontrol-
summa
0x00
leslégsana/ (i:5|-) ’ OxBE
Ty 0x8C 0x00 0x00 0x02
izslegsana 0x01
) - Ox8F
(iesl.)
0x01 (#1) 0x96
0x04 0x02(#2) 0x97
HDMI ieejas izvele 0x8C 0x00 0x02 0x03
(HDMI) | 0x03(#3) 0x98
0x04(#4) 0x99

Plasaku informaciju par RS-232C IGdziet savam pardosanas parstavim.

IP

Varat vadit monitoru, izmantojot IP protokolu no HTML5/Android programmas monitora vai aréja
iericé. Varat parvaldit un parraudzit monitora informaciju par ieejam/ieslégsanu un izslégsanu,
programmu palaiS8anu un apturésanu, kontrolét displeju, pieméram, mainit kanalus un skaJumu. Varat
ari ierobeZot komandas ar autentifikacijas funkcijas palidzibu.

Atbalstitais IP protokols

Protokola Slanis Formats Autentifikacija Skaidrojums

nosaukums

Web API HTTP JSON-RPC Ja APl interfeiss, kura mérkis ir ierices vadiba.

IRCCIP HTTP SOAP Ja Infrasarkano staru vadiba, izmantojot
interneta protokolu.
Tehnologijas un formati talvadibas
komandu parraidei interneta.

SSIP TCP Byte stream  Nav Tiek atbalstitas tikai tipiskas funkcijas.
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Monitora iestatijumi

Kad izmantojat IP vadibu, vispirms izvélieties monitoram iestatijumus, ka noradits talak.
Dodieties uz [lestatijumi] — [Tikls] — [Majas tikls] — [IP vadibal.

¢ lestatijumam [Autentifikacija] noradiet vértibu [Parasta un ieprieks koplietota atslégal.
« Noradiet iestatijumu [leprieks koplietota atslégal.

HTTP pieprasijuma piemérs un atbilde Web API interfeisam
Seit ir sniegts piemérs, kura paradits pieprasijums iegdt monitora ieslég$anas/izslégganas statusu un
atbilde uz to (IP adrese: 192.168.0.1 Pre-shared Key: “1234").

URL
http://192.168.0.1/sony/system

Pieprasijums

POST /sony/system HTTP/1.1
Host: 192.168.0.1
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 70
X-Auth-PSK: 1234

{"method": "getPowerStatus", "params": [], "id": 50, "version": "1.0"}

Atbilde

HTTP/1.1 200 OK
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 44

{"result": [{"status": "active"}], "id": 50}

Plasaku informaciju par IP vadibu lidziet savam pardosanas parstavim.
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]
Pielikums

Paplasinata programmatiira

Monitoru értak ir izmantot ar paplasinatas programmatiras palidzibu. Seit ir sniegts paplasinatas
programmaturas pieméers.
Plasaku informaciju lGdziet savam pardosanas parstavim.

Programmatura biroju monitoriem

Nodrosina értas funkcijas, lai monitoru izmantotu ka datoram pievienotu biroja monitoru konferencu

telpa vai lidziga vieta.

Funkciju pieméri:

¢ Energijas parvaldiba/stravas padeves parraudzibas funkcijas.

¢ Baltas tafeles funkcija.

» Sistéma, kas saistita ar konferencu telpu rezervacijas sistému (atbalsta Microsoft Exchange Server
rezervésanas tabulu, Gsuite).

¢ Prezentacijas taimeris.

¢ Varat mainit ieejas vai ieslégt/izslégt monitoru bez talvadibas pults.

Programmatura demonstracijai veikala

Ja monitors tiek izmantots demonstracijai veikala, programmatura piedava értas funkcijas.
Funkciju pieméri:

* Demonstracijas reZzima izplatiSanas parvaldibas funkcija, lai kontrolétu vairakus monitorus tikla.
« Erta demonstracijas materiala atskano3anas funkcija, izmantojot USB atminu.

¢ Satura un atskano3anas saraksta parvaldibas funkcija.

» Elastiga demonstracijas grafika iestatiSana péc laika un nedélas dienas.
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Apzvalga

Jvadas

Dékojame, kad jsigijote &j ,Sony” gaminj. Sis monitorius sukurtas profesionaliam naudojimui. Jame
jdiegtos tokios funkcijos, kaip [,Pro” rezimas], [RS232C valdymas], taip pat [IP valdymas] funkcija, skirta
profesionaliam naudojimui. Be to, naudodami papildoma programine jranga, galite pridéti papildomy
darba lengvinandiy funkcijy. PrieS naudodami monitoriy, atidZiai perskaitykite §j vadova.

Jungciy schema
o USB atmintiné / klaviatuara /
4- peléirt.t.
4—:@1@— Ausinés / garso sistema /
L , Zemuyjy dazniy garsiakalbis
)

ﬂJ:ﬂ . . J <= —— HDMI jrenginys / kompiuteris
L8 sl "

=1 B <= — Garso sistema su ARC / HDMI

irenginiu / kompiuteriu

Vaizdomagnetofonas / vaizdo

«EIEDIII— HDMI jrenginys / kompiuteris

<= ==—Pmr— Namuy valdiklis

<= Z=—— Kelvedis

Zaidimy jranga / DVD grotuvas /
vaizdo kamera / i$oriné dézuté*?

= <=(—Pmm— DVI-garso isvestis

<=l »— DVI-HDMI adapteris /
HDMI jrenginys /
kompiuteris

ON O XO

B==3 (OPTICAL)

DIGITAL G>

L
(MONO)

AUDIO OUT

N

|

(=]

(=]

.

H
DVD grotuvas su Garso sistema su
komponentine optine garso jvestimi

iSvestimi
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[1] <= USB 1/2, SS= USB 3
¢ Prijungtas stambus USB jrenginys gali
trukdyti kitiems prijungtiems jrenginiams.
¢ Jei norite prijungti stamby USB jrenginj,
junkite jj j lizda USB 1.

[2] AUDIO OUT &>/}

o Palaikomas tik 3 kontakty stereofoninis
minilizdas.

¢ Norédami klausytis monitoriaus garso per
prijungta jranga, paspauskite HOME.
Pasirinkite [Nustatymai] — [Garsas] —
[Ausiniy / garso iSvestis], o tada
pasirinkite norima elementa.

HDMI IN 1/2/3/4
* HDMI sasaja gali perduoti skaitmeninio
vaizdo ir garso signalg vienu kabeliu.

. '::GI]I

<12 mm

<21 mm l@D}-

HDMI IN 2/3

Kad galétuméte mégautis auksta 4K 50p/
60p turinio kokybe, prijunkite ,Premium
High Speed HDMI" kabelj HDMI IN 2/3 ir
nustatykite [HDMI signalo formatas] kaip
[Pagerintas formatas].

Informacija apie palaikomus formatus Zr.
rekomendacijy trumpojo vadovo skyriuje
,Specifikacijos” (13-14 psl.).

HDMI IN 3 ARC (Garso grjzties kanalas)
Prijunkite savo skaitmenine sistema prie
HDMI IN 3, kad monitoriaus garso signala
nukreiptumete j garso sistema. Garso
sistema, palaikanti HDMI ARC, gali siysti
vaizdo medZiagg j monitoriy ir priimti
garso signalg iS monitoriaus tuo paciu
HDMI kabeliu. Jei garso sistema nepalaiko
HDMI ARC, batina papildoma jungtis su
DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL).
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REMOTE RS-232C
¢ Terminalas nuosekliajam rysiui. Daugiau
informacijos Zr. skyriaus ,Valdymo
funkcijos” dalj RS-232C (28 psl.).

RX
X

GND

[5] HDMI1AUDIO IN -©
e Jei jrenginys turi DVI lizda, per DVI - HDMI
adapterio sasajg (netiekiamas) prijunkite jj
prie HDMI IN 1, o jrenginio garso iSvestj
prijunkite prie HDMI 1 AUDIO IN.

*1 Jei norite prijungti monofonine jranga, junkite prie
L (MONO) garso lizdo.

*2 Jei turite iSorinj jrenginj tik su SCART AV OUT,
naudokite SCART-RCA adapterj su analoginiy
pailginimo kabeliu.
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Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Nuotolinio valdymo pulto daliy aprasas

Nuotolinio valdymo pulto forma, jo mygtukai, mygtuky vieta ir funkcijos gali skirtis
atsizvelgiant j jisy regiono/salies/monitoriaus modelj.

( swncmenu )
SYNC MENU

[A] (]
Il HOMI 1 _HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4
(O ) N
——
[ 2
(5:]'6 |
(2 [ 8 | 9 | Pastumkite ir atidarykite baterijy
skyriy. Tada jdékite dvi RO3 (AAA
RED_ GREEN YELLOW BLUE dydiio) baterijas.
B ‘ gl
MENU )
[ HOME |
=1 AuDlo  CH/PAGE
el + ell +
— —
65— SEsEm
MmO
[1] -2 (lvesties pasirinkimas) [2] Skai¢iy mygtukai
liunkite ir pasirinkite jvesties 3altinj.
Spauskite keletg karty, kad jjungtumeéte &
jvesties 3altinj. Norédami pasirinkti skaitmeninius kanalus,
naudokite mygtukas 0-9.
SYNC MENU
Atidarykite ,BRAVIA Sync” meniu. ccC
Jjunkite arba isjunkite subtitrus (jei yra tokia
& (Monitoriaus parengtis) funkcija).
Jjunkite arba iSjunkite monitoriy (parengties . .
rezimu). Spalvoti mygtukai
Atlikite atitinkama priskirta funkcija.
HDMI1/2/3/4

Prijunkite prie HDMI jvesties.
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HELP

Atidarykite Zinyno meniu. Zinyna galima
pasiekti Cia.
(Rodymas ekrane)

Jjunkite jvesties Saltinio, laikrodZio ir t. t.
informacijos rodyma / paslépima.

~</BACK
Grijzkite j ankstesnj ekrana.

OPTIONS
Rodomas funkcijy, kurias galima naudoti tuo
metu, sgrasas.

+/%/«/%/@ (Narsymo valdiklis)
Ekrano meniu narSymas ir pasirinkimas.

[4] HOME

(5]
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Atidarykite monitoriaus pagrindinj meniu.

1 +/- (Garsumas)
Sureguliuotuméte garsuma.

AUDIO
Keiskite Siuo metu Zidrimos programos
kalba.

oX (Nutildymas)
Nutildykite garsa. Norédami atkurti garsa,
paspauskite mygtuka dar karta.

CH/PAGE +/-
Paspauskite, jei norite perjungti kanalg ar
puslapj.

<</ />>/laa/11/R/ P

Valdykite laikmeny turinj monitoriuje ir
prijungtame su ,BRAVIA Sync” suderintame
jrenginyje.
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LSony” prie sienos tvirtinamo
laikiklio tvirtinimo informacija

Palaikomi modeliai:
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F /
55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F

Pirkéjams

Dél saugumo ir siekdama apsaugoti gaminj,
,Sony” grieZtai rekomenduoja, kad monitoriaus
tvirtinimo darbus atlikty ,Sony” prekybos
atstovai ar licencijuoti tiekéjai. Nebandykite jo
montuoti patys.

LSony” prekybos atstovams ir tiekéjams
Sio gaminio montavimo, periodinés prieZiros ir
patikrinimo metu visg démes;j skirkite saugai.

Norint pritvirtinti $j gaminj, reikia turéti
pakankamai kompetencijos - ypac nustatant, ar
siena pakankamai tvirta, kad islaikyty
monitoriaus svorj. Sio gaminio tvirtinimo prie
sienos darbus patikékite ,Sony” prekybos
atstovams ar licencijuotiems tiekéjams, o
montavimo metu pakankama démes;j skirkite
saugai. ,Sony" néra atsakinga uz jokig Zalg ar
suzalojimus, kilusius dél neteisingo pernesimo ar
montavimo.

Siekiant saugiai ir tinkamai pritvirtinti ekranga,
laikykités prie sienos tvirtinamo laikiklio
naudojimo instrukcijy, ekrano nustatymo
vadovo ir nurodymy, pateikty Siame vadove.

Apie sauga

Dékojame, kad jsigijote $j gaminj.

«Sony” prekybos atstovams

Siam gaminiui pritvirtinti batina pakankama
patirtis. Siekdami saugiai atlikti tvirtinimo darbus,
atidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
,Sony” néra atsakinga uz jokia Zalg ar
suzalojimus, kilusius dél neteisingo pernesimo ar
montavimo. Baige tvirtinimo darbus, $j vadova
duokite klientui.

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyta, kaip
tinkamai priziaréti gaminj, ir pateiktos
atsargumo priemonés, batinos apsisaugoti nuo
nelaimingy atsitikimy. AtidZiai perskaitykite $j
vadova ir tinkamai naudokite gaminj.
ISsaugokite $j vadova ateiciai.

,Sony” gaminiai sukurti atsizvelgiant j jy sauga.
Jei gaminiai naudojami netinkamai, galite rimtai
susizaloti kilus gaisrui, patyrus elektros smugj
arba jei gaminys nukristy ar buty numestas.
Norédami iSvengti Siy nelaimingy atsitikimy,
laikykités sauga uztikrinanciy atsargumo
priemoniy.

PERSPEJIMAS

Specialus gaminiai

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis sukurtas
naudoti su specialiai jam pritaikytais
monitoriais. Ar prie sienos tvirtinamas laikiklis
tinka konkrec¢iam monitoriui, patikrinkite
trumpajame vadove.

‘ Pirkéjams

Pirkéjams

Siam gaminiui pritvirtinti batina pakankama
patirtis. Sio gaminio tvirtinimo darbus patikékite
,Sony” prekybos atstovams ar licencijuotiems
tiekéjams ir tvirtinimo metu pakankama démesj
skirkite saugai. ,Sony” neatsako uz Zalg ar
trauma, kilusig netinkamai elgiantis, netinkamai
sumontavus ar sumontavus kitg nei nurodytas
gaminys. Jasy jstatyminés teisés (jei tokios yra)
nesikeicia.

ISPEJIMAS

Jei nesilaikoma Siy atsargumo priemoniy,
galima rimtai susiZaloti kilus gaisrui, patyrus
elektros smugj, jei gaminys nukristy ar bty
numestas.

Sio gaminio tvirtinimo darbus patikékite

licencijuotiems atstovams. Tvirtinimo metu

Salia neturi bati mazy vaiky.

Jei prie sienos tvirtinamas laikiklis pritvirtinamas

netinkamai, gali jvykti Sie nelaimingi atsitikimai.

Sio gaminio tvirtinimo darbus patikékite

licencijuotiems atstovams.

e Monitorius gali nukristi ir rimtai suzaloti,
pavyzdZiui, galite patirti sumusimy ar kauly
1Gziy.
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¢ Jeisiena, prie kurios montuojamas prie sienos
tvirtinamas laikiklis, yra nestabili, nelygi ar
néra statmena grindims, gaminys gali nukristi
ir suzaloti ar sugadinti turtg. Siena turi iSlaikyti
svorj, maziausiai keturis kartus didesnj nei
monitoriaus svoris.

(Dél svorio Zr. monitoriaus trumpajj vadova).
Jei siena, prie kurios montuojamas prie sienos
tvirtinamas laikiklis, néra pakankamai tvirta,
gaminys gali nukristi ir suZaloti ar sugadinti
turta.

Monitoriaus perkélima j kitg vietg ar
iSmontavima patikékite licencijuotiems
atstovams.

« Jei monitoriy transportuoja ar iSmontuoja ne
licencijuoti atstovai, jis gali nukristi ir suZaloti
ar sugadinti turtg. Monitoriy nesti ar
iSmontuoti turi du ar daugiau asmenuy.

¢ Dideliam monitoriui gabenti reikia dviejy ar
daugiau Zmoniy (pavyzdZiui, trijy ar daugiau
Zmoniy reikia gabenant FW-85BZ35F).

Pritvirtine monitoriy neiSimkite varzty ir t. t.
Jei taip padarysite, monitorius gali nukristi ir
suZaloti ar sugadinti turtg.

Nekeiskite prie sienos tvirtinamo laikiklio
daliy.
Jei taip padarysite, prie sienos montuojamas

laikiklis gali nukristi ir suZaloti ar sugadinti turta.

Netvirtinkite kity gaminiy nei nurodytas
gaminys.

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis sukurtas
naudoti tik su specialiai jam pritaikytais
gaminiais. Jei tvirtinsite kitg nei nurodytas
gaminys, jis gali nukristi arba sulGZti ir suZaloti
arba sugadinti turta.

Prie sienos tvirtinamam laikikliui netaikykite
didesnés nei monitoriaus apkrovos. Nesukite
monitoriaus j kaire / desine arba aukstyn /
Zemyn.

Jei taip padarysite, monitorius gali nukristi ir
suzaloti ar sugadinti turta.

Nesiremkite ar nesikabinkite j monitoriy.
Nesiremkite ar nesikabinkite j monitoriy, nes jis
gali nukristi ir rimtai suZaloti.

Ant monitoriaus nepilkite jokio skyscio.
Jei monitorius suslaps, gali kilti gaisras arba
naudotojas gali patirtis elektros smugj.
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Neardykite ir nekeiskite prie
sienos tvirtinamo laikiklio
daliy.

Jei taip padarysite, prie sienos
tvirtinamas laikiklis gali
nukristi ir suzaloti ar sugadinti
turta.

Saugokite monitoriy nuo lietaus ir drégmeés.
Tai gali sukelti elektros smugj arba gaisra.

Niekada nelaikykite monitoriaus karstoje,
drégnoje ar labai dulkétoje vietoje arba
vietoje, kurioje monitorius buty veikiamas
mechaniniy vibracijy.

Tai gali sukelti elektros smugj arba gaisra.

Degius daiktus ar atvira liepsna (pvz., Zvakes)
laikykite atokiai nuo monitoriaus.

Norédami iSvengti gaisro, degius daiktus ar
atvirg liepsna (pvz., Zvakes) laikykite atokiai nuo
monitoriaus.

Neuzdenkite ventiliacijos
angy.

Jei uzdengsite ventiliacijos
angas (medziagos skiaute ir
pan.), viduje gali susikaupti
karstis ir sukelti gaisra.

PERSPEJIMAS

Nesilaikant Siy atsargumo priemoniy, galima
susizaloti arba sugadinti turta.

Valydami ir priziGrédami gaminj,
nenaudokite per daug jégos.

Nenaudokite per daug jégos monitoriaus
virsutinéje dalyje. Jei taip padarysite, monitorius
gali nukristi ir suZaloti ar sugadinti turta.

Atsargumo priemonés

e Jeiilgg laikg naudosite monitoriy, pritvirtinta
naudojant prie sienos tvirtinama laikiklj, siena
uz arba po monitoriumi gali prarasti spalva
arba atsiklijuoti tapetai, atsizvelgiant j tai,
kokia medziaga padengta siena.

¢ Pasalinus prie sienos pritvirtinta laikiklj,

sienoje liks varZty angos.

Nenaudokite prie sienos tvirtinamo laikiklio

vietoje, kurioje laikiklis baty veikiamas

mechaninés vibracijos.



Prie sienos tvirtinamo laikiklio
tvirtinimas (,Sony"” prekybos
atstovams)

ISPEJIMAS

Sios instrukcijos skirtos tik ,Sony” prekybos
atstovams. Perskaitykite pirmiau pateikta
informacija apie sauga uztikrinancias atsargumo
priemones. Ypac laikykités saugos nurodymuy, kai
tvirtinsite, prizidrésite ir tikrinsite $j gaminj.

Netvirtinkite Sio prie sienos tvirtinamo
laikiklio, jei monitoriaus kampai arba Sonai
gali kysSoti uz sienos riby.

Netvirtinkite prie sienos tvirtinamo laikiklio ant
tokiy pavirsiy kaip, pavyzdziui, kolonos, jei
monitoriaus kampai arba Sonai gali kySoti uz

sienos riby. Jei asmuo arba objektas atsitrenkty j

iSsikiSusj monitoriaus kampg ar Song, jis gali
susizaloti arba gali bati sugadintas turtas.

Netvirtinkite monitoriaus vir$ arba po oro
ventiliacija.

Jei monitorius ilgg laikg bus veikiamas iS oro
kondicionieriaus iSpuc¢iamo vandens ar oro
srove, tai gali sukelti gaisra, elektros smagj ar
sugadinti monitoriy.

Laikydamiesi Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymuy, jsitikinkite, kad prie
sienos tvirtinamas laikiklis laikosi tvirtai.
Jei liks nepriverzty varzty arba jie iskris, prie
sienos pritvirtintas laikiklis gali nukristi ir
suzaloti arba sugadinti turta. Jsitikinkite, kad

naudojate varztus, tinkancius sienos medziagai.

Gaminj tvirtinkite keturiais ar daugiau 8 mm
skersmens ar lygiaverciais varztais.

Laikydamiesi Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymuy jsitikinkite, kad tinkamai
naudojate komplekte esancius sraigtus ir
tvirtinimo dalis. Jei naudosite kitas dalis,
monitorius gali nukristi ir suZaloti Zmogy arba
pats patirti pazeidimy.

Laikydamiesi Sioje naudojimo instrukcijoje
aprasytos proceddros jsitikinkite, kad
tinkamai surinkote laikiklj.

Jei liks nepriverzty varzty arba jie iskris,
monitorius gali nukristi ir suZaloti Zmogy arba
pats patirti pazeidimy.

Tvirtai priverzkite varztus numatytoje vietoje.
To nepadarius, monitorius gali nukristi ir suzaloti

Zmogy arba pats patirti pazeidimy.

Tvirtinimo metu saugokite, kad monitorius
nepatirty smugiy.

Jei monitorius patirs smugiy, jis gali nuvirsti
arba sultzti j dalis. Todél galite patirti
suzalojimy.

Monitoriy tvirtinkite tik prie statmenos ir
plokscios sienos.

To nepadarius, monitorius gali nukristi ir
suZaloti.

Tinkamai pritvirting monitoriy, tinkamai
pritvirtinkite kabelius.

Jei asmuo ar objektas uzkliaty uz kabelio,
galima susizaloti arba sugadinti monitoriy.

Uztikrinkite, kad maitinimo laidas ar
jungiamasis kabelis nebuty suspausti.

Jei maitinimo laidas ar jungiamasis kabelis bus
suspausti tarp gaminio ir sienos arba jéga bus
sulenkti ar susukti, gali buti sugadinti viduje
esantys laidininkai ir sukelti trumpajj jungima

arba elektros gedima. Tai gali sukelti gaisrg arba

elektros smug;j.

Prie sienos tvirtinamo laikiklio varztai,
komplekta nejeina.

Tvirtindami prie sienos tvirtinama laikiklj,
naudokite sienos medziagai ir konstrukcijai
tinkamus varztus.

9 LT



Bukite atsargus, kad tvirtinimo metu
nesusizalotuméte ranky ar pirsty.
Tvirtindami prie sienos tvirtinama laikiklj ar
monitoriy, bukite atsargas, kad
nesusiZzalotumeéte ranky ar pirsty.

‘|OLT

SU-WL500 (FW-85/75BZ35F)

PasiruosSimas monitoriaus tvirtinimui

Kaip tvirtinti stova Zr. nustatymo vadove.

1 etapas: Daliy, naudojamy tvirtinimui,
tikrinimas

1 Paruoskite keturis ar daugiau 8 mm
skersmens ar lygiaverciy varzty
(netiekiamas) ir atsuktuva. Parinkite
varztus, kurie tinka sienos medziagai.

2 Atsargiai iSpakuokite i$ kartono ir
patikrinkite, ar yra visos toliau nurodytos
dalys.

Laikiklis (2)

Sraigtas (+PSW6 x 16) (4)

&

Sraigtas (+BVST4 x 12) (6)

&

*$esiakampis raktas (1)

* Tik kai kuriuose regionuose / Salyse /
monitoriaus modeliuose.



2 etapas: Tvirtinimo vietos pasirinkimas 3 etapas: Laikiklio tvirtinimas prie
sienos
1 Atsizvelgdami j monitoriaus tvirtinimo
matmeny lentele 16 psl., nuspreskite, ‘|
kurioje vietoje tvirtinsite ekrana. ar daugiau 8 mm skersmens ar

Tarp monitoriaus ir luby ir i$ sienos lygiaveréiais varztais (netiekiamas).
iSsikiSanciy daliy palikite tinkamus tarpus )
(kaip parodyta toliau).
Matavimo vienetai: mm

Laikiklj prie sienos pritvirtinkite keturiais

300

Sraigtas
(+BVST4 x 12)
100 100

100

Niekada netvirtinkite monitoriaus, kaip
parodyta toliau:

>
Oro cirkuliacija uzblokuota.

Tvirtinim
kabliukas

@ Laikiklj ir tvirtinimo kabliuka prie sienos
pritvirtinkite keturiais ar daugiau 8 mm
Siena skersmens ar lygiaverciais varztais
(netiekiamas).
Parinkite keturias varzty angas,
pazymétas @ (kaip parodyta schemoje
@///7_ % toliau) ir tvirtai priverzkite varZtus, kad jie

neissiverzty.

Pastaba . . . I
« Jei norite kabelius tiesti per siena, pries Sulygiuokite gaminj, kad jis bty lygus.
pradédami tvirtinimo darbus, padarykite sienoje j " %
anga ir prakiskite kabelius. R =) ) ) S =N
Il T T

2 Atsizvelgdami j tvirtinimo prie sienos
matmeny schema 17 psl., nustatykite
tvirtinamo pagrindo laikiklio varZzty

=)D
G (@)

vietas.

lSPEJIMAS . .
Siena, prie kurios bus tvirtinamas monitorius, FD ° ol ﬂ
turi islaikyti svorj, maZiausiai keturis kartus 8l ")

didesnj nei monitoriaus svoris (savo ekrano
svorj Zzr. monitoriaus vadove).

Nustatykite sienos, prie kurios bus
tvirtinamas monitorius, stipruma. Jei reikia, Laikiklis
pakankamai sutvirtinkite sienga.

i
o>
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© I3verzikite varztus, kurie buvo priverZti
atliekant @ procedira, ir nuo pagrindo
laikiklio nuimkite tvirtinimo kabliuka.

PERSPEJIMAS
ISimdami varztus i$ tvirtinimo kabliuko, bakite
atsargus, kad jo neiSmestuméte is ranky.

JSPEJIMAS

« Siai procedirai reikalingy varzty néra
komplekte. Parinkite varztus, kurie tinka
sienos medZziagai ir konstrukcijai.

» Jei pagrindo laikiklio neina priverzti
pakankamai saugiai, naudokite papildomus
varztus.

* Batinai patikrinkite, ar pagrindo laikiklis tvirtai
pritvirtintas prie sienos.

4 etapas: PasiruoSimas monitoriaus
tvirtinimui

1 igverskite varztus monitoriaus
nugaréléje.
FW-85BZ35F

12LT

FW-75BZ35F

Pastaba
 ISsuktus sraigtus laikykite saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

2 vadovaudamiesi varzty ir kabliuko
padéciy schema / lentele 17 psl.,
nustatykite varzty vietas ir prie
monitoriaus nugarélés pritvirtinkite
tvirtinimo kabliuka.

FW-85BZ35F

Tvirtinimo kabliukas

Sraigtas (+PSW 6 x 16)

FW-75BZ35F
Tvirtinimo kabliukas

=
|

Sraigtas (+PSW 6 x 16)

Pastaba

¢ Jei naudojate elektrinj suktuvg, nustatykite
mazdaug 1,5 N-m {15 kgf-cm} sukimo momenta.

¢ Nepanaudotas dalis laikykite saugioje vietoje, jei
jy prireikty ateityje. I1Ssaugokite $j vadova, kad
galétumeéte pasinaudoti juo ateityje.



3 Nuo monitoriaus nuimkite ant stalo
pastatoma stova.

FW-85BZ35F

®
@

5 etapas: Monitoriaus tvirtinimas prie
sienos

ISPEJIMAS

Prie$ jjungdami kintamosios srovés maitinimo
laida j kistukinj lizda sienoje, visiskai pabaikite
tvirtinimo darbus. Jei kintamosios sroves
maitinimo laidas bus prispaustas po jrenginio
dalimis ar tarp daliy, gali jvykti trumpasis
jungimas arba naudotojas patirti elektros smugj.
Neuzkligkite uz kintamosios srovés maitinimo
laido ar monitoriaus, nes galite susiZaloti.

1 Prie monitoriaus prijunkite kintamosios
srovés maitinimo laida ir jungiamajj
(-uosius) kabelj (-ius), kurie pateikti
kartu su monitoriumi.

Kintamosios srovés maitinimo laidg ir
jungiamajj (-uosius) kabelj (-ius) junkite j
monitoriaus nugaréléje esancias jungtis.
Daugiau informacijos, kaip prie monitoriaus
prijungti kintamosios srovés maitinimo laidg
ir jungiamajj (-uosius) kabelj (-ius), Zr.
naudojimo instrukcijoje.

Pastaba

* Negalite kabeliy prijungti prie monitoriaus, kai
ekranas pritvirtintas prie pagrindo laikiklio.

* Kabelio tiesima per sieng patikékite licencijuotam
atstovui.

Pritvirtinkite monitoriy prie pagrindo

laikiklio.

© Vadovaudamiesi varzty ir kabliuko viety
schema / lentele 17 psl., nustatykite
laikiklio angas, skirtas pakabinti
tvirtinimo kabliuko apatinius kabliukus.

@ Monitoriy laikykite saugiai abiem
rankomis ir Svelniai sulygiuokite prie
sienos.

|SPEJIMAS

Dideliam monitoriui gabenti reikia dviejy ar

daugiau Zmoniy (pavyzdZiui, trijy ar daugiau

Zmoniy reikia gabenant FW-85BZ35F).

FW-85BZ35F

‘|3LT




FW-75BZ35F

K

3 Dviem i komplekta jeinandiais varztais
(+BVST4x12) tvirtai pritvirtinkite
monitoriy ir laikiklj.

Sraigtas
? (+BVST4 x 12)

Pastaba

¢ Kai naudojate elektrinj suktuva, nustatykite
mazdaug 1,5 N-m {15 kgf-cm} sukimo momenta.

]SPEJIMAS
Tvirtai priverzkite kairijjj ir desinjjj tvirtinimo
varztus. To nepadarius, aukstyn stumiamas

¢ monitorius gali nukristi ir suZaloti.
S

Tvirtinimo kabliukas S
Q
S 5 /
& 3

Laikiklis

14©
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Tvirtinimo uzbaigimo
patvirtinimas

Patikrinkite Siuos elementus.

o Tvirtinimo kabliuko kabliai yra tvirtai prikabinti
prie laikiklio angy.

¢ Laidas ir kabelis néra susukti ar suspausti
(prispausti).

e Du varztai, kuriais tvirtinamas tvirtinimo
kabliukas ir laikiklis, yra tvirtai priverzti.

]SPEJIMAS

Kai ekranas pritvirtintas prie sienos,
nereguliuokite tvirtinimo kabliuko kampo.
Monitoriy pritvirtinkite iki galo. Kitu atveju
gaminys gali nukristi ir bati apgadintas arba
suZaloti naudotoja. Netinkamas kintamosios
srovés maitinimo laido ir t. t. nutiesimas dél
trumpojo jungimo gali sukelti gaisrg ar elektros
smugj.

Dél saugos patvirtinkite, kad tvirtinimo darbai
atlikti iki galo ir baigti.

Nuimant monitoriy (,Sony" prekybos
atstovams)

1 12 kigtukinio lizdo sienoje istraukite
kintamosios srovés maitinimo laida.

2 Iverskite du varztus, kurie tvirtina
monitoriy ir laikiklj. (Dél varzty padéciy
zr. 3 etapq i§ 514 psl..)

3 Laikykite monitoriy ir stumkite jj j virsy,
kad nuimtuméte.

PERSPEJIMAS

¢ Bukite atsarguls, kad nuimant monitoriy
neuzsikabinty laidas ar kabeliai.

* Bukite atsargus, kad nuimdami monitoriy
nesusiZalotumeéte ranky ar pirsty.

JSPEJIMAS

* Dideliam monitoriui gabenti reikia dviejy ar daugiau
Zmoniy (pavyzdZiui, trijy ar daugiau Zmoniy reikia
gabenant FW-85BZ35F).

Techniniai duomenys

Matavimo vienetai: (Apyt.) (mm)
Svoris: (Apyt.) (kg)
4,7
525 60

o 450

o ) ]
8. [ 8.
. | .
L= l Y ©

Dizainas ir techniniai duomenys gali bati
pakeisti be iSankstinio jspéjimo.

oflo
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Monitoriaus tvirtinimo matmeny lentelé

Lenteléje toliau pateikti monitoriaus, kuris tvirtinamas ant Sio gaminio, matmenys. Rinkdami tvirtinimo
vieta, Zr. Sig lentele.

Ekrano centrinis taskas
Matavimo vienetai: mm

Ekrano Tvirtinimo ilgis
Modelio Ekrano matmenys iETn.atavimas Kampas (0°)
pavadinimas iki centro
2] o) e d) o
FW-85BZ35F 1911 1098 131 683 133
FW-75BZ35F 1673 963 27 515 14

Pastaba

* 0° taikoma tik Siam TV modeliui.

* Kai kuriy modeliy tam tikruose regionuose jsigyti negalima.

« Skaiciai lenteléje toliau gali Siek tiek skirtis, atsizvelgiant j tvirtinimo bada.

JSPEJIMAS

« Siena, prie kurios bus tvirtinamas monitorius, turi iSlaikyti svorj, maZiausiai keturis kartus didesnj nei monitoriaus
svoris. Dél svorio Zr. savo monitoriaus instrukcijg.

16LT



Varzty ir kabliuko viety schema / lentelé

Modelio pavadinimas Sraigto vieta Kabliuko vieta
FW-85BZ35F d,j
a

FW-75BZ35F d g
Sraigto vieta Kabliuko vieta
Kai tvirtinimo kabliukas tvirtinamas prie Kai monitorius tvirtinamas prie laikiklio.
monitoriaus.

—\ —— a —
Pl

-ce)

Eae)
(@)

E?j

[
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SU-WL450 (FW-65/55/49/
43BZ35F)

Monitoriaus tvirtinimas prie sienos

Tvirtinimo proceddara skiriasi priklausomai nuo
jasy monitoriaus.

Monitoriui prie sienos tvirtinti naudokite prie
sienos tvirtinama laikiklj SU-WL450.

Pastaba

¢ ISsuktus sraigtus laikykite saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Pasiruosimas tvirtinimo darbams

¢ Poranka turékite monitoriaus trumpajj vadova
ir nustatymo vadova.

Pries surinkima, jsigykite ,Phillips” atsuktuva,
kuris tinka varZtams.

Patvirtinkite savo monitoriaus tvirtinimo vieta.
Paruoskite keturis ar daugiau 8 mm
skersmens ir vieng 5 mm skersmens ar
lygiavercius varztus (netiekiamas). Parinkite
varztus, kurie tinka sienos medziagai.

18LT

Daliy tikrinimas

Tiekiama kartu su SU-WL450
o Patikrinkite, ar yra visos dalys.

® Pagrindas (20) (1)

Skriemulys (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 su (2)
jdekiu

@@

()

® Tarpiklis (20) (2)

® Dirzas (1)

@© |déklas (20) (M4) (2)

® PSW 4x20 (2)

=0

&

0

0] Pagrindo adapteris
(2)

@ PSW 4x10 (8)

L%

)

® Tarpiklis (60) (2)

®© PSW 6x50 (2)

@

®™ Jdéklas (M4) (M4) (

2)

® PSW 4x50 (2)

l

e ()




Tvirtinimo vietos pasirinkimas

1 Pasirinkite tvirtinimo vieta.

Jsitikinkite, kad ant sienos yra pakankamai vietos monitoriui ir kad siena gali iSlaikyti bent keturis

kartus didesnj svorj, nei sveria monitorius.

Zr. &ig lentele kaip tvirtinti monitoriy prie sienos. Dél ekrano svorio Zr. monitoriaus trumpajj vadova.

Ekrano centrinis taskas

Standartinis NeZymusis

tvirtinimas tvirtinimas
o °
N

Matavimo vienetai: mm

Ekrano
Ekrano matmenys iSmatavimas Tvirtinimo ilgis
Modelio iki centro
pavadinimas (a) (b) () (d) (e)
Standartinis ~ NeZymusis
tvirtinimas tvirtinimas
FW-65BZ35F 1450 836 99 523 115 73
FW-55BZ35F 1231 73 106 468 115 73
FW-49BZ35F 1098 644 15 315 120 78
FW-43BZ35F 965 569 23 315 120 78
Pastaba

« Skaiciai lenteléje gali Siek tiek skirtis, atsizvelgiant j tvirtinimo bada.
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Tarp monitoriaus ir luby ir is$ sienos
iSsikiSanciy daliy palikite tinkamus tarpus
(kaip parodyta toliau).

Matavimo vienetai: mm

300

100 100

100

o Siekiant uZtikrinti tinkamga védinima ir
apsaugoti nuo dulkiy ir purvo kaupimosi:
— Neguldykite monitoriaus ploksciai,

nemontuokite apversto, apsukto ar
Sonu.

— Nestatykite monitoriaus ant lentynos,
kilimélio, lovos arba spintoje.

— NeuZdenkite monitoriaus audiniu, pvz.,
uzuolaidomis, arba tokiais daiktais kaip
laikrasciai ir pan.

— Netvirtinkite monitoriaus taip, kaip
parodyta toliau esancioje iliustracijoje.

Oro cirkuliacija uzblokuota.

Siena

Pastaba

e Jei norite kabelius tiesti per siena, pries
pradédami tvirtinimo darbus, padarykite sienoje
anga ir prakiskite kabelius.

Siekiant apsaugoti kabelius nuo suspaudimo,
paruoskite anga sienoje uz pagrindo (20) ®,
pagrindo adapterio @, tarpiklio (20) ® ir tarpiklio
(60) ® riby.

20LT

2 Pasirinkite tvirtinimo prie sienos buda.

Jis pasirenkamas kaip parodyta toliau.
2-a Standartinis tvirtinimas

2-b NeZymusis tvirtinimas

Dél 1 etapo Zr. lentele toliau.

ISPEJIMAS

¢ Jei pasirenkamas 2-b budas, prieiga prie galinés
jungties yra ribota.

2-a 2-b

7r. lenteléje toliau apie pagrindo
adapterio tvirtinimo vieta. Jei
pasirinksite 2-b bida, praleiskite §j
veiksma.

Modelio pavadinimas Kabliuko vieta

FW-65BZ35F b
FW-55BZ35F
FW-49BZ35F C
FW-43BZ35F d

a

b—

- C —
d-




Jei pasirinkote 2-a bdda, varztu (PSW 4 x 10) @
pagrindo adapterj  pritvirtinkite prie pagrindo
(20) ®.

4 pasirinkite varZty vietas pagrindo (20) ®
tvirtinimui.
Zr. specifikacijas 25 psl..
Jei pasirinkote 2-a bida, panaudokite
pagrindo adapterio O angy vietas.
ISPEJIMAS
e Siena, prie kurios bus tvirtinamas monitorius, turi

iSlaikyti svorj, maziausiai keturis kartus didesnj
nei monitoriaus svoris (savo monitoriaus svorj Zr.

ekrano trumpajame vadove).

¢ Nustatykite sienos, prie kurios bus tvirtinamas
monitorius, stipruma. Jei reikia, pakankamai - v . - P -
sutvirtinkite sirfnq. 2 P Pasiruosimas monitoriaus tvirtinimui

Kaip tvirtinti stova Zr. nustatymo vadove.

Pagrindo tvirtinimas prie sienos 1 itverzkite varztus monitoriaus

¢ Naudokite keturis ar daugiau 8 mm nugaréléje.
skersmens ar lygiavercius varztus FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
(netiekiamas).

o Keturis varztus jverzkite j pagrindo
adapterio @ su pagrindu (20) ® angas (tik
2-a badui).

* Pagrindg (20) ® prie sienos tvirtinkite
horizontaliai.
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FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
° ®

B

°

Kaip nuo monitoriaus (tik FW-49BZ35F,
FW-43BZ35F) nuimti ant stalo
pastatoma stova.

8%
IJSPEJIMAS
¢ Jjungiamas monitorius turi bati vertikalioje
padétyje. Monitoriaus nejunkite, jei skystujy
kristaly ekranas nukreiptas Zemyn, nes bus
rodomas nelygus vaizdas.
Jei monitoriaus pavirSius spaudziamas arba
patiria smagj, jis gali suldzti arba bati sugadintas.
Zemyn nukreipta monitoriy paguldykite ant
stabilaus ir lygaus pavirsiaus taip, kad ant stalo
pastatomas stovas baty vir$ pavirsiaus krasto. Jei
monitoriaus pakreipimas ir ant stalo pastatomo
stovo pagrindas bus tame paciame lygyje, bus
sukurtos nestabilios darbo salygos ir monitorius
gali bati sugadintas.
Nuo monitoriaus nuimdami ant stalo pastatoma
stova, stova tvirtai laikykite abiem rankomis.

Pritvirtinkite tvirtinimo detales,
reikalingas prie sienos tvirtinamam
laikikliui. Tvirtinimo detales Zr. skyriaus
.Daliy tikrinimas” dalyje ,Tiekiama kartu
su SU-WL450" 18 psl..

Pastaba

e VarZtais tvirtai pritvirtinkite tvirtinimo detales.

* Kai naudojate elektrinj suktuva, nustatykite
mazdaug 1,5 N-m {15 kgf-cm} sukimo momenta.

* Nepanaudotas dalis laikykite saugioje vietoje, jei
ju prireikty ateityje. ISsaugokite $j vadova, kad
galétuméte pasinaudoti juo ateityje.
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Standartinis tvirtinimas (2-a)

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Sraigtas
Skriemulys (+PSW 6 x 20) ©

N
Dirzas ®) —
® Tarpiklis
(60mm) ® Sraigtas
(+PSW 6 x 50) ©

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

Sraigtas Sraigtas
(+PSW 6 x 20) © (+PSW 6 x 50) ©

\? % / Tarpiklis
Skriemulys ® —_¢ o/ (60 mm)®

-

— Svelnios medziagos
DirZas ® skiauté

NeZymusis tvirtinimas (2-b)

Pastaba

¢ Jei naudosite §j tvirtinimo blda, negalésite
naudoti kai kuriy monitoriaus nugaréléje esanciy
jungciy.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

43BZ35F




FW-65BZ35F, FW-55BZ35F . L .
Skriemulys Monitoriaus tvirtinimas prie sienos

1 Pritvirtinkite monitoriy prie pagrindo.
Dél skriemuliy ®, ant kuriy kabinamas
pagrindas, vietos Zr. 3 etapo lentele
skyriuje ,Tvirtinimo vietos pasirinkimas”
(19 psl.).
Saugiai laikykite monitoriy abiem
rankomis ir Svelniai prie monitoriaus
nugareélés pritvirtintus skriemulius
kabinkite prie pagrindo. Kabindami

. Tarpiklis jsitikinkite, kad tinkama angy forma.
Dirzas ®—, (20 mm) ® Pritvirtine monitoriy prie sienos,
patikrinkite, ar skriemuliai ® tvirtai

Sraigtas (+PSW 6 x 20) © prikabinti prie pagrindo ar pagrindo
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F , adapterio.
-a
Sraigtas (+PSW 6 x 20) ©
otas ) Skriemulys
Tarpiklis E ?

(20 mm) ® ® ¢

] Svelnios
Dirzas ® medziagos
skiauté

3 Prie monitoriaus prijunkite reikiama
(-us) kabelj (-ius).
Kabelius prijunkite prieS monitoriaus
tvirtinima prie sienos. Kai monitorius bus
pritvirtintas prie sienos, kabeliy prijungti
negalésite. - -a
Zr. kartu su monitoriumi pateikta trumpajj = -
vadova.

4 Nuo monitoriaus (tik FW-65BZ35F,
FW-55BZ35F) nuimkite ant stalo
pastatoma stova.
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2 Priemonés, apsaugancios, kad nejudéty
monitoriaus apacia.
» Nejtempta dirza ® tvirtai pritvirtinkite prie
sienos.
2-a 2-b

=

=
Do s | [

¢ Naudokite 5 mm skersmens ar lygiavertj
varztg (netiekiamas).

i Pastaba

- « Svelniai traukite ekrano apacia j save, norédami

- - < jsitikinti, kad monitoriaus apacia nejuda j priekj.

- - _ Jei ekrano apacia juda, jis néra tinkamai
pritvirtintas, todél dirzg ® reikia dar kartg tvirtai

ISPEJIMAS pritvirtinti.

* Kai monitorius neSamas, jj turi laikyti du ar

daugiau Zmoniy.

Tvirtinimo uzbaigimo patvirtinimas

Patikrinkite Siuos elementus.

\/ ® e Skriemuliai ® tvirtai prikabinti prie pagrindo
ar pagrindo adapterio.
W‘W * Laidas ir kabelis néra susukti ar suspausti
(prispausti).

« Dirzas ® yra tinkamai jtemptas.
JSPEJIMAS
¢ Netinkamai nutiestas maitinimo laidas ir pan. gali
_— sukelti trumpajj jungima.kas gali bati gaisro ar
elektros smugio prieZastis. Dél saugos patvirtinkite,
kad tvirtinimo darbai atlikti iki galo ir baigti.
O—¢
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Kita informacija

Norédami nuimti monitoriy, atlikite veiksmus
atvirkstine tvarka nei tvirtinimo proceddaros
metu.

JSPEJIMAS
¢ Nuimant monitoriy jj turi laikyti du ar daugiau
Zmoniy.

Techniniai duomenys

Matmenys: (Apyt.) (mm)
1 400

1 300

: 200

: 100

: 80

1 480

: 100

Q hm aoNoTw

h1 : 20 (2-b tvirtinimo badas)

h2 : 60 (2-a tvirtinimo bddas)
Svoris (tik pagrindo): (Apyt.) (kg)
0,8

Dizainas ir techniniai duomenys gali bati
pakeisti be iSankstinio jspéjimo.
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Nustatymai

,Pro” rezimas

Naudodami [,Pro” reZzimas], profesionaliam naudojimui galite naudoti jvairias papildomas funkcijas.
Cia pateikta informacija kaip esama rezimga pakeisti j [,Pro” rezimas] ir kaip naudoti jprastas [,Pro”
reZzimas] funkcijas.

.Pro” rezimas

Jprastas rezimas: Tai yra numatytasis reZzimas. Ekranui veikiant Siuo rezimu, [,Pro” rezimas] funkcijy
naudoti negalima.

.Pro” nustatymy rezimas: Ekranui veikiant Siuo rezimu, jas galite nustatyti jvairias [,Pro” reZimas]
funkcijas.

.Pro” rezimas: Tai yra profesionaliam naudojimui skirtas darbo rezimas, kuriuo ekranui veikiant galite
naudoti [,Pro” reZimas] funkcijas.

Kaip pakeisti rezima

Kai monitorius veikia jprastu rezimu ir ,Pro” nustatymy rezimu
o Eikite j [Namai (meniu)] — [Programos] — [,Pro” reZimo jrankis] ir pasirinkite reZzima, kurj norite
nustatyti.

Kai monitorius veikia ,Pro” rezimas

¢ Nuotolinio valdymo pulte kas vieng sekunde spauskite suaktyvinimo klaviSus, aprasytus toliau.

Kai monitorius bus paleistas i$ naujo, esamas rezimas bus pakeistas j [,Pro” nustatymy reZzimas].

Suaktyvinimo klaviai: @ (Rodymas ekrane) / oX (Nutildymas) / —1 +/- (Garsumas +) / (HOME)

* 18 pradziy jas negalésite [,Pro” rezimo jrankis] rezimo pakeisti j [,Pro” reZimas]. Jei norite [,Pro” rezimo jrankis] rezima
pakeisti j kit reZima, eikite j [,Pro” nustatymai] — [Funkcijy apribojimai] — [Programos] ir pakeiskite [,Pro” rezimo
jrankis] j [Jjungti] [,Pro” nustatymy reZimas].

.Pro” rezimo funkcijy apraSymas

Naudodami[,Pro” rezimas], galite naudoti jvairiy papildomy funkcijy. Jprastos [,Pro” reZimas] funkcijos
nurodytos toliau.

— Monitoriaus veikimo nustatymai, kai jjungiamas kintamosios srovés maitinimas
Galite nustatyti monitoriaus veikima iStraukdami ir vél jjungdami kintamosios srovés maitinimo
kistuka.

— Kompiuterio jvesties ekrano optimizuotas rodymas
Ekrane rodomas kompiuterio jvesties monitorius yra optimalaus dydZio pagal kompiuterio formata.

— Maitinimo valdymas ir automatinés jvesties perjungimas pagal HDMI signala
Jei jjungsite ekrang, kai prijungtas HDMI jrenginys, galésite automatiskai pakeisti prijungto HDMI
jvestj.
— Rodomo meniu nustatymai paspaudus HOME mygtuka
Jei norite pasirinkti rodyting meniu, nuotolinio valdymo pulte paspauskite HOME mygtuka.
— Pradinio jvesties saltinio pavadinimas, kai jjungiamas monitorius
Galite pavadinti pradinj jvesties Saltinj, kai jjungiate monitoriy.
— Rezimo ,Pro” uzraktas
[,Pro” rezimas] nustatymus galite apsaugoti PIN kodu.
— Pradinis / didZiausias garsumo nustatymas
Galite nustatyti pradinj ir didZiausig ekrano garsuma.

— Monitoriaus veikimo apribojimas naudojant nuotolinio valdymo pulta
Nuotolinio valdymo pultu galite apriboti monitoriaus veikima.
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— ISoriniy jvesciy apribojimas
Galite apriboti iSoriniy jvesciy naudojima.
— Programy naudojimo apribojimas
Galite apriboti monitoriaus programy naudojima.

Kaip nustatyti ,Pro” rezimo funkcijas

Eikite j [Namai (meniu)] — [,Pro” nustatymai] arba [Namai (meniu)] — [Nustatymai] — [,Pro”
nustatymai], kai monitorius veikia [,Pro” nustatymy rezimas] rezimu.*

* Skiriasi priklausomai nuo OS versijos.

Rekomenduojami nustatymai

Siame skyriuje apraiomi rekomenduojami nustatymai, kai monitorius naudojamas profesionaliam
naudojimui.

ECO funkcijy nustatymas

1 Eikite j [Nustatymai] — [Jjungimas] — [,Eco”].
* [Nenaudojamo telev. parengties reZimas] nustatykite j [ISjungta].

IP funkcijy nustatymas
2 Eikite j [Nustatymai] — [Tinklas] — [Namy tinklas] — [IP valdymas].
« [Autentiskumo nustatymas] nustatykite [Jprastas ir iSankstinio bendrinimo kodas].

o [Paprastas IP valdymas] nustatykite [Jjungta].

Autom. progr. jr. parsiuntimas

3 Eikite j [Nustatymai] — [Apie] — [Sistemos program. jrangos atnaujinimas].
« [Autom. progr. jr. parsiuntimas] nustatykite [ISjungtal.

Vaizdo nustatymai

4 pasirinkite [lvestys] (buves HDMI 1), kuriy nustatymus norite pakeisti, tada spauskite
OPTIONS ir pasirinkite [Rodymas ir garsas] — [Vaizdas].
« [Sviesos jutiklis] nustatykite [ISjungta].
» Pagal norima naudojimga pasirinkite [Vaizdo reZimas].

[Ryskus]: Kai naudojamas skaitmeniniy Zenkly rodymas
[Pasirinktinis]: Kai rodomas originalus vaizdas toks, koks yra
[Grafika]: Kai rodomas kompiuterio ekranas

[Vaizdo rezimas] nustatymo vertés
Toliau pateiktos vertés yra kiekvieno [Vaizdo reZimas] nustatymo elemento pradinés vertés.

[Vaizdo rezimas]
Elementai
[Ryskus] [Standartinis] [Pasirinktinis]* [Grafika]*
[Ry$kumas] Maks.50 30 35 35
[Spalvingumas] 60 60 50 50
[Kontrastas] Maks.100 Maks.100 90 90

* Kadangi monitorius, veikdamas [Grafika] reZimu, reaguoja greiciau nei veikdamas [Pasirinktinis] reZimu, ekrane pelé

juda sklandZiau, kai kompiuterio monitorius veikia [Grafika] rezimu.

Pastaba

Kiekviena nustatymo verté gali bati pakeista be iSankstinio jspéjimo.




Valdymo funkcijos

RS-232(C

Monitoriy galite valdyti i$ iSorinés tarnybos per RS-232C. RS-232C rysys trumpai paaiskintas Siame
puslapyje.

Sasaja

Nustatykite RS-232C rysj j monitoriy naudodami 3,5 mm stereofoninj mini kistuka.

3,5 mm stereofoninis mini kistukas

TIP
RING
TXD
[ SLEEVE RXD_l l Gi\‘D
o ORI o TIP: Monitorius — Valdiklis
\©0®0/ RING: Valdiklis — Monitorius

Rysio nustatymai
Nustatydami RS-232C, nustatykite Siuos rysio nustatymus.

Sparta bodais 9600 bps

Duomenys 8 bitai

Lyginumas Néra

PradZios bitai 1 bitai

Stabdymo bitai 1 bitai

Srauto valdymas Néra
Duomeny formatas

Duomeny formatas RS-232C rySiui nurodytas toliau.
(a) UZklausos i$ valdiklio j monitoriy

Nr. Elementas Verté
1 Antrasté 0x8C : Valdymas
2 Kategorija 0x00 (fiksuota)
3 Funkcija OxXX
4 llgis OXXX (= Duomenys X+1 bitas)
5 Duomenys 1 OxXX
OxXX
O0xXX
X+4 Duomenys X OxXX
X+5 Kontroliné suma OxXX
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(b) Atsakas i$ monitoriaus j valdiklj

Nr. Elementas Verté
1 Antrasté 0x70 Atsakymas
2 Atsakymas* 0x00 UZbaigta (normali pabaiga)
0x01 : Ribiné verté
(Nenormali ,End-Exceed” (Pabaigos virsijimo) didZiausia
verté)
0x02 : Ribiné verte
(Nenormali ,End-Exceed” (Pabaigos virsijimo) maZiausia
verté)
0x03 : Komanda at3aukta (nenormali pabaiga)
0x04 : Sintaksés klaida (duomeny formato klaida)
3 Kontroliné suma OxXX

Komandos pavyzdys
RS-232C rysio komandos pavyzdZiai paaiskinti toliau.

Valdymas Antrasté | Kategorija | Funkcija ligis Duomenys | Duomenys | Kontroliné
1 X suma
0x00
Maitinimo (igungta) - Ox8E
ijlungimas / 0x8C 0x00 0x00 0x02
ig§jungimas oxon B OXSF
(jjungta)
0x01 (#1) 0x96
vesti 0x02(#2) 0x97
HDMI jvesties 0x8C 0x00 0x02 0x03 0x04
pasirinkimas (HDMI) | ox03(#3) 0x98
0x04(#4) 0x99

Daugiau informacijos apie RS-232C teiraukités pas savo pardavimy atstova.

IP

Savo monitoriy galite valdyti per IP i§ HTML5 / ,Android” programos, jdiegtos kompiuteryje arba
iSoriniame jrenginyje. Galite valdyti ir stebéti jvesties / maitinimo informacija, paleisti ir nutraukti
programas, valdyti ekrana, pavyzdZiui, perjungti kanalus ir valdyti garsuma. Naudodami

autentifikavimo funkcija, galite apriboti komandas.

Palaikomas IP protokolas

Protokolo ISdésty  Formatas Autentifikavimas  PaaiSkinimas

pavadinimas mas

Web API HTTP JSON-RPC Taip API, kurio paskirtis - jrenginio valdymas.

IRCCIP HTTP SOAP Taip Infraraudonyjy spinduliy rySiu suderinamo
valdymo interneto protokolas.
Technologija ir formatai, skirti perduoti
nuotolinio valdymo komandas internetu.

SSIP TCP Byte stream  Netaikoma Palaikomos tik badingos funkcijos.
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Monitoriaus nustatymai

Jei naudojate IP protokola, pirmiausia monitoriy nustatykite taip.

Eikite j [Nustatymai] — [Tinklas] — [Namy tinklas] — [IP valdymas].

* [AutentiSkumo nustatymas] nustatykite [Jprastas ir iSankstinio bendrinimo kodas].
« Nustatykite [ISankstinio bendrinimo kodas].

.Web API" skirtos HTTP uzklausos ir atsakymo pavyzdys
Cia pateikiamas uZzklausos ir atsakymo, norint gauti monitoriaus maitinimo bisenos duomenis,
pavyzdys (IP adresas: 192.168.0.1 Pre-shared Key “1234").

URL
http://192.168.0.1/sony/system

Uzklausa

POST /sony/system HTTP/1.1
Host: 192.168.0.1
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 70
X-Auth-PSK: 1234

{"method": "getPowerStatus", "params": [], "id": 50, "version": "1.0"}

Atsakymas

HTTP/1.1 200 OK
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 44

{"result": [{"status": "active"}], "id": 50}

Daugiau informacijos apie IP valdyma teiraukités pas savo pardavimy atstova.
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Priedas

ISpléstiné programiné jranga

Monitoriy naudoti bus patogiau, jei naudosite i$pléstine programine jranga. Siame puslapyje
pateikiamas iSpléstinés programinés jrangos pavyzdys.
Daugiau informacijos teiraukités pas savo pardavimy atstova.

Programiné jranga biuro ekranams

Sitlo patogiy funkcijy, kai ekranas naudojamas kaip biuro ekranas, prijungtas prie kompiuterio
konferencijy saléje ir pan.

Funkcijy pavyzdZiai:

¢ Maitinimo valdymas / maitinimo stebéjimo funkcijos.

e Interaktyviosios lentos funkcija.

« Sistema, susieta su konferencijy salés rezervavimo sistema (palaiko ,Microsoft Exchange Server”
rezervacijos lentele, ,Gsuite”).

Pristatymo laikmatis.

Galite keisti jvestis ar jjungti / iSjungti maitinima be nuotolinio valdymo pulto.

Programiné jranga skaitmeniniams zenklams

Kai ekranas naudojamas kaip skaitmeniniy Zenkly ekranas, programiné jranga sitlo patogiy funkcijy.
Funkcijy pavyzdZiai:

¢ Skaitmeniniy Zenkly paskirstymo valdymo funkcija keliems ekranams, prijungtiems per tinkla.

» Paprasta Zenkly atkdrimo funkcija su USB atmintine.

e Turinio ir grojarascio valdymo funkcija.

¢ Lankstaus pristatymo tvarkarascio funkcija pagal laikg ir savaités dieng.
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Pregled

Uvod

Zahvaljujemo na kupniji Sonyjevog proizvoda. Ovaj je monitor namijenjen za profesionalnu upotrebu.
On sadrzi znacajke kao $to su nacin rada [Nacin rada Pro], funkcija [Upravljanje putem RS232C] i
funkcija [Upravljanje IP-jem] koje se mogu koristiti u profesionalnoj upotrebi. Osim toga, upotrebnom
opcijskog softvera moZete dodati i druge prakti¢ne funkcije. Prije upravljanja monitorom paZljivo
procitajte ovaj priru¢nik.

Dijagram prikljucaka

USB memorija/Tipkovnica/

e E yigar,

AUDIO OUT G~ E
<= <FPm— Slusalice/Audiosustav/
Subwoofer

«E]m— HDMI priklju¢ak/PC

«QED— Audio sustav s funkcijom ARC/
HDMI priklju¢ak/PC

B

IS

|

e e ‘

al

p——
ﬁ

VCR/Uredaj za videoigre/DVD
player/Videokamera/Vanjska

<= p—— HDMI priklju¢ak/PC

kutija*? I
= Ifmm— Uredaj za upravljanje domom
e I
4= ZE—— Usmijerivac
I —
BR AR ¥

= <—Pmm— DVI-audio izlaz

¢= ([ »— DVI-HDMI adapter/
HDMI uredaj/PC
(OPTICAL)

DIGITAL >
AUDIO OUT

4

|
DVD player s izlazom Audiosustav s
komponente optickim audio ulazom



[1] <= USB 1/2, SS= USB 3
e Prikljucivanje velikog USB uredaja moze
ometati druge prikljucene uredaje.
e Kada priklju¢ujete veliki USB uredaj,
prikljucite ga u priklju¢ak USB 1.

[2] AUDIO OUT &>/}

e Podrzava samo 3-pinski stereo mini
utikac.

e Za slusanje zvuka monitora putem
priklju¢ene opreme, pritisnite HOME.
Odaberite [Postavke] — [Zvuk] —
[Slusalice / audio izlaz] i zatim odaberite
Zeljenu stavku.

HDMI IN 1/2/3/4
* HDMI sucelje moze prenositi digitalni
video i audio signal jednim kabelom.

. '::GI]I

<12 mm

<21 mm l@D}-

HDMI IN 2/3

Kako biste uZivali u sadrzajima visoke
kvalitete i rezolucije od 4K 50p/60p,
prikljucite Premium High Speed HDMI
kabel na ulaz HDMI IN 2/3 i postavite
[format HDMI signala] na [Poboljsani
format].

Kako biste saznali viSe o podrzanim
formatima, pogledajte naslov
»Specifikacije« u Referentnom vodicu
(stranice 13-14).

HDMI IN 3 ARC (Audio Return Channel)
Prikljucite svoj audiosustav na HDMI IN 3
kako biste usmijerili zvuk s monitora na
audiosustav. Audio sustav koji podrzava
funkciju HDMI ARC moZe poslati video
signal monitoru i primati audio signal s
monitora putem istog HDMI kabela. Ako
vas$ audio sustav ne podrzava funkciju
HDMI ARC, trebat ¢e vam dodatni
priklju¢ak s DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL).

REMOTE RS-232C
e Terminal za serijsku komunikaciju. Kako
biste saznali vise, pogledajte naslov »RS-
232C« pod upravljackim funkcijama
(stranica 29).

RX
1S

GND

[5] HDMI1AUDIO IN -©
¢ Ako uredaj ima DVI uti¢nicu, prikljucite je
na HDMI IN 1 putem sucelja DVI - HDMI
adaptera (nije isporuceno) i prikljucite
prikljucak uredaja za audio izlaz na HDMI 1
AUDIO IN.

*1 Kada prikljucujete mono opremu, prikljucite je u
audio priklju¢ak L (MONO).

*2 Za vanjski uredaj koji ima samo SCART AV OUT,
upotrijebite SCART-RCA adapter i analogni produzni
kabel.



Upotreba daljinskog upravljaca

Opisi dijelova daljinskog upravljaca

Oblik, smjestaj, dostupnost i funkcije tipki daljinskog upravljaca mogu se razlikovati ovisno o
regiji/zemlji/modelu monitora.

SYNC MENU
=

. HOMI 1 _HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4

——
[ 2
(5:]'6 |

(2 [ 8 | 9 | Gurnite i otvorite poklopac odjeljka za

baterije i umetnite dvije baterije RO3

RED  GREEN YELLOW BLUE (veIiEine AAA).

h A4

MENU )
[ HOME ]
| AuDlo  CH/PAGE
el + ell +
= =
5] (<< > ] »>>]
SDmMoEs
[1] =) (Odabir ulaza) [2] Tipke s brojevima
PrikaZite i odaberite ulazni izvor.
Pritisnite nekoliko puta kako biste ukljucili &
odabir izvora. Pomocu tipki 0-9 odaberite digitalne kanale.
Prikazuje se izbornik BRAVIA Sync. Ukljucuje se ili iskljucuje titlove (kada je

znacajka dostupna).
& (Stanje mirovanja monitora) ) .
Ukljucite ili iskljucite monitor (nacin Tipke u boji
mirovanja). IzvrSavaju se odgovarajuce funkcije.

HDMI 1/2/3/4
Prebacite na HDMI ulaz.




(4]

(5]

HELP
Prikazuje se izbornik pomoci. S ovog mjesta
se moze pristupiti Vodi¢u za pomoc.

(Prikaz zaslona)
Pritisnite kako biste prikazali/sakrili
informacije izvora, sata itd.

“</BACK
Povratak na prethodni zaslon.

OPTIONS
Prikazuje popis funkcija koje se u tom
trenutku mogu koristiti.

+/%/«/%/@ (Navigacijski D-Pad)
Navigacija i odabir izbornika na zaslonu.

HOME
Prikazuje se izbornik monitora Home.

—~ +/- (Glasnoca)
Namjesta se glasnoca.

AUDIO
Promjena jezika programa koji se trenutacno
gleda.

oX (Iskljucivanje zvuka)
UtiSava se zvuk. Pritisnite ponovo za
ukljucivanje zvuka.

CH/PAGE +/-
Pritisnite kako biste promijenili kanal ili
stranicu.

<</ /> /l<a/1I/R />

Za upravljanje medijskim sadrZajima na
monitoru i priklju¢enim uredajima
kompatibilnim sa znac¢ajkom BRAVIA Sync.
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Informacije o instaliranju
pomocu Sony nosaca za
postavljanje na zid

Podrzani modeli:
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F /
55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F

Napomena za kupce

Radi zastite proizvoda i iz sigurnosnih razloga,
Sony preporucuje da instalaciju monitora
provedu trgovci ili licencirani izvodaci radova
tvrtke Sony. Ne pokusavajte ga postaviti sami.

Napomena za Sony trgovce i dobavljace

Pri instalaciji, redovitom odrZavanju i pregledu
ovog proizvoda posvetite punu pozornost
sigurnosti.

Za instalaciju ovog proizvoda potrebna je
odgovarajuca stru¢nost, osobito za utvrdivanje
snage zida za nosenje teZine monitora.
Postavljanje ovog proizvoda svakako povjerite
prodavateljimaiili licenciranim izvodacima radova
tvrtke Sony i pri instalaciji posvetite
odgovarajucu pozornost sigurnosti. Tvrtka Sony
ne odgovara ni za koju Stetu ili ozljedu koju
izazove neodgovarajuce rukovanje ili nepravilna
instalacija.

Kako biste monitor instalirali na siguran i
ispravan nacin, slijedite Upute za rad s nosacem
za postavljanje na zid, Vodic za postavljanje
monitora te upute ovog priru¢nika.

0 sigurnosti

Zahvaljujemo vam na kupnji ovog proizvoda.

Za Sony trgovce

Za instaliranje ovog proizvoda potrebna je
odgovarajuca stru¢nost. PaZljivo procitajte ovaj
korisnicki priru¢nik kako biste instalirali monitor
na siguran nacin. Tvrtka Sony ne odgovara ni za
koju Stetuili ozljedu koju izazove neodgovarajuce
rukovanje ili nepravilna instalacija. Nakon
instalacije predajte ovaj priru¢nik korisniku.

Napomena za kupce

Za instaliranje ovog proizvoda potrebna je
odgovarajuca stru¢nost. Postavljanje ovog
proizvoda svakako povjerite trgovcima ili
licenciranim izvodac¢ima radova tvrtke Sony i pri
instalaciji posvetite posebnu pozornost
sigurnosti. Sony nije odgovoran za Stete ili
ozljede uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepravilnim postavljanjem, ili instalacijom drugih
proizvoda. To ne utjece na vasa statutorna prava
(kao ih imate).

Ovaj korisnicki priru¢nik opisuje ispravan nacin
rukovanja proizvodom i vazne mjere opreza
kako bi se sprijecile nezgode. PaZljivo procitajte
ovaj prirucnik i proizvod koristite na ispravan
nacin. Priru¢nik ¢uvajte za naknadnu upotrebu.

Tvrtka Sony pri izradi svojih proizvoda posebnu
pozornost pridaje sigurnosti. No ako se
proizvodi koriste na neispravan nacin, to moZe
dovesti do ozbiljnih ozljeda uslijed pozara,
elektri¢cnog udara, prevrtanja ili pada proizvoda.
PridrZzavajte se sigurnosnih mjera kako biste
sprijecili takve nezgode.

OPREZ

Specificirani proizvodi

Ovaj nosac za postavljanje na zid namijenjen je
za upotrebu uz specificirane monitore. Kako
biste saznali informacije o monitorima,
pogledajte njihov Referentni vodi¢ pomocu
kojega utvrditi moZe li se koristiti nosac za
postavljanje na zid.

Napomena za kupce ‘

UPOZORENJE

NepridrZzavanje sljedecih mjera opreza moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti uslijed
pozara, elektri¢nog udara ili prevrtanja
proizvoda.

Postavljanje ovog proizvoda svakako
povjerite licenciranim izvodac¢ima radova i
drzite malu djecu podalje tijekom instalacije.
Ako se nosac za postavljanje na zid ili monitor
ne instaliraju ispravno, to moze rezultirati
sliede¢im nezgodama. Pobrinite se da
instaliranje izvrse licencirani izvodaci radova.
* Monitor moZe pasti i prouzrociti ozbiljne
ozljede poput nagnjecenja ili loma kostiju.
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¢ Ako zid na koji se instalira nosac za
postavljanje na zid nije ¢vrst, ravan ili
postavljen okomito u odnosu na pod, uredaj
mozZe pasti i prouzrociti ozljedu ili ostecenje
imovine. Zid mora dovoljno ¢vrst da moze
podrzavati tezinu barem cetiri puta vecu od
teZine monitora.
(Pogledajte Referentni vodi¢ monitora kako
biste saznali teZinu monitora.)

¢ Ako se nosac za postavljanje na zid ne
instalira ¢vrsto na zid, uredaj moze pasti i
prouzrociti ozljedu ili oStecenje imovine.

Pobrinite se da premjestanje ili uklanjanje
monitora s nosaca povjerite licenciranim
izvodacima radova.

Ako osobe koje nisu licencirani izvodaci
radova prenose ili uklanjaju monitor s nosaca,
on moZe pasti i prouzrociti ozljedu ili
ostecenje imovine. Pobrinite se da dvije ili vise
osoba nose ili uklanjaju monitor s nosaca.

Za prijenos velikog monitora potrebno je
dvoje ili vise ljudi (troje ili viSe ljudi za model
FW-85BZ35).

Nemojte uklanjati vijke i sl. nakon instaliranja
monitora.

Ako to ucinite, monitor moze pasti i prouzrociti
ozljedu ili ostecivanje imovine.

Nemojte izvrsavati preinake na dijelovima
nosaca za postavljanje na zid.

Ako to ucinite, nosac za postavljanje na zid
moZe pasti i prouzrociti ozljedu ili oStecivanje
imovine.

Nemojte instalirati nikakvu opremu osim
specificiranih proizvoda.

Ovaj nosac za postavljanje na zid namijenjen je
samo za upotrebu uz specificirani proizvod. Ako
instalirate opremu koja nije specificirana, ona
moze pasti ili razbiti se i prouzrociti ozljedu ili
ostedivanje imovine.

Nemojte na nosac za postavljanje na zid
stavljati bilo kakav drugi teret osim monitora.
Nemojte tresti monitor lijevo/desno ili gore/
dolje.

Ako to ucinite, monitor moze pasti i prouzrociti
ozljedu ili oStecivanje imovine.

Nemojte se naslanjati ili vjeSati na monitor.
Nemojte se naslanjati ili vieSati na monitor jer bi
on mogao pasti na vas i prouzrociti ozbiljnu
ozljedu.

8HR

Nemojte prolijevati bilo kakvu tekucinu na
monitor.

Ako se monitor smoci, to moze dovesti do
poZara ili elektri¢cnog udara.

Nemojte rasklapati ili
izvrsavati preinake na
dijelovima nosaca za
postavljanje na zid.
Ako to ucinite, nosac za
postavljanje na zid moze
pasti i prouzrociti ozljedu ili oStecivanje imovine.

%!

Nemojte izlagati monitor kisi ili vlazi.
To moze dovesti do poZara ili elektri¢cnog udara.

Nemojte nikada postavljati monitor na vruca,
vlazna ili vrlo prasnjava mjesta, ili na mjesta
na kojima ¢e monitor biti izlozen mehanickim
vibracijama.

U protivnome, moze doci do poZzara ili
elektricnog udara.

Drzite zapaljive predmete ili otvoreni plamen
(npr. upaljene svijece) podalje od monitora.
Kako biste sprijecili poZar, drzite zapaljive
predmete ili otvoreni plamen (npr. upaljene
svijece) podalje od monitora.

Nemojte prekrivati
ventilacijske otvore na
monitoru.

Ako prekrijete ventilacijske
otvore (krpomiili sl.), unutar
monitora se mozZe razviti
toplina i prouzrociti poZar.

OPREZ

NepridrZzavanje sljedecih mjera opreza moze
dovesti do ozljeda ili ostecivanja imovine.

Nemojte na proizvod prilikom njegovog
ciscenja ili odrzavanja primjenjivati
prekomjernu silu.

Nemojte primjenjivati prekomjernu silu odozgo
na monitor. Ako to ucinite, monitor moZe pasti i
prouzroditi ozljedu ili oStecivanje imovine.

Mjere opreza

¢ Ako dugo vremena koristite monitor instaliran
na nosac za postavljanje na zid, zid iza ili
iznad monitora moZe promijeniti boju ili se
moze odlijepiti zidna tapeta, ovisno o
materijalu zida.



* Ako se nosac za postavljanje na zid ukloni
nakon $to je bio instaliran na zid, u zidu ce
ostati rupice od vijaka.

* Nemojte koristiti nosac¢ za postavljanje na zid
na mjestu na kojemu ce biti izloZzen
mehanickim vibracijama.

Instaliranje nosaca za postavljanje na
zid (Za Sony trgovce)

UPOZORENIJE

Sljedece upute namijenjene su samo Sony
trgovcima. Pobrinite se da procitate navedene
sigurnosne mjere i posebnu pozornost obratite
na sigurnost prilikom instaliranja, odrzavanja i
provjeravanja ovog proizvoda.

Nemojte instalirati nosac za postavljanje na
zid tako da rubovi ili stranice monitora
izviruju izvan povrsine zida.

Nemojte instalirati nosac za postavljanje na zid
na stupove na kojima ¢e rubovi ili stranice
monitora izvirivati izvan povrsine stupa. Ako
neka osoba ili predmet udari o rub ili stranicu
monitora koji strSe, to moZe dovesti do ozljede
ili oStecivanja imovine.

Nemojte instalirati monitor iznad ili ispod
klima-uredaja.

Ako se monitor izloZi kapanju vode ili zra¢noj
struji iz klima-uredaja na dulje vrijeme, to moze
dovesti do poZara, elektri¢cnog udara ili kvara
monitora.

Pobrinite se da nosac za postavljanje na zid
cvrsto instalirate slijedeci upute ovog
korisnickog prirucnika.

Ako se neki vijci olabave ili ispadnu, nosac za
postavljanje na zid moZe pasti i prouzrociti
ozljedu ili oStecivanje imovine. Pobrinite se da
koristite vijke koji odgovaraju materijalu zida i
instalirajte nosac ¢vrsto pomocu Cetiri ili viSe
vijaka promjera 8 mm (ili ekvivalentnih).

Pobrinite se da ispravno koristite isporucene
vijke i dijelove za pricvrscivanje slijededi upute
navedene u ovom korisnickom priru¢niku. Ako
koristite zamjenske dijelove, monitor moZe pasti
i ozlijediti nekoga ili se moZe ostetiti.

Pobrinite se da ispravno sastavite nosac
slijedeci postupak naveden u ovom
korisnickom prirucniku.

Ako se neki vijci olabave ili ispadnu, monitor
moze pasti i ozlijediti nekoga ili se moZe ostetiti.

Pobrinite se da ¢vrsto pritegnete vijke u
odredeni polozaj.

U protivnome, monitor moZe pasti i ozlijediti
nekoga ili se moZe ostetiti.

Pazite da tijekom instaliranja ne izloZite
monitor udarcima.

Ako se monitor udari, moZe pasti ili razbiti se. To
moze prouzrociti ozljede.

Pobrinite se da instalirate monitor na zid koji
je okomit u odnosu na pod i ravan.

U protivnome, monitor moZe pasti i prouzrociti
ozljede.

Nakon pravilne instalacije monitora,
pricvrstite kabele na odgovarajudi nacin.
Ako se neka osoba ili neki predmet zaplete u
kabele, to moze dovesti do ozljede ili
ostecivanja monitora.
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Nemojte dopustiti da se kabel za elektricnu
mrezu ili spojni kabel uklijeste.

Ako se kabel za elektri¢cnu mrezu ili spojni kabel
uklijeste izmedu monitora i zida ili ako se saviju
ili zavrnu, unutarnji vodici mogu izviriti i
prouzrociti kratki spoj ili prekid napajanja. To
moze dovesti do pozara ili elektricnog udara.

Vijci za pricvrscivanje nosaca za postavljanje
na zid nisu isporuceni.

Koristite odgovarajuce vijke ovisno o materijalu i
strukturi zida za instaliranje nosaca za
postavljanje na zid.

Pazite da ne ozlijedite ruke ili prste tijekom
instaliranja.

Pazite da ne ozlijedite ruke ili prste tijekom
instaliranja nosaca za postavljanje na zid ili
monitora.

‘|OHR

SU-WL500 (FW-85/75BZ35F)

Priprema za instaliranje monitora

Pogledajte Vodic za postavljanje kako biste
saznali informacije o instaliranju stalka.

Korak 1: Provjera dijelova potrebnih za
instaliranje

1 Pripremite Cetiri ili viSe vijaka promjera
8 mm ili ekvivalentnih (nije isporuceno) i
odvijac. Odaberite vijke prikladne za
materijal zida.

2 Raspakirajte kartonsku kutiju i provjerite
sadrzi li sljedece dijelove.

Nosa¢ postolja (2)

Vijak (+PSW6 x 16) (4)

&

Vijak (+BVST4 x 12) (6)

&

*Imbus kljué (1)

* Odnosi se samo na odredene regije/zemlje/
modele monitora.



Korak 2: Odredivanje mjesta instaliranja Korak 3: Postavljanje nosaca postolja
na zid
1 O mjestu za instaliranje odlucite na
temelju Tablice dimenzija za instaliranje ‘|
monitora na stranica 16.
Ostavite dovoljno prostora izmedu monitora

Pricvrstite nosac postolja na zid pomocu
Cetiri ili viSe vijaka promjera 8 mmi ili
ekvivalentnih (nije isporuceno).

i stropa te bridova zidova na nacin prikazan o
u nastavku.
Jedinica: mm
300
100 100
100

Nemojte nikada postavljati monitor kao Sto
je prikazano u nastavku:
Prozracivanje je blokirano.

instaliranje

@ Pric¢vrstite nosac postolja i Kuka za
instaliranje na zid pomocu cetiri ili vise
Zid vijaka promjera 8 mm ili ekvivalentnih
(nije isporuceno).
Odaberite Cetiri otvora za vijke s
oznakom @ prikazana u dijagramu u

? nastavku i ¢vrsto pritegnite vijke tako da
7)) se ne mogu olabaviti.

Napomene . .
 Ako namjeravate provuci kabele u zid, nacinite Izravnajte monitor.
otvor u zidu kako biste umetnuli kabele prije j " %
pocetka instaliranja. 5 Il{ ) ° 5 5 D_jﬂ
[ e

2 Odredite polozaje vijaka za instaliranje
nosaca postolja na temelju dijagrama s
dimenzijama za instaliranje na zid na

=)D
G (@)

stranica 17.

UPOZORENJE | .
Zid na koji ¢e se instalirati monitor treba biti P ° o ﬂ
dovoljno &vrst da moZe podrzati tezinu 8l ")

barem cetiri puta vecu od teZine monitora
(Pogledajte upute za monitor kako biste
saznali teZinu monitora.).

Utvrdite ¢vrstocu zida na koji e se instalirati Nosac postolja
monitor. Ako je potrebno, dodatno udvrstite
zid kako bi bio dovoljno ¢vrst.

i
o>
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©® Uklonite vijke koji su pri¢vrdéeniu
postupku @ i uklonite Kuka za
instaliranje s nosaca postolja.

OPREZ

Pazite da ne ispustite Kuka za instaliranje
prilikom uklanjanja vijaka s kuke za instaliranje.

UPOZORENIJE

 Vijci potrebni za ovaj postupak nisu
isporuceni. Odaberite vijke prikladne za
materijal i strukturu zida.

e Ako se nosac postolja ne moze pricvrstiti
dovoljno ¢vrsto, upotrijebite dodatne vijke.

e Uvjerite se da je nosac postolja ¢vrsto
pricvrséen na zid.

Korak 4: Priprema za instaliranje
monitora

1 1zvadite vijke iz straznjeg dijela
monitora.

FW-85BZ35F

12HR

FW-75BZ35F

Napomene
¢ Uklonjene vijke svakako spremite na sigurno
mjesto, izvan dosega djece.

2 Odredite polozaje vijaka na temelju
Dijagrama/tablice polozaja vijaka i kuke
na stranica 17 i pric¢vrstite Kuka za
instaliranje na straznju stranu monitora.
FW-85BZ35F

Kuka za instaliranje

FW-75BZ35F
Kuka za instaliranje

Vijak (+PSW 6 x 16)

Napomene

¢ Ako se koristi elektri¢ni odvija¢, moment sile
podesite na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

* Pobrinite se da sacuvate neiskoristene dijelove na
sigurnom mjestu za naknadnu upotrebu.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za naknadnu upotrebu.



3 Odvojite postolje za stol od monitora.
FW-85BZ35F

@
@

Korak 5: Instaliranje monitora na zid

UPOZORENIJE

Pobrinite se da dovrsite instaliranje prije
priklju¢ivanja AC kabela za napajanje u zidnu
uti¢nicu. Ako dopustite da se AC kabel za
napajanje uklijesti ispod ili izmedu dijelova
opreme, to moze rezultirati kratkim spojem ili
elektri¢nim udarom.

Pazite da se ne spotaknete preko AC kabela za
napajanje ili o monitor jer se moZete ozlijediti.

1 Prikljucite AC kabel za napajanje i spojne

kabele isporucene s monitorom na
monitor.

Prikljucite AC kabel za napajanje i spojne
kabele na prikljucke na straznjoj strani
monitora. Kako biste saznali pojedinosti o

AC kabelu za napajanje i spojnim kabelima,

pogledajte korisnicki priru¢nik za monitor.

Napomene

« Nije moguce prikljuciti kabele na monitor nakon
njegovog instaliranja na nosac postolja.

* Provodenje kabela u zid povjerite licenciranom
izvodacu radova.

Instalirajte monitor na nosac postolja.
@ Odredite mjesta otvora na nosacu
postolja za kvacenje gornjih kuka na kuki
za montiranje na temelju Dijagrama/
tablice poloZaja vijaka i kuke na
stranica 17.
@ Cvrsto drzite monitor objema rukama i
pazljivo ga poravnajte na zidu.
UPOZORENIJE
Za prijenos velikog monitora potrebno je
dvoje ili vise ljudi (troje ili vise ljudi za model
FW-85BZ35).
FW-85BZ35F
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FW-75BZ35F

K

[E”a"b”c” ”C"b"a”@]

Kuka za
instaliranyt\
)

Nosac
postolja

140

3 Cursto pricvrstite monitor i nosac
postolja pomocu dva isporucena vijka
(+BVST4x12).

%_ (+BVST4 x 12)

Napomene

« Kada koristite elektri¢ni odvija¢, podesite
postavku momenta sile na priblizno 1,5 N-m
{15 kgf-cm}

UPOZORENIJE

Pobrinite se da ¢vrsto zategnete i lijeve i
desne vijke za pricvrséivanje. U protivnome,
monitor moze pasti kad ga se gurne prema
gore i prouzrociti ozljede.




|
Potvrdivanje dovrsavanja
instalacije

Provjerite sljedece.

¢ Kuke na Kuka za instaliranje moraju biti ¢vrsto
zakvacene u otvore nosaca postolja.

Nijedan kabel ne smije biti zavrnut ili
uklijesten.

Dva vijka koja pri¢vrs¢uju Kuka za instaliranje i
nosac postolja moraju biti ¢vrsto pritegnuti.

UPOZORENIJE

Nemojte prilagodavati kut Kuka za instaliranje
kada je monitor instaliran na zid i pobrinite se da
dovrsite instaliranje. Prilagodavanje kuta moze
dovesti do pada proizvoda i rezultirati ozljedom
ili njegovim oStecivanjem. Osim toga, neispravno
postavljanje AC kabela za napajanje i dr. moze
dovesti do pozara ili elektricnog udara uslijed
nastanka kratkog spoja.

Pobrinite se da zbog sigurnosnih razloga
potvrdite da je instaliranje dovrseno.

Kad se monitor uklanja (Za Sony
trgovce)

1 Iskljucite AC kabel za napajanje iz zidne
uticnice.

2 Uklonite dva vijka koji pri¢vrécuju
monitor i nosac postolja. (Pogledajte
tocku 3 Koraka 5 na stranica 14 kako
biste saznali poloZzaje vijaka.)

3 Pobrinite se da drzite monitor i gurnite
ga prema gore kako biste ga uklonili.

OPREZ

» Pazite da ne zahvatite kabele prilikom uklanjanja
monitora.

* Pazite da ne ozlijedite ruke ili prste prilikom uklanjanja
monitora.

UPOZORENIJE
« Za prijenos velikog monitora potrebno je dvoje ili viSe
ljudi (troje ili viSe ljudi za model FW-85BZ35).

Specifikacije
Jedinica: (Pribl.) [mm]

TeZina: (Pribl.) [kg]
4,7

525 60

E o G 73] 7

o 450

S 5
.. 8.
N il N
= & ©

Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama
bez najave.
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Tablica dimenzija za instaliranje monitora

Tablica u nastavku prikazuje dimenzije monitora koji se instalira ovaj proizvod. Pogledajte ovu tablicu
kako biste odredili mjesto instaliranja.

Sredi$nja tocka zaslona

Jedinica: mm

Dimenzija Duljina za instaliranje
Dimenzije zaslona sredista "
Naziv modela zaslona Kut (0°)
2] 0 o d) (<]
FW-85BZ35F 191 1.098 131 683 133
FW-75BZ35F 1.673 963 27 515 14
Napomene

¢ Primjenjivo samo za 0° za ovaj model TV-a.

¢ Neki modeli mozda nisu dostupni u odredenim regijama.

* Brojke u gornjoj tablici mogu se neznatno razlikovati ovisno o instalaciji.

UPOZORENJE

« Zid na koji e se instalirati monitor treba biti dovoljno ¢vrst da moze podrzati teZinu barem Cetiri puta vecu od tezine
monitora. Pogledajte upute za monitor kako biste saznali tezinu monitora.
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Dijagram/tablica poloZaja vijaka i kuke

Naziv modela Polozaj vijaka Polozaj kuke
FW-85BZ35F d,j
a
FW-75BZ35F d g
Polozaj vijaka Polozaj kuke

Kada se Kuka za instaliranje instalira na monitor.  Kada se monitor instalira na nosac postolja.

. —a —

o
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I
SU-WL450 (FW-65/55/49/

43BZ35F)

Instaliranje monitora na zid

Postupak instaliranja moze se razlikovati ovisno
o0 modelu vaseg monitora.

Upotrijebite nosac za postavljanje na zid SU-
WL450 kako biste instalirali monitor na zid.
Napomene

¢ Uklonjene vijke svakako spremite na sigurno mjesto,
izvan dosega djece.

Priprema za instaliranje

* Imajte pri ruci Referentni vodi¢ monitora i
Vodic za postavljanje prije instaliranja.

e Pobrinite se da pripremite Phillipsov odvijac¢
koji odgovara vijcima prije sklapanja.

* Potvrdite poloZaj instaliranja na vasem
monitoru.

o Pripremite Cetiri ili viSe vijaka promjera 8 mm i
jedan vijak od 5 mm ili ekvivalentni (nije
isporuceno). Odaberite vijke prikladne za
materijal zida.
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Provjera dijelova

Isporuceno uz nosac¢ SU-WL450
¢ Provjerite imate li sve dijelove.

® Postolje (20) (1) Kolotur (2)
© PSW 6x20 (4) ®© PSW 4x20 s

¢ahurom (2)

@@

()

® Podloska (20) (2)

® Remen (1)

@© Cahura (20) (M4) (2)

® PSW 4x20 (2)

&

=0

0

@ Adapter postolja (2)

@ PSW 4x10 (8)

%

F‘b

B

® Podloska (60) (2)

© PSW 6x50 (2)

()

® Cahura (M4) (2)

® PSW 4x50 (2)

—0

R ]




Odredivanje mjesta instaliranja

1 Odredite mjesto instaliranja.
Pobrinite se da na zidu ima dovoljno prostora za monitor i da moZe izdrZati teZinu barem Cetiri puta

vecu od monitora.

Pogledaijte sljedecu tablicu o instaliranju monitora na zid. Pogledajte Referentni vodi¢ monitora

kako biste saznali tezinu monitora.

Sredisnja tocka zaslona

e

Standardno

postavljanje

Postavljanje
uz sam zid

o

1
|

Jedinica: mm

Dimenzija
Dimenzije zaslona sredista Duljina za instaliranje
zaslona
Naziv modela =) o) ) o) <)

Standardno  Postavljanje

postavljanje  uz sam zid
FW-65BZ35F 1.450 836 99 523 115 73
FW-55BZ35F 1.231 713 106 468 115 73
FW-49BZ35F 1.098 644 15 315 120 78
FW-43BZ35F 965 569 23 315 120 78

Napomene

¢ Brojke u tablici mogu se neznatno razlikovati ovisno o instalaciji.
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Ostavite dovoljno prostora izmedu monitora
i stropa te bridova zidova na nacin prikazan
u nastavku.

Jedinica: mm

300

100 100

100

* Da biste osigurali prozracivanje i sprjecili
skupljanje prasine ili prljavstine:

— Monitor ne polaZite na zaslon, ne
postavljajte ga naopako, bocno ili
prema nazad.

— Monitor ne stavljajte na policu, sag,
krevet ili u ormar.

— Monitor ne pokrivajte krpom, npr.
zavjesama, ili predmetima poput novina
itd.

— Ne postavljajte monitor kao Sto je
prikazano u nastavku.

Prozracivanje je blokirano.

Zid

Napomene

« Ako namjeravate provuci kabele u zid, nacinite
otvor u zidu kako biste umetnuli kabele prije
pocetka instaliranja.

Kako biste sprijecili ukljestenje kabela, pripremite
otvor u zidu na mjestu izvan vanjskog ruba
postolja (20) ®, adapter postolja @ i podlo3ku
(20) ®, podlo3ku (60) ®.
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2 Odaberite natini postavljanja na zid.

Mozete odabrati neki od nacina
prikazanih u nastavku.

2-a Standardno postavljanje
2-b Postavljanje uz sam zid
Pogledajte tablicu u koraku 1.

UPOZORENJE

» Kada se odabere nacin postavlja 2-b, ogranicen je
pristup straznjem terminalu.

2-a 2-b

Pogledajte tablicu u nastavku kako biste
odredili mjesto postavljanja adaptera
postolja. Ako odaberete nacin
postavljanja 2-b, preskocite ovaj korak.

Naziv modela Polozaj kuke

FW-65BZ35F

FW-55BZ35F b
FW-49BZ35F C
FW-43BZ35F d
a
b___
- C —
d-




Postavite adapter postolja O pomocu vijka 2-a
(PSW 4 x 10) @ na postolje (20) ® kod odabira R
nacina postavljanja 2-a.

4 Odredite polozaje vijaka za instaliranje

postolja (20) ®.

Pogledajte specifikacije na stranica 25.

Ako odaberete nacin postavljanja 2-a,

koristite poloZaje otvora na adapteru

postolja .

UPOZORENIJE

¢ Zid na koji ¢e se instalirati monitor treba biti
dovoljno ¢vrst da moze podrzati teZinu barem
Cetiri puta vecu od teZine monitora (Pogledajte
Referentni vodi¢ monitora kako biste saznali
teZinu monitora.).

 Utvrdite ¢vrstocu zida na koji e se instalirati

Priprema za instaliranje monitora

itor. Ako j trebno, dodat Cvrstite zid . Ly — .
[;ig'g’irbio Sgﬁﬁﬁfgvﬁg_ cdatnouavistie = Pogledajte Vodic za postavljanje kako biste
saznali informacije o instaliranju stalka.
Postavljanje postolja na zid 1 1zvadite vijke iz straznjeg dijela
monitora.
 Koristite Cetiri ili viSe vijaka promjera 8 mm ili FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

ekvivalentne (nije isporuceno).

* Postavite Cetiri vijka u otvore na adapteru
postolja O na postolju (20) ® (samo za
nadin postavljanja 2-a).

« Instalirajte postolje (20) ® vodoravno na zid.
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FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
° ®

B

°

Za odvajanje postolja za stol od
monitora (samo FW-49BZ35F,
FW-43BZ35F).

8%
UPOZORENIJE
Pobrinite se da monitor bude u okomitom
poloZaju prije nego sto ga ukljucite. Monitor se
ne smije ukljucivati u napajanje kada je njegov
LCD zaslon okrenut prema dolje, kako bi se
izbjegla neujednacena slika.
¢ Ako se povrsina monitora pritisne ili udari,
monitor moZe puknuti ili se moZe ostetiti.
PoloZite monitor s prednjom stranom okrenutom
prema dolje na stabilnu i ravnu povrsinu tako da
postolje za stol visi preko ruba povrsine. Ako se
monitor i baza postolja za stol postave u istu
ravninu na povrsini, to ¢e stvoriti nesigurne
uvjete za rad i monitor se moze ostetiti.
Pri odvajanju postolja za stol od monitora drzite
¢vrsto postolje za stol objema rukama.

Pricvrstite dijelove za pri¢vrscivanje
nosaca za postavljanje na zid. Provjerite
imate li sve dijelove za pri¢vrscivanje
pomocu popisa »Isporuceno uz nosac
SU-WL450« pod naslovom »Provjera
dijelova« na stranica 18.

Napomene

« Dijelove za pricvrscivanje cvrsto pritegnite
vijcima.

¢ Kada koristite elektri¢ni odvija¢, podesite
postavku momenta sile na priblizno 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

« Pobrinite se da sacuvate neiskoristene dijelove na
sigurnom mjestu za naknadnu upotrebu.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za naknadnu upotrebu.
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Standardno postavljanje (2-a)

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Vijak
Kolotur (+PSW 6 x 20) ©

Remn ® —= \ A

(60 mm) ® Vijak
(+PSW 6 x 50) ©

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
Vijak Vijak
(+PSW 6 x 20) © (+PSW 6 x 50) ©
\? % / Podloska
[
Kolotur ® —t e (60 mm) ®

-

Remen ® krpa

Postavljanje uz sam zid (2-b)

Napomene

¢ Kod odabira tog nacina postavljanja nije moguce
koristiti neke terminale na straznjoj strani
monitora.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

43BZ35F




FW-65BZ35F, FW-55BZ35F q q A q
Kolotur ® Instaliranje monitora na zid

1 Instalirajte monitor na postolje.

PolozZaj kolotura ® za postavljanje na

postolje mozZete saznati u tablici koraka 3

pod naslovom »Odredivanje mjesta

instaliranja« na stranica 19.

Cvrsto drZite monitor objema rukama i

pazljivo zakvacite koloture ® pri¢vri¢ene

na straznjoj strani monitora na postolje i

uvjerite se da su ispravno uglavljeni u
Podloska otvor.

Remen ® —J (20 mm) ® Nakon instaliranja monitora na zid uvjerite

se da su koloturi ® ¢vrsto zakvaceni za

Vijak (+PSW 6 x 20) © postolje ili adapter postolja.
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F 2-a
Vijak (+PSW 6 x 20) ©
\ Kolotur
Podloska LI

(20 mm) ® ® ¢

Remen ® krpa

3 Prikljucite potrebne kabele na monitor.
Pobrinite se da prikljucite kabele prije
instaliranja monitora na zid. Kabele nije
moguce prikljuciti nakon $to se monitor
instalira. = -

Pogledajte Referentni vodic isporucen s - -
vasim monitorom.

4 Odvojite postolje za stol od monitora
(samo FW-65BZ35F, FW-55BZ35F).
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2 Sprecavanje pomicanja donjeg dijela

monitora.
o Uzmite remen ® i ¢vrsto ga pric¢vrstite na
zid.
2-a 2-b
[Sheeil [

o Koristite vijak promjera 5 mm ili
ekvivalentni (nije isporuc¢eno).

i Napomene

- ¢ Pokusajte lagano povudi donji dio monitora

- - < prema sebi kako bi se uvjerili da se ne pomice

- - prema naprijed. Ako se monitor imalo pomakne,
to znaci da nije ispravno pri¢vrscen te stoga

UPOZORENJE remen ® morate ponovno ¢vrsto pritegnuti.

* Pobrinite se da dvije ili viSe osoba drZze monitor

kada ga prenosite. Potvrdivanje dovriavanja instalacije

Provijerite sljedece.

\/ ® o Koloturi ® moraju biti ¢vrsto zakvaceni na
postolje ili adapter postolja.
W‘W ¢ Nijedan kabel ne smije biti zavrnut ili
uklijesten.

* Remen ® mora biti potpuno zategnut.

UPOZORENIJE

¢ Neispravno postavljanje kabela za elektricnu mrezu i

_— dr. kabela moZe dovesti do poZara ili elektricnog
udara uslijed nastanka kratkog spoja. Pobrinite se da
zbog sigurnosnih razloga potvrdite da je instaliranje
dovrseno.
O—¢
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Ostale informacije

Kada Zelite ukloniti monitor, ponovite postupak
instaliranja obrnutim redoslijedom.

UPOZORENIJE
* Pobrinite se da dvije ili viSe osoba drZze monitor kada
ga uklanjate.

Specifikacije

Dimenzije: (Pribl.) [mm]
1 400

: 300

1 200

: 100

: 80

1 480

: 100

Q Hh"maonoTw

h1 : 20 (u slucaju 2-b)

h2 : 60 (u slu¢aju 2-a)

Tezina (samo postolja): (Pribl.) [kg]
0,8

Dizajn i specifikacije podloZni su promjenama
bez najave.
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Postavke

Nacin rada Pro

U nacinu rada [Nacin rada Pro] moZete koristiti razli¢ite prakti¢ne funkcije za profesionalnu upotrebu.
Ovdje ¢emo opisati kako promijeniti nacin rada na [Nacin rada Pro] te uobicajene funkcije u nacinu
rada [Nacin rada Pro].

Nacin rada Pro

Normalni nacin rada: To je zadani nacin rada. Funkcije nacina rada [Nacin rada Pro] nisu dostupne u
tom nacinu rada.

Nacin rada Pro postavke: Ovaj nacin rada omogucava vam postavljenje razliCitih postavki funkcija za
nacin rada [Nacin rada Pro].

Nacin rada Pro: To je nacin rada za profesionalnu upotrebu u kojem mozZete koristiti funkcije nacina
rada [Nacin rada Pro].

Kako promijeniti nacin rada

Kada je monitor u normalnom nacinu rada i nacinu rada s profesionalnim postavkama

« |dite na [Pocetak (izbornik)] — [Aplikacije] — [Alat nacin rada Pro] i potom odaberite nacin rada koji
Zelite promijeniti.

Kada je monitor u nacinu rada Nacin rada Pro

* Pritisnite aktivacijske tipke na daljinskom upravljacu monitora prema opisu u nastavku u intervalima
od jedne sekunde.

Nakon ponovnog pokretanja monitora nacin rada ¢e se promijeniti na [Nacin rada Pro postavke].

Aktivacijska tipka: (@ (Prikaz zaslona) / ©X (Isklju¢ivanje zvuka) / =1 +/- (Glasnoca +) / (HOME)

* Nije moguce promijeniti nacin rada [Alat nacin rada Pro] izravno u nacin rada [Nacin rada Pro]. Ako Zelite promijeniti

nacin rada [Alat nacin rada Pro], idite na [Postavke za Pro] — [Ograni¢enja funkcije] — [Aplikacije] i promijenite nacin
rada [Alat nacin rada Pro] u [Omoguci] u opciji [Nacin rada Pro postavke].

Uvod u funkcije nacina rada Nacin rada Pro

U nacinu rada [Nacin rada Pro] moZete koristiti razli¢ite prakti¢ne funkcije. Uobicajene funkcije nacina
rada [Nacin rada Pro] opisane su u nastavku.

— Postavljanje nacina rada monitora nakon ukljucivanja u elektri¢cnu mrezu
Nacin rada monitora mozZete postaviti prilikom iskljucivanja i ponovnog ukljucivanja u utikac za
elektri¢nu mrezu.

— Optimizirani prikaz zaslona PC ulaza
Na zaslonu se prikazuje zaslon PC ulaza u optimalnoj velic¢ini u skladu s formatom PC-a.
— Upravljanje napajanjem i automatsko prebacivanje ulaza detekcijom HDMI signala
Ako ukljucite monitor kada je na njega priklju¢en HDMI uredaj, moZete automatski prebaciti prikaz
na HDMI ulaz.
— Postavke prikazivanja izbornika kada se pritisne gumb HOME
MoZete odabrati prikaz izbornika kada pritisnete gumb HOME na daljinskom upravljacu.

— Odredivanje pocetnog izvora ulaza prilikom pokretanja monitora
Prilikom pokretanja monitora moZzete odrediti pocetni izvor ulaza.

— Zakljucavanje nacina rada Pro
MoZete zastiti postavke nacina rada [Nacin rada Pro] pomocu PIN-a.
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— Postavka pocetne/maksimalne vrijednosti glasnoce
MoZete postaviti pocetnu i maksimalnu vrijednost glasnoce monitora.

— Ogranicavanje rada monitora daljinskim upravljacem
MoZete ograniciti rad monitora pomocu daljinskog upravljaca.

— Ogranicavanje vanjskih izvora
MozZete ograniciti upotrebu vanjskih izvora.

— Ogranicavanje upotrebe aplikacija
MoZete ograniciti upotrebu aplikacija na monitoru.

Kako postaviti funkcije nacina rada Nacin rada Pro

Idite na [Pocetak (izbornik)] — [Postavke za Pro] ili idite na [Poletak (izbornik)] — [Postavke] —
[Postavke za Pro] kada je monitor u nacinu rada [Nacin rada Pro postavke].*

* Qvisno o verziji operativnog sustava.

PreporuEene postavke
Ovaj odjeljak opisuje preporucene postavke za profesionalnu upotrebu monitora.
Postavljanje ECO znacajki

1 Idite na [Postavke] — [Napajanje] — [EKO].
« Postavite [TV u stanju mirovanja] na [Isklju¢eno].

Postavljanje IP znacajki

2 Idite na [Postavke] — [Mreza] — [Ku¢na mreza] — [Upravljanje IP-jem].
« Postavite [Provjera autenti¢nosti] na [Normalni i unaprijed postavljeni zajednicki kljuc].
 Postavite [Jednostavna IP kontrola] na [Ukljuceno].

Automatsko preuzimanje softvera

3 Idite na [Postavke] — [O usluzi] — [AZuriranje softvera sustaval.
 Postavite [Automatsko preuzimanje softvera] na [Isklju¢eno].

Postavke slike

4 odaberite [Ulazi] (osim HDMI 1) ¢ije postavke Zelite promijeniti, a zatim pritisnite OPTIONS
i odaberite [Prikaz i zvuk] — [Slika].
» Postavite [Senzor ambijentalnog svjetla] na [Iskljuceno].
« Odaberite [Podesavanja Slike] u skladu s upotrebom.

[Zivopisno]: Za prikaz digitalne signalizacije

[Prilagodeno]: Za prikaz slike u izvornom obliku
[Grafika]: Za prikaz zaslona PC-a
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Postavljanje vrijednosti [Podesavanja Slike]
U nastavku su navedene pocetne vrijednosti svake stavke postavki nacina rada [PodeSavanja Slike].

[Podesavanija Slike]
Stavka —
[Zivopisno] [Standardno] [Prilagodeno]* [Grafika]*
[Svjetlina] Max.(50) 30 35 35
[Boja] 60 60 50 50
[Kontrast] Max.(100) Max.(100) 90 90

* Buduci da monitor ima brZi odziv u na¢inu rada [Grafika] nego u nacinu rada [Prilagodeno], monitor moze

neisprekidano prikazati pomicanje misa prilikom rada na zaslonu PC-a u nacinu rada [Grafika].

Napomene

Sve vrijednosti postavki mogu se promijeniti bez prethodne obavijesti.
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Upravljacke funkcije

RS-232(C

Monitorom moZete upravljati s vanjske usluge pomocu RS-232C veze. Na ovoj se stranici ukratko
opisuje RS-232C veza.

Sucelje

Uspostavite RS-232C vezu s monitorom pomocu stereo mini utikaca od 3,5 mm.

Stereo mini utikac od 3,5 mm

TXD
RXD—l l Gi\lD
° LIS ® TIP: Monitor — Kontroler
®0®® RING: Kontroler — Monitor

Postavke veze
Prilikom uspostavljanja RS-232C veze odaberite postavke na nacin opisan u nastavku.

Brzina prijenosa 9.600 bps
Podaci 8 bitova
Paritet Nista
Pocetni bit 1 bitova
Zavrsni bit 1 bitova
Kontrola toka Nista

Format podataka

U nastavku se opisuje format podataka za RS-232C komunikaciju.
(a) Zahtjevi kontrolera za monitor

Br. Stavka Vrijednost
1 Zaglavlje 0x8C : Kontrola
2 Kategorija 0x00 (fiksno)
3 Funkcija OxXX
4 Duljina OxXX (=Podaci X+1 bajt)
5 Podaci1 OxXX
OxXX
O0xXX
X+4 Podaci X O0xXX
X+5 Kontrolni zbroj OxXX
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(b) Odgovori monitora kontroleru

Br. Stavka Vrijednost
1 Zaglavlje 0x70 Odgovor
2 Odgovor* 0x00 Dovrseno (Normalan zavrsetak)
0x01 : Prekoraceno ogranicenje
(Abnormalni zavrsetak-prekoracena maksimalna
vrijednost)
0x02 : Prekoraceno ogranicenje
(Abnormalni zavrsetak-prekora¢ena minimalna
vrijednost)
0x03 : Naredba je otkazana (Abnormalni zavrsetak)
0x04 : Pogreska tijekom analize (Pogreska u formatu
podataka)
3 Kontrolni zbroj OxXX
Primjer naredbe
U nastavku su navedeni primjeri naredbi RS-232C komunikacije.
Kontrola Glava Kategorija | Funkcija Duljina Podaci 1 Podaci X | Kontrolni
zbroj
0x00
Napajanje (isklju¢eno) ) OxBE
uklju¢eno/ 0x8C 0x00 0x00 0x02
isklju¢eno 0x01 ; Ox8F
(uklju¢eno)
0x01 (#1) 0x96
; 0x02(#2) 0x97
Odabir HDMI 0x8C 0x00 0x02 0x03 0x04
ulaza (HDMI) | ox03(#3) 0x98
0x04(#4) 0x99

Kako biste saznali vise o RS-232C vezi, obratite se svom prodajnom zastupniku.
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IP

Monitorom moZete upravljati putem IP-a iz aplikacije HTML5/Android na monitoru ili na vanjskom
uredaju. Mozete upravljati informacijama ulaza/napajanja i nadzirati ih te pokretati i zatvarati aplikacije
ili kontrolirati zaslon tako da npr. mijenjate kanale i glasno¢u. MozZete takoder ograniciti naredbe
pomocu funkcije provjere autenti¢nosti.

Podrzani IP protokol

Naziv protokola Sloj Format Provjera Objasnjenje
autenticnosti
Web API HTTP JSON-RPC Da API-ji ¢ija je svrha upravljanje uredajem.
IRCCIP HTTP SOAP Da Upravljanje internetskim protokolom
kompatibilno s infracrvenom vezom.
Tehnologija i formati za prijenos komandi
daljinskog upravljanja putem interneta.
SSIP TCP Byte stream  Nema PodrZzane su samo uobicajene funkcije.
podataka
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Postavke monitora

Kada koristite IP upravljanje, najprije postavite monitor na nacin prikazan u nastavku.
Idite na [Postavke] — [Mreza] — [Ku¢na mreza] — [Upravljanje IP-jem].

* Postavite [Provjera autenti¢nosti] na [Normalni i unaprijed postavljeni zajednicki kljuc].
« Postavite [Unaprijed postavljeni zajednicki kljuc].

Primjer HTTP zahtjeva i odgovor za web API

U nastavku je naveden primjer zahtjeva i odgovor za dohvacanje statusa napajanja monitora
(IP adresa: 192.168.0.1 Unaprijed postavljeni zajednicki kljuc¢ »1234«).

URL
http://192.168.0.1/sony/system

Zahtjev

POST /sony/system HTTP/1.1
Host: 192.168.0.1
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 70
X-Auth-PSK: 1234

{"method": "getPowerStatus", "params": [], "id": 50, "version": "1.0"}

Odgovor

HTTP/1.1 200 OK
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 44

{"result": [{"status": "active"}], "id": 50}

Kako biste saznali vise o IP kontroli, obratite se svom prodajnom zastupniku.
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Prilog

Prosireni softver

Prosireni softver omogucava vam jos prakti¢niju upotrebu monitora. Na ovoj se stranici navode
primjeri prosirenog softvera.
Kako biste saznali vise, obratite se svom prodajnom zastupniku.

Softver za uredske monitore

Omogucava prakti¢ne funkcije za upotrebu monitora u uredu priklju¢enog na PC u konferencijskoj

dvorani ili sli.

Primjeri funkcija:

¢ Funkcije upravljanja napajanjem/nadziranja elektricne mreze.

» Funkcija prezentacijske ploce.

« Sustav povezan sa sustavom za rezerviranje konferencijskih dvorana (podrzava rezervacijsku tablicu
programa Microsoft Exchange Server, Gsuite).

¢ Mjerac vremena za prezentacije.

¢ MozZete promijeniti unose ili ukljuciti/iskljuciti napajanje bez daljinskog upravljaca.

Softver za digitalnu signalizaciju

Kada koristite monitor kao zaslon za digitalnu signalizaciju, ovaj vam softver omogucava koristenje
prakti¢nih funkcija.

Primjeri funkcija:

» Funkcija upravljanja distribucijom digitalne signalizacije na viSe monitora preko mreze.

¢ Funkcija jednostavnog reproduciranja signalizacije uz USB memoriju.

¢ Funkcija upravljanja sadrzajem i popisom za reprodukciju.

¢ Fleksibilno postavljanje rokova prema vremenu i danu u tjednu.
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Pregled

Uvod

Hvala, ker ste kupili ta izdelek Sony. Ta monitor je zasnovan za profesionalno uporabo. Ima funkcije za
profesionalno uporabo, kot so [Nacin Pro], [Upravljanje prek R5232C] in [Nadzor IP]. Poleg tega lahko z
dodatno programsko opremo dodate priro¢ne funkcije. Pred uporabo monitorja pazljivo preberite ta
priroc¢nik.

Prikljucni diagram

— USB-pomnilnik/tipkovnica/
e EE— it

= o Fmm— Slusalke/avdio sistem/
, nizkotonski zvo¢nik

)
ﬂJ:ﬂ . . | =[] »>— Naprava HDMI/PC
8 L "
= IS 4—@]:[[)— Avdio sistem z napravo ARC/

HDMI/PC

VCR/Oprema za video igre/DVD
predvajalnik/Kamkorder/Zunanji
sprejemnik*?

<=l »— Naprava HDMI/PC
€= =TPm— Hidni krmilnik

<= Z=—— Usmerjevalnik
S —

= <= =fmm— DVI Avdio izhod

"'QED_ Prilagodilnik DVI-HDMI/
naprava HDMI/PC

. O
=2 i (OPTICAL)

L
(MONO)

DIGITAL G>

AUDIO OUT

N

|

¢

-

H
DVD-predvajalnik s Avdio sistem z opti¢nim
komponentnim avdio vhodom

izhodom

3SI



[1] *<= USB1/2, S5<- USB 3

o Ce prikljucite veliko napravo USB, lahko
pride do motenj v drugih povezanih
napravah.

« Ce prikljucite veliko napravo USB, jo
povezite s prikljuckom USB 1.

[2] AUDIO OUT G>/(}

¢ Podpira samo 3-polni mini stereo
prikljucek.

« (e Zelite poslugati zvok monitorja skozi
povezano opremo, pritisnite HOME.
Izberite [Nastavitve] — [Zvok] —
[Slusalke/avdio izhod] in nato izberite
Zeleni element.

HDMI IN 1/2/3/4

4s!

¢ Vmesnik HDMI lahko prenasa digitalni
video in zvok preko enega kabla.

. ':-GI]I

~

<12 mm

<21 mm l@)}-

HDMI IN 2/3

Da bi uzivali v visoki kvaliteti 4K 50p/60p,

povezite Premium visokohitrostni HDMI

kabel na HDMI IN 2/3 in nastavite [Format

signala HDMI] na [Izboljsani format].

Za podrobnosti o podprtih formatih glejte

»Tehni¢ni podatki« v referen¢nem
priro¢niku (strani 13-14).

HDMI IN 3 ARC (Povratni avdio kanal)
Zvocni sistem poveZite s priklju¢ckom HDMI
IN 3, da zvok monitorja preusmerite v svoj
zvocni sistem. Zvocni sistem, ki podpira
tehnologijo HDMI ARC, lahko posilja video
v monitor in sprejema zvok iz monitorja po
istem kablu HDMI. Ce avdio sistem ne
podpira tehnologije HDMI ARC,
potrebujete dodatno povezavo s
priklju¢kom DIGITAL AUDIO OUT
(OPTICAL).

REMOTE RS-232C
e Terminal za zaporedno komunikacijo. Za
podrobnosti glejte »RS-232C« za funkcije
za upravljanje (stran 28).

RX
X

GND

[5] HDMI1AUDIO IN -©
« Ceima naprava priklju¢ek DVI, ga
prikljucite na HDMI IN 1 s prilagodilnikom
DVI-HDMI (ni priloZen) in prikljucite
izhodni avdio priklju¢ek naprave na HDMI
1AUDIO IN.

*1 Ob prikljuitvi mono opreme uporabite zvocni
priklju¢ek L (MONO).

*2 Za zunanjo napravo, ki ima samo SCART AV OUT,
uporabite adapter SCART-RCA in analogni podaljsek.
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Uporaba daljinskega upravljalnika

Opis delov daljinskega upravljalnika

Oblika, mesto, razpolozljivost in delovanje tipk daljinskega upravljalnika se lahko razlikujejo
glede na regijo/drzavo/model monitorja.

SYNC MENU
=

. HOMI 1 _HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4

————
[ 2
(5:]'6 |

(2 [ 8 | 9 | Premaknite in odprite pokrov prostora

za baterije ter vstavite dve bateriji RO3
RED  GREEN YELLOW BLUE (velikost AAA).

h A4

MENU )
[ HOME ]
| AuDlo  CH/PAGE
el + ell +
= =
B SEsEm
MmO
[1] -2 (izbira vhoda) [2] Gumbi s $tevilkami
PrikaZite in izberite vhodni vir.
Veckrat pritisnite, da izberete Zeleni vhodni =3
Vir. Z gumbi 0-9 izberite digitalne kanale.
SYNC MENU cc
Prikaze meni BRAVIA Sync. Vklopi ali izklopi podnapise (ko je funkcija na
voljo).
& (Nacin pripravljenosti monitorja) .
Vklopite ali izklopite monitor (nacin Barvne tipke
pripravljenosti). Izvedite ustrezno funkcijo ob dolo¢enem
casu.

HDMI 1/2/3/4
Preklopite na vhod HDMI.

Bsl



HELP

PrikaZe meni Pomoc. Tukaj lahko dostopate
do Vodnika za pomoc.

(Zaslonski prikaz)
Preklopite za prikaz/skrivanje informacij o
vhodnem viru, uri itd.

~“<1/BACK
Vrne na prejsnji zaslon.

OPTIONS
PrikaZe seznam funkcij, ki jih lahko takrat
uporabite.

+/%/«/%/@ (Navigacijski D-Pad)
Navigacija in izbira preko menija na zaslonu.

[4] HOME

Prikaze domaci meni monitorja.

— +/- (Glasnost)
Prilagoditev glasnosti.

AUDIO
Spremenite jezik trenutno prikazanega
programa.

oX (Izklop zvoka)
UtiSa zvok. Znova pritisnite, da obnovite
zvok.

CH/PAGE +/-
Pritisnite za menjavo kanalov ali strani.

(5] <€/B=/>p/l4</1I1/R/>P

Upravlja predstavnostne vsebine na
monitorju in povezani zdruZljivi napravi
BRAVIA Sync.
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Informacije o vgradniji za
nosilec Sony za stensko
montazo

Podprti modeli:
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F /
55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F

Za kupce

Za zascito izdelka in varnost podjetje Sony
mocno priporoc¢a, da vam monitor vgradi
prodajalec Sony ali pooblasceni podizvajalec.
Ne poskusajte ga vgraditi sami.

Za Sony distributerje in izvajalce

Med vgradnjo, rednim vzdrZevanjem in
pregledovanjem tega izdelka bodite zelo
pozorni na varnost.

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete dovolj
znanja, zlasti za dolocitev, ali lahko stena
prenese tezo monitorja. Pritrditev tega izdelka na
steno obvezno prepustite prodajalcem Sony ali
pooblascenim izvajalcem in bodite med vgradnjo
Se posebej pozorni na varnost. Podjetje Sony ne
prevzema odgovornosti za kakrsno koli Skodo ali
telesne poskodbe, ki nastale zaradi nepravilnega
ravnanja ali vgradnje.

Za varnost in pravilno vgradnjo sledite
navodilom za uporabo nosilca za stensko
montazo, priro¢niku za pripravo monitorja in
navodilom v tem priro¢niku.

0 varnosti

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Za kupce

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete dovolj
znanja. Vgradnjo prepustite prodajalcem Sony ali
pooblascenim izvajalcem in bodite med vgradnjo
Se posebej pozorni na varnost. Druzba Sony ni
odgovorna za nobeno skodo ali poskodbe, ki so
posledica neustreznega rokovanja ali neustrezne
montaze ali montaze izdelkov, ki niso navedeni
tukaj. To ne vpliva na vase (morebitne) zakonske
pravice.

Za prodajalce Sony

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete dovolj
znanja. Obvezno temeljito preberite ta navodila
za uporabo, da boste lahko varno opravili
vgradnjo. Podjetje Sony ne prevzema
odgovornosti za kakrsno koli Skodo ali telesne
poskodbe, ki nastale zaradi nepravilnega
ravnanja ali vgradnje. Po vgradnji dajte ta
priro¢nik kupcu.

Ta navodila za uporabo opisujejo pravilno
ravnanje z izdelkom in dajejo pomembna
varnostna navodila za preprecevanje nesrec.
Obvezno temeljito preberite ta priro¢nik in
izdelek pravilno uporabljajte. Ta priro¢nik
shranite za uporabo v prihodnje.

Izdelki Sony so razviti tako, da so varni. Vseeno
pa lahko pri nepravilni uporabi izdelkov pride do
hudih telesnih poskodb zaradi poZara,
elektri¢cnega udara, prevracanja izdelka ali
padca izdelka. Za preprecevanje takih nesrec
obvezno upostevajte varnostna navodila.

POZOR

Predpisani izdelki

Ta nosilec za stensko montaZo je namenjen za
uporabo s predpisanimi monitorji. Za monitorje
glejte referencni prirocnik, da preverite, ali lahko
uporabljate nosilec za stensko montazo.

Za kupce

OPOZORILO

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih navodil,
lahko pride do hudih telesnih poskodb ali smrti
zaradi poZara, elektri¢nega udara ali padca
izdelka.

Vgradnjo prepustite pooblas¢enim izvajalcem
in pri tem pazite, da v blizini ni majhnih otrok.
Ce nosilec za stensko montaZo ali monitor nista
pravilno vgrajena, lahko pride do naslednjih
nesrec. Poskrbite, da vgradnjo opravijo
pooblasceni izvajalci.
¢ Monitor lahko pade in povzroci hude telesne
poskodbe, na primer podplutbo ali zlom.
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Ce je stena, na katero je vgrajen nosilec za
stensko montaZo, nestabilna, neravna ali
nepravokotna na tla, lahko enota pade in
povzrodi telesne poskodbe ali gmotno Skodo.
Stena mora prenesti najmanj Stirikratno tezo
monitorja.

(Za teZo monitorja glejte njegov referencni
priro¢nik.)

Ce vgradnja nosilca za stensko montaZo ni
dovolj trdna, lahko enota pade in povzroci
telesne poskodbe ali materialno Skodo.

Selitev ali snemanje monitorja prepustite

pooblascenim izvajalcem.

« Ce monitor prevazajo ali snemajo osebe, ki
niso pooblasceni izvajalci, lahko pade in
povzrodi telesne poskodbe ali gmotno Skodo.
Poskrbite, da monitor prenasata ali snemata
vedno najmanj dve osebi.

e Za prevoz velikega monitorja sta potrebni vsaj
dve osebi (za FW-85BZ35F vsaj tri osebe).

Po vgradnji monitorja ne odstranite vijakov
itd.

Sicer lahko monitor pade in povzroci telesne
poskodbe ali materialno Skodo.

Ne predelujte delov nosilca za stensko
montaZo.
Sicer lahko nosilec za stensko montazo pade in

povzrodi telesne poskodbe ali materialno Skodo.

Ne vgradite opreme, ki se razlikuje od
predpisanega izdelka.

Ta nosilec za stensko montaZo je namenjen za
uporabo samo s predpisanimi izdelki. Ce
namestite opremo, ki ni predpisana, lahko pade
ali se polomi in povzrodi telesne poskodbe ali
materialno skodo.

Na nosilec za stensko montaZo ne namescajte
nobenega drugega bremena kot monitor.
Monitorja ne tresite v smeri levo/desno ali
navzgor/navzdol.

Sicer lahko monitor pade in povzroci telesne
poskodbe ali materialno Skodo.

Na monitor se ne naslanjajte in se nanj ne
obesajte.

Na monitor se ne naslanjajte in se nanj ne
obesajte, saj lahko pade navas in povzroci hude
telesne poskodbe.

Po monitorju ne razlijte nobene tekocine.
Ce se monitor zmoci, lahko to lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar.

85I

Ne razstavljajte ali
predelujte delov nosilca za

stensko montazo. %«c
Sicer lahko nosilec za stensko ég\y\ P
montaZo pade in povzroci % S
telesne poskodbe ali

materialno Skodo.

Monitorja ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Pride lahko do poZara ali elektri¢cnega udara.

Monitorja nikoli ne postavljajte na vroce,
vlazno ali preve¢ prasno mesto ali na mesto,
kjer je monitor izpostavljen mehanskim
tresljajem.

Sicer lahko pride do pozara ali elektricnega
udara.

Vnetljive predmete ali odprti plamen (npr.
svece) hranite stran od monitorja.

PoZare preprecite tako, da vnetljive predmete ali
odprt plamen (npr. svele) hranite stran od
monitorja.

Ne pokrivajte lukenj za
prezracevanje na monitorju.
Ce pokrijete prezracevalne
luknje (s krpo itd.), se lahko v
napravi nabira toplota in
povzrodi pozar.

POZOR

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih navodil,
lahko pride do telesnih poskodb ali gmotne
Skode.

lzdelka med ciS¢enjem in vzdrZzevanjem ne
obravnavaijte s preveliko silo.

Na zgornjo stran monitorja ne delujte s
preveliko silo. Sicer lahko monitor pade in
povzrodi telesne poskodbe ali materialno Skodo.

Previdnostni ukrepi

Ce monitor, name3$¢en na nosilcu za stensko
montazo, uporabljate dolgo, se lahko stena za
ali nad monitorjem razbarva ali pa se lahko
odlepi tapeta, kar je odvisno od materiala
stene.

Ce odstranite na steno vgrajeni nosilec za
stensko montazo, ostanejo luknje za vijake.
Nosilca za stensko montaZo ne uporabljajte
na mestu, kjer je izpostavljen mehanskim
tresljajem.



Vgradnja nosilca za stensko montazo
(za prodajalce Sony)

OPOZORILO

Ta navodila so namenjena samo za prodajalce
Sony. Obvezno preberite zgornja varnostna
navodila in bodite med vgradnjo, vzdrZevanje ter
preverjanjem tega izdelka posebej pozorni na
varnost.

Nosilca za stensko montazo ne namestite na
stenske povrsine, kjer bi vogali ali stranice
monitorja Strleli stran od povrsine stene.
Nosilca za stensko montaZo ne namestite na
stenske povrsine, kot so stebri, kjer bi vogali ali
stranice monitorja Strleli stran od povrsine
stene. Ce oseba ali predmet zadane ob $trle¢i
vogal ali stranico monitorja, lahko povzroci
telesne poskodbe ali materialno Skodo.

Monitorja ne vgradite nad ali pod klimatsko
napravo.

Ce je monitor dolgo izpostavljen pu$¢anju vode
ali zra¢nim tokovom iz klimatske naprave, lahko
pride do poZara, elektricnega udara ali okvare
na monitorju.

Nosilec za stensko montazo obvezno trdno
vgradite na steno po navodilih v teh navodilih
za uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali odpade,
lahko nosilec za stensko montaZo pade in
povzrodi telesne poskodbe ali gmotno Skodo.
Obvezno uporabite primerne vijake za material
stene in trdno vgradite enoto z najmanj stirimi
vijaki premera 8 mm (ali enakovrednimi).

Obvezno pravilno uporabite priloZene vijake in
pritrditvene dele, skladno z navodili v teh
navodilih za uporabo. Ce uporabite druge dele,
lahko monitor pade in koga telesno poskoduje ali
se poskoduje sam.

Obvezno pravilno sestavite nosilec po
navodilih, ki so razloZzena v teh navodilih za
uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali odpade,
lahko televizor pade in povzroci telesne
poskodbe ali Skodo na monitorju.

Vijake obvezno trdno zategnite na
predvidenem mestu.

Ce tega ne storite, lahko monitor pade in koga
telesno poskoduje ali se poskoduje sam.

Pazite, da med vgradnjo monitorja ne
izpostavite udarcem.

Ce je monitor izpostavljen udarcem, lahko pade
ali se polomi. To lahko povzroci telesne
poskodbe.

Monitor obvezno vgradite na navpi¢no in
ravno steno.

Sicer lahko monitor pade in povzroci telesne
poskodbe.

Po pravilni vgradnji monitorja pravilno
pritrdite kable.

Ce se ljudje ali predmeti zapletejo v kable, lahko
to koga telesno poskoduje ali pa se lahko
poskoduje monitor.

Ne dovolite, da bi prihajalo do stiskanja
napajalnega ali povezovalnih kablov.

Ce se napajalni ali povezovalni kabli stisnejo
med enoto in steno ali se s silo zvijajo ali
upogibajo, se lahko razkrijejo notranji vodniki,
kar lahko povzroci kratek stik ali elektricno
prekinitev. To lahko povzroci poZzar ali elektricni
udar.

Vijaki za pritrditev nosilca za stensko
montazo na steno niso priloZeni.

Pri vgradnji nosilca za stensko montazo
uporabite vijake, ki so primerni za material in
zgradbo stene.
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Pazite, da si med vgradnjo ne poskodujete
dlani ali prstov.

Pazite, da si med vgradnjo nosilca za stensko
montaZo ali monitorja ne poskodujete dlani ali
prstov.

108

SU-WL500 (FW-85/75BZ35F)

Priprava na vgradnjo monitorja

Za vgradnjo stojala preberite priro¢nik za
pripravo.

1. korak: Preverjanje potrebnih delov za
vgradnjo

1 Pripravite najmanj stiri vijake premera
8 mm ali enakovredne (niso prilozeni) in
izvijac. Izberite vijake, ki so primerni za
material stene.

2 Razpakirajte karton in preverite, ali so
priloZeni naslednji elementi.

Osnovni nosilec (2)

Vijak (+PSW6 x 16) (4)

&

Vijak (+BVST4 x 12) (6)

&

* Sestkotni kljué (1)

* Samo za dolo¢ena obmocja/drzave/modele
monitorja.



2. korak: Izbiranje mesta vgradnje

1 Glejte tabelo mer za vgradnjo monitorja
na stran 16 in izberite mesto vgradnje.
Pazite na primerno razdaljo med
monitorjem in stropom ter Strlecimi deli
stene, kot je prikazano spodaj.

Enota: mm

300

100 100

100

Monitorja ne vgradite tako, kot je prikazano
spodaj:

Krozenje zraka je

onemogoceno.

Stena

D7)

Opombe

« Ce nameravate napeljati kable po steni, naredite
pred zacetkom vgradnje luknjo v steni, da
vstavite kable.

2 Glejte diagram mer za vgradnjo na
stran 17 in dolocite polozaje vijakov za
vgradnjo osnovnega nosilca.

OPOZORILO

Stena, na katero vgrajujete monitor, mora
prenesti najmanj stirikratno teZzo monitorja
(za teZo glejte navodila za monitor).

Dolocite nosilnost stene, na katero boste
vgradili monitor. Po potrebi ustrezno okrepite
steno.

3. korak: Vgradnja osnovnega nosilca
na steno

1 osnovni nosilec pritrdite na steno z
najmanj stirimi vijaki premera 8 mm ali
enakovrednimi (niso priloZeni).

(+BVST4 x 12)

>
Kavelj za
montazo

@ Osnovni nosilec in kavelj za montazo
pritrdite na steno z najmanj stirimi vijaki
premera 8 mm ali enakovrednimi (niso
prilozeni).
Izberite $tiri luknje za vijake z oznako @
na spodnjem diagramu in vijake trdno
privijte, da ne bodo popustili.

Poravnajte enoto, da je vodoravna.

l{o 5 5 5 >

e
@

)
G @)

F

@
)
o
o

5
Como

2
2

Osnovni nosilec
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@ Odstranite vijake, ki ste jih pritrdili v
postopku @, in odstranite kavelj za
montaZo z osnovnega nosilca.

POZOR

Pazite, da vam pri odstranjevanju vijakov kavelj
za montaZo ne pade na tla.

OPOZORILO

« Vijaki, potrebni za ta postopek, niso priloZeni.

Izberite vijake, ki so primerni za material in
zgradbo stene.

« (e osnovnega nosilca ni mogoce pritrditi
dovolj dobro, uporabite dodatne vijake.

e Prepricajte se, da je osnovni nosilec trdno
pritrjen na steno.

4. korak: Priprava na vgradnjo
monitorja

1 odstranite vijake z zadnje strani
monitorja.

FW-85BZ35F

‘|ZSI

FW-75BZ35F

Opombe
* Poskrbite, da odstranjene vijake varno shranite in
jih varujete pred dosegom otrok.

2 Glejte diagram/tabelo polozZajev vijakov
in kavljev na stran 17, dolocite polozaje
vijakov ter pritrdite kavelj za montaZo na
zadnjo stran monitorja.

FW-85BZ35F

Kavelj za montazo

FW-75BZ35F
Kavelj za montazo

Vijak (+PSW 6 x 16)

Opombe

« Ce uporabite elektri¢ni vija¢nik, nastavite zatezni
moment na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

* Nerabljene dele obvezno shranite na varno za
uporabo v prihodnje. Ta priro¢nik shranite za
uporabo v prihodnje.



3 odstranite namizno stojalo z monitorja. Opombe N . ‘
* Kablov ne morete prikljuciti na monitor, ko je
FW-85BZ35F enkrat vgrajen na osnovni nosilec.

* Napeljevanje kablov v steni prepustite
pooblas¢enemu izvajalcu.

‘ 2 Vgradnja monitorja na osnovni nosilec.
‘ © Glejte diagram/tabelo poloZajev vijakov

in kavljev na stran 17 ter dolocite luknje
osnovnega nosilca za pritrditev zgornjih
kavljev kavlja za montaZo.

® Monitor dobro drZite z obema rokama in
ga previdno poravnajte na steni.

OPOZORILO

Za prevoz velikega monitorja sta potrebni

vsaj dve osebi (za FW-85BZ35F vsaj tri

osebe).

FW-85BZ35F

@
@

5. korak: Vgradnja monitorja na steno

OPOZORILO LL
Obvezno dokoncajte vgradnjo, preden izmenicni

napajalni kabel prikljucite v stensko vti¢nico. Ce
dovolite, da se izmenic¢ni napajalni kabel stisne
pod ali med deli opreme, lahko to povzroci kratek
stik ali elektri¢ni udar.

Pazite, da se ne spotaknete ¢ez izmenicni
napajalni kabel ali monitor, saj se lahko
poskodujete.

1 Prikljucite izmenic¢ni napajalni kabel in
priklju¢ne kable, ki so priloZeni
monitorju, v monitor.

Prikljucite izmeni¢ni napajalni kabel in
priklju¢ne kable na prikljucke na zadnji strani
monitorja. Za podrobnosti o prikljucitvi
izmeni¢nega napajalnega kabla in
priklju¢nih kablov glejte navodila za
uporabo za monitor.

13$I



FW-75BZ35F

K

S

Opombe

« Ce uporabite elektri¢ni vija¢nik, nastavite navor
na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}

3 Trdno pritrdite monitor in osnovni
nosilec z dvema priloZenima vijakoma
(+BVST4x12).

(+BVST4 x 12)

OPOZORILO
Obvezno trdno zategnite levi in desni
pritrdilni vijak. Sicer lahko monitor ob pritisku

d navzgor pade in povzrodi telesne poSkodbe.
S
[Im TaUbUcU OcUbUOal ml]
Kavelj za montazo

Osnovni nosilec

149



Preverjanje vgradnje Tehnicni podatki
Preverite naslednje tocke. Enota: (priblizno) [mm]
. . N o TeZa: (priblizno) [kg]
¢ Kavlji kavlja za montazo so trdno zapahnjeni v 47
luknjah osnovnega nosilca.
* Kabli niso zviti ali stisnjeni. ‘ 525 S)E,
» Dva vijaka, s katerima je kavelj za montazo ‘
pritrjen na osnovni nosilec, sta dobro .5. .5. ®
pritrjena. E B@Bn | nn@, 73] 9
OPOZORILO ° \ ° -
Ne nastavljajte kota kavlja za montaZzo, ko je D | D ¢
monitor vgrajen na steno, in se prepri¢ajte, da je o o 450

vgradnja dokoncana. To lahko povzroci padec !
izdelka in povzrodi telesne poskodbe ali Skodo na
izdelku. Tudi napa¢na postavitev izmeni¢nega E : = 5 ’ j

omo
omo

napajalnega kabla itd. lahko povzroci poZzar ali .. .a.
elektri¢ni udar zaradi kratkega stika.
Zaradi varnosti obvezno preverite vgradnjo.

= &

Oblikovanje in tehni¢ni podatki se lahko
. X o spremenijo brez predhodnega obvestila.
Odstranjevanje monitorja

(za prodajalce Sony)

1 Izmenicni napajalni kabel odklopite iz
stenske vticnice.

2 Odstranite dva vijaka, s katerima je
monitor pritrjen na osnovni nosilec. (Za
polozaje vijakov glejte tocko 3 za korak 5
na stran 14.)

3 Monitor obvezno trdno primite in
dvignite, da ga odstranite.

POZOR

» Pazite, da pri odstranjevanju monitorja ne uklescite
kablov.

» Pazite, da si med odstranjevanjem monitorja ne
poskodujete dlani ali prstov.

OPOZORILO

e Za prevoz velikega monitorja sta potrebni vsaj dve
osebi (za FW-85BZ35F vsaj tri osebe).
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Tabela mer za vgradnjo monitorja

Spodnja tabela kaze mere monitorja, ki je vgrajen na tem izdelku. Pri odlo¢anju o mestu vgradnje
glejte to tabelo.

Sredis¢na tocka zaslona

Enota: mm
Sredi&éna DolzZina za vgradnjo
Mere zaslona

Ime modela mera zaslona Kot (0°)
(3] (b) (<] o (<]
FW-85BZ35F 1.91 1.098 131 683 133
FW-75BZ35F 1.673 963 27 515 14

Opombe

 Velja samo za 0° za ta model televizorja.

¢ Doloc¢enih modelov ni na voljo v dolocenih regijah.

« Stevilke v zgornji tabeli se lahko malo razlikujejo glede na vgradnjo.

OPOZORILO

« Stena, na katero vgrajujete monitor, mora prenesti najmanj stirikratno teZzo monitorja. Za tezo monitorja glejte
navodila za monitor.
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Diagram/tabela mest za vijake in kavlje

Ime modela Mesto vijaka Mesto kavlja
FW-85BZ35F d,j
a

FW-75BZ35F d g
Mesto vijaka Mesto kavlja
Pri vgradnji kavlja za montazo na monitor. Pri vgradnji monitorja na osnovni nosilec.

" —a —
=5

" a
C o)

E
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SU-WL450 (FW-65/55/49/
43BZ35F)

Vgradnja monitorja na steno

Postopek vgradnje se razlikuje glede na
monitor.

Za vgradnjo monitorja na steno uporabite
nosilec za stensko montazo SU-WL450.

Opombe
* Poskrbite, da odstranjene vijake varno shranite in jih
varujete pred dosegom otrok.

Priprava za vgradnjo

¢ Pred vgradnjo imejte pri roki referencni
priro¢nik in priro¢nik za pripravo za monitor.

e Pred sestavljanjem poskrbite, da imate krizni

izvijac, ki se prilega vijakom.

Potrdite mesto vgradnje monitorja.

Pripravite najmanj stiri vijake premera 8 mm in

en premera 5 mm ali enakovredne (niso

priloZeni). Izberite vijake, ki so primerni za

material stene.

185I

Preverjanje delov
PriloZzeno SU-WL450

» Preverite, ali so vsi deli prilozeni.

® Podstavek (20) (1)

Skripec (2)

© PSW 6x20 (4)

© PSW 4x20 s puso (2)

)

R

® Distan¢nik (20) (2)

® Jermen (1)

®© Pusa (20) (M4) (2)

® PSW 4x20 (2)

©

&

)

@ Prilagodilnik
podstavka (2)

@ PSW 4x10 (8)

43

B

® Distan¢nik (60) (2)

© PSW 6x50 (2)

L/

@
(«(«{@

® Pusa (M4) (2)

® PSW 4x50 (2)

—0

R ]




Izbiranje mesta vgradnje

1

Odlocite se za mesto vgradnje.

Preverite, ali je na steni dovolj prostora za monitor in da je nosilnost stene vsaj Stirikratnik teze
monitorja.

Pred vgradnjo monitorja na steno glejte naslednjo tabelo. Za teZo monitorja glejte njegov
referencni prirocnik.

Standardna Tanka
vgradnja vgradnja

| )
S L
° i ——_ ) | }'

e
e

Sredisc¢na tocka zaslona

Enota: mm
Sredis¢na
Mere zaslona mera Dolzina za vgradnjo
zaslona
Ime modela
(3] (b) (<] o (e
Standardna Tanka
vgradnja vgradnja

FW-65BZ35F 1.450 836 99 523 115 73
FW-55BZ35F 1.231 713 106 468 115 73
FW-49BZ35F 1.098 644 15 315 120 78
FW-43BZ35F 965 569 23 315 120 78

Opombe
« Stevilke v tabeli se lahko malo razlikujejo glede na vgradnjo.
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20s!

Pazite na primerno razdaljo med
monitorjem in stropom ter Strlecimi deli
stene, kot je prikazano spodaj.

Enota: mm

300

100 100

100

* Da bi zagotovili ustrezno prezracevanje in
preprecili nabiranje umazanije ali prahu:
— Monitorja ne smete poloZiti plosko,

namestiti z zgornjo stranjo navzdol, s
hrbtno stranjo naprej ali stransko.

— Monitorja ne namescajte na polico,
preprogo, posteljo ali v omaro.

— Monitorja ne pokrivajte z blagom, na
primer zavesami, ali drugimi predmeti,
na primer ¢asopisom itd.

— Monitorja ne vgradite tako, kot je
prikazano spodaj.

KroZenje zraka je onemogoceno.

Stena

Opombe

« Ce nameravate napeljati kable po steni, naredite
pred zacetkom vgradnje luknjo v steni, da
vstavite kable.

Da prepredite stiskanje kablov, pripravite luknjo v
steni zunaj obmocja podstavka (20) ®,
prilagodilnika podstavka @ in distan¢nika (20) ®,
distan¢nika (60) ®.

2 Izberite nacin vgradnje na steno.

Izberete ga lahko, kot je prikazano
spodaj.
2-a Standardna vgradnja
2-b Tanka vgradnja
Glejte tabelo v koraku 1.
OPOZORILO
« Ce izberete moZnost 2-b, bo dostop do zadnjih
priklju¢kov omejen.
2-a 2-b

3 Za mesto vgradnje osnovnega

podstavka glejte spodnjo tabelo. Ce
izberete 2-b, preskocite ta korak.

Ime modela Mesto kavlja
FW-65BZ35F b
FW-55BZ35F
FW-49BZ35F C
FW-43BZ35F d

a

b

—C —
“d-




Prilagodilnik podstavka @ z vijakom (PSW 4 x
10) @ privijte na podstavek (20) ®, ¢e izberete
2-a.

Priprava na vgradnjo monitorja

Za vgradnjo stojala preberite prirocnik za

4 polocite poloZaje vijakov za vgradnjo pripravo.
podstavka (20) ®. o . .
Glejte tehni¢ne podatke na stran 25. 1 :]isr:irtir:!ge vijake z zadnje strani
Ce izberete 2-a, uporabite polozaje lukenj ja.
na prilagodilniku podstavka . FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

OPOZORILO

¢ Stena, na katero vgrajujete monitor, mora
prenesti najmanj Stirikratno teZzo monitorja (za
teZo glejte referencni priro¢nik za monitor).

« Dolocite nosilnost stene, na katero boste vgradili
monitor. Po potrebi ustrezno okrepite steno.

Vgradnja podstavka na steno

 Pripravite najmanj stiri vijake premera 8 mm
ali enakovredne (niso priloZeni).

« Stiri vijake privijte v luknje na prilagodilniku FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
podstavka (D s podstavkom (20) ® (samo
2-a).

» Podstavek (20) ® vgradite vodoravno na
steno.
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Snemanje namiznega stojala z
monitorja (samo FW-49BZ35F,
FW-43BZ35F).

8%
OPOZORILO
¢ Pred vklopom se prepricajte, da je monitor v
navpi¢nem poloZaju. Monitorja ne smete vklopiti
z navzdol obrnjeno ¢elno plosco prikazovalnika
LCD, da se izognete neenakomerni sliki.
Ce je povriina monitorja izpostavljena pritisku ali
udarcu, se lahko monitor razbije ali poskoduje.
Monitor postavite s ¢elno stranjo navzdol na
stabilno vodoravno povrsino z namiznim
stojalom ¢ez rob povrsine. Ce sta ¢elna stran
monitorja in podstavek namiznega stojala na isti
vodoravni povrsini, bo prislo do nestabilnosti ter
se lahko monitor poskoduije.
Pri snemanju namiznega stojala z monitorja
trdno drZite namizno stojalo z obema rokama.

Pritrdite pritrdilne dele za nosilec za
stensko montazo. Preverite pritrdilne
dele, tako da preverite »PriloZzeno
SU-WL450« v »Preverjanje delov« na
strani 18.

Opombe

 Pritrdilne dele trdno pritrdite z vijaki.

« Ce uporabljate elektri¢ni vija¢nik, nastavite navor
na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

¢ Nerabljene dele obvezno shranite na varno za
uporabo v prihodnje. Ta prirocnik shranite za
uporabo v prihodnje.

Standardna vgradnja (2-a)
FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

) Vijak
Skripec (+PSW 6 x 20) ©

)
Jermen () —
Distan¢nik

(60 mm) ® Vijak
(+PSW 6 x 50) ©

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
Vijak Vijak
(+PSW 6 x 20) © (+PSW 6 x 50) ©
\? € / Distan¢nik
Skripec ® — 1 o/ (60 mm)®

-

Jermen ® krpa
Tanka vgradnja (2-b)

Opombe
e Pritem nacinu vgradnje ne morete uporabljati
dolocenih priklju¢kov na zadnji strani monitorja.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F




FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Skripec

] ® Distanc¢nik
ermen ® —J (20 mm) ®

Vijak (+PSW 6 x 20) ©
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

Vijak (+PSW 6x20) © .

\ Skripec
Distan¢nik E g
(20 mm) ®

3 Na monitor prikljucite potrebne kable.

Pred vgradnjo monitorja na steno obvezno

prikljucite kable. Ko je monitor vgrajen,
kablov ne boste mogli prikljuciti.
Glejte referencni prirocnik, prilozen
monitorju.

4 Snemite namizno stojalo z monitorja
(samo FW-65BZ35F, FW-55BZ35F).

Vgradnja monitorja na steno

1

Vgradnja monitorja na podstavek.

e Za mesto Skripcev ® za obesanje na

podstavek glejte tabelo za korak 3 pod

naslovom »lzbiranje mesta vgradnje« na

stran 19.

Monitor trdno drZite z obema rokama in

previdno obesite kripce ®), ki so pritrjeni

na zadnjo stran monitorja na podstavek,

pri tem pa obvezno preverite obliko

luken;j.

¢ Po vgradnji monitorja na steno potrdite,
da so $kripci ® trdno zataknjeni v
podstavek ali prilagodilnik podstavka.

2-a
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OPOZORILO

¢ Poskrbite, da monitor prenasata najmanj dve
osebi.

K

25

2 Preprecevanje premikanja spodnjega
dela monitorja.
» Potegnite ohlapni del jermena ® in ga
trdno pritrdite na steno.
2-a 2-b

=

=
Do s | [

¢ Uporabite vijak premera 5 mm ali
enakovrednega (ni priloZen).

Opombe

* Spodnji del monitorja poskusite potegniti malo k
sebi, da se prepricate, da se ne bo premaknil
naprej. Ce se premika, ni pravilno pritrjen in
morate znova trdno pritrditi jermen ®.

Preverjanje vgradnje

Preverite naslednje tocke.

« Skripci ® so trdno zataknjeni v podstavek ali
prilagodilnik podstavka.

e Kabli niso zviti ali stisnjeni.

« Jermen ® je napet.

OPOZORILO

* Napacna postavitev napajalnega kabla itd. lahko
povzroci pozar ali elektri¢ni udar zaradi kratkega stika.
Zaradi varnosti obvezno preverite vgradnjo.

Druge informacije
Pri odstranjevanju monitorja opravite prejsnji
postopek vgradnje v obratnem vrstnem redu.




OPOZORILO
» Poskrbite, da monitor pri odstranjevanju prenasata
najmanj dve osebi.

Tehnicni podatki

( i [

Mere: (priblizno) [mm]
1 400

1 300

: 200

: 100

1 80

1 480

: 100

Q —hm o N oW

h1 : 20 (primer 2-b)

h2 : 60 (primer 2-a)

Teza (samo podstavek): (priblizno) [kg]
0,8

Oblikovanje in tehni¢ni podatki se lahko
spremenijo brez predhodnega obvestila.
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Nastavitve

Nacin Pro

V nacinu [Nacin Pro] lahko uporabite razli¢ne priro¢ne funkcije za profesionalno uporabo. Tukaj
razlagamo, kako preklopite v [Nacin Pro] in kaksne so tipi¢ne funkcije za [Nacin Pro].

Nacin Pro

Obicajni nacin: To je privzeti nacin. V tem nacinu ni na voljo funkcij za [Nacin Pro].

Nacin za nastavitve Pro: Ta nacin omogoca nastavljanje razli¢nih nastavitev za funkcije za [Nacin Pro].
Nacin Pro: To je nacin delovanja za profesionalno uporabo, kjer lahko uporabite funkcije za [Nacin
Pro].

Spreminjanje nacina

Ko je monitor v obi¢ajnem nacinu in nacin za nastavitve Pro
¢ Pojdite v [Domov (meni)] — [Aplikacije] — [Orodje za nacin Pro] in izberite nacin, ki ga Zelite
spremeniti.

Ko je monitor v nacinu Pro

¢ V eni sekundi zaporedoma pritisnite spodaj opisane tipke na daljinskem upravljalniku.

Po vnovi¢nem zagonu monitorja se preklopi v [Nacin za nastavitve Pro].

Tipka: @ (Zaslonski prikaz) / ©X (Izklop zvoka) / =1 +/- (Glasnost +) / (HOME)

* Na zacetku ne morete preklopiti iz na¢ina [Orodje za nacin Pro] v [Nacin Pro]. Ce Zelite spremeniti nacin iz [Orodje za

nacin Pro], pojdite na [Nastavitve Pro] — [Omejitve funkcij] — [Aplikacije] in nastavite [Orodje za nacin Pro] na
[Omogo¢i] v [Nacin za nastavitve Pro].

Uvod v funkcije nacina Pro

V nacinu [Nacin Pro] lahko uporabite razli¢ne priro¢ne funkcije. Tipi¢ne funkcije za [Nacin Pro] so
predstavljene spodaj.

— Nastavitev delovanja monitorja ob vklopu izmeni¢nega napajanja
Nastavite lahko delovanje monitorja, ko odklopite in znova priklopite elektri¢ni vtic.

— Optimiziran prikaz vhoda za PC
Na zaslonu se prikaZe zaslon vhoda za PC racunalnik z optimalno velikostjo glede na zapis podatkov
iz PC-ja.

— Upravljanje napajanja in samodejni preklop med vhodi s prepoznavanjem signala HDMI
Ce vkljucite monitor, ko je priklju¢ena naprava HDMI, lahko samodejno preklopi na priklju¢eni vhod
HDMI.

— Nastavitve menija za prikaz, kadar pritisnete gumb za domacdi zaslon (HOME)
Prikazani meni lahko izberete s pritiskom gumba HOME na daljinskem upravljalniku.

— Dolocitev zacetnega vhoda pri zagonu monitorja
Pri zagonu monitorja lahko dolocite zacetni vhod.

— Zaklepanje nacina Pro
Nastavitve za [Nacin Pro] lahko zascitite s kodo PIN.

— Nastavitev zacetne/najvecje glasnosti
Nastavite lahko zacetno in najvecjo glasnost monitorja.

— Omejitev upravljanja monitorja z daljinskim upravljalnikom
Omejite lahko upravljanje monitorja z daljinskim upravljalnikom.

— Omejitev zunanjih vhodov
Omejite lahko uporabo zunanjih vhodov.
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— Omejitev uporabe aplikacij
Omejite lahko uporabo aplikacij monitorja.

Nastavitev funkcij nacina Pro

Pojdite v [Domov (meni)] — [Nastavitve Pro] ali pojdite v [Domov (meni)] — [Nastavitve] —
[Nastavitve Pro], ko je monitor v nacinu [Nacin za nastavitve Pro].*

* Se razlikuje glede na razlicico operacijskega sistema.

Priporocene nastavitve

V tem razdelku so predstavljene priporocene nastavitve pri profesionalni uporabi monitorja.
Nastavitev funkcij ECO

1 Pojdite v [Nastavitve] — [Vklop] — [Eko].
« Nastavitev [Stanje pripravljenosti nedejavnega TV-ja] nastavite na [Izklju¢eno].

Nastavitev funkcij IP

2 Pojdite v [Nastavitve] — [Omrezje] — [Domace omrezje] — [Nadzor IP].
» Nastavitev [Overjanje] nastavite na [Obicajen kljuc ali klju¢ v vnaprejsnji skupni rabi].
» Nastavitev [Preprost nadzor IP] nastavite na [Vklju¢eno].

Samodejni prenos programske opreme

3 Pojdite v [Nastavitve] — [Vizitka] — [Posodobitev sistemske programske opreme].
« Nastavitev [Samodejni prenos prog. opreme] nastavite na [Izklju¢eno].

Nastavitve slike

4 \zberite nastavitev [Vhodi] (npr. HDMI 1), katere nastavitve Zelite spremeniti, nato pritisnite
OPTIONS in izberite [Prikaz in zvok] — [Slika].
« Nastavitev [Senzor svetlosti] nastavite na [Izklju¢eno].

o |zberite [Nacin slike] glede na uporabo.

[Zivobarvna]: Pri uporabi prikazovalnika za digitalne napise
[Po meri]: Pri prikazu nespremenjene izvirne slike
[Grafika]: Pri prikazu zaslona za PC

Nastavitve za [Nacin slike]
Sledi zacetna vrednost vsakega nastavitvenega elementa za [Nacin slike].

[Naéin slike]
Elementi —
[Zivobarvna] [Standardna] [Po meri]* [Grafika]*
[Svetlost] Maks.(50) 30 35 35
[Barve] 60 60 50 50
[Kontrast] Maks.(100) Maks.(100) 90 90

* Ker se monitor v nacinu [Grafika] odziva hitreje kot v nacinu [Po meri], lahko monitor pri prikazovanju PC-ja v nacinu
[Grafika] brez tezav prikaze premikanje miske.

Opombe
Pridrzujemo si pravico do nenapovedanih sprememb vrednosti nastavitev.
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Funkcije upravljanja

RS-232(C

Monitor lahko upravljate z zunanjo storitvijo po vmesniku RS-232C. Vmesnik RS232C je na kratko
opisan na tej strani.

Vmesnik
Vzpostavite povezavo RS-232C z monitorjem s 3,5-milimetrskim stereo mini vticem.

3,5-milimetrski stereo mini vtic¢

TIP
RING
TXD
[ SLEEVE RXD_l l Gi\]D
o ORI o TIP: Monitor — Krmilnik
\©®®) RING: Krmilnik — Monitor

Nastavitve povezave
Pri vzpostavljanju povezave RS-232C nastavite nastavitve povezave spodaj.

Bitna hitrost 9600 b/s

Podatki 8 bitov

Parnost Brez

Zacetni bit 1 bitov

Konc¢ni bit 1 bitov

Uravnavanje pretoka Brez
Zapis podatkov

Spodaj predstavljamo zapis podatkov za komunikacijo RS-232C.
(a) Zahteve iz krmilnika v monitor

St. Element Vrednost
1 Glava 0x8C : Element za upravljanje
2 Kategorija 0x00 (fiksno)
3 Funkcija OxXX
4 DolZina OXXX (= Podatki X + 1 B)
5 Podatki 1 OxXX
OxXX
O0xXX
X+4 Podatki X O0xXX
X+5 Vsota za OxXX
preverjanje
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(b) Odzivi iz monitorja v krmilnik

St. Element Vrednost
1 Glava 0x70 Odgovor
2 Odgovor* 0x00 Dokoncano (obicajni konec)
0x01 : PreseZena omejitev
(konec ob napaki - preseZzena najvecja vrednost)
0x02 : PreseZena omejitev
(konec ob napaki - presezena najmanjsa vrednost)
0x03 : Ukaz je preklican (konec ob napaki)
0x04 : Napaka razclenitve (napaka zapisa podatkov)
3 Vsota za OxXX
preverjanje

Primer ukaza

V nadaljevanju so razloZeni primeri komunikacijskega ukaza RS-232C.

Element za Glava Kategorija | Funkcija Dolzina | Podatki1 | Podatki X | Vsotaza
upravljanje preverjanje
0x00 - OXBE
(izklop)
Vklop/izklop 0x8C 0x00 0x00 0x02
0x01 ) Ox8F
(vklop)
0x01 (#1) 0x96
0x04 0x02(#2) 0x97
Izbira vhoda HDMI 0x8C 0x00 0x02 0x03
(HDMI) | ox03(#3) 0x98
0x04(#4) 0x99

Za vec podrobnosti o vmesniku RS-232C se obrnite na svojega prodajalca.

IP

Svoj monitor lahko upravljate po vmesniku IP z aplikaciji HTML5/Android na monitorju ali na zunanji
napravi. Upravljate in nadzorujete lahko informacije o vhodih/vklopu, zaZenete ter koncate aplikacije
in upravljate prikaz, na primer spreminjanje kanalov in glasnosti. Ukaze lahko tudi omejite s funkcijo za

overjanje.
Podprti protokol IP
Ime protokola Plast Zapis Overjanje Razlaga
Web API HTTP JSON-RPC Da Vmesniki API za krmiljenje naprav.
IRCCIP HTTP SOAP Da Krmiljenje za infrardece naprave po
internetnem protokolu.
Tehnologija in zapisi za posiljanje ukazov
daljinskega upravljalnika po internetu.
SSIP TCP Byte stream - Podprte so le tipi¢ne funkcije.
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Nastavitve monitorja

Ce uporabljate krmiljenje IP, monitor najprej nastavite takole:

Pojdite v [Nastavitve] — [OmreZje] — [Domace omrezje] — [Nadzor IP].

« Nastavitev [Overjanje] nastavite na [Obicajen kljuc ali klju¢ v vnaprejsnji skupni rabi].
« Nastavite [Klju¢ v vnaprej$nji skupni rabi].

Primer zahteve in odgovora HTTP za spletni API (Web API)

Tukaj je primer zahteve in odziva za pridobitev stanja vklopa na monitorju (naslov IP: 192.168.0.1,
vnaprej nastavljeni klju¢ »1234«).

URL
http://192.168.0.1/sony/system

Zahteva

POST /sony/system HTTP/1.1
Host: 192.168.0.1
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 70
X-Auth-PSK: 1234

{"method": "getPowerStatus", "params": [], "id": 50, "version": "1.0"}

Odziv

HTTP/1.1 200 OK
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 44

{"result": [{"status": "active"}], "id": 50}

Za vec podrobnosti o upravljanju IP se obrnite na svojega prodajalca.

3OSI



|
Priloga

Razsirjena programska oprema

Monitor lahko priro¢neje upravljate z razsirjeno programsko opremo. Ta stran predstavlja primer
razsirjene programske opreme.
Za vec podrobnosti se obrnite na svojega prodajalca.

Programska oprema za pisarniske monitorje

Zagotavlja priro¢ne funkcije za uporabo monitorja kot pisarniSkega monitorja, povezanega s PC-jem v

konferencni sobi ali podobnem.

Primeri funkcij:

¢ Funkcije za upravljanje porabe/nadzor napajanja.

¢ Funkcija table.

« Sistem, povezan z rezervacijskim sistemom v konferen¢ni sobi (podpira tabelo rezervacij Microsoft
Exchange Server, Gsuite).

« Casovnik za predstavitve.

Vhode lahko spreminjate ali pa napajanje vklopite/izklopite brez daljinskega upravljalnika.

Programska oprema za digitalne napise

Pri uporabi monitorja za digitalne napise ponuja programska oprema prirocne funkcije.
Primeri funkcij:

¢ Funkcija za upravljanje distribucije digitalnih napisov na ve¢ monitorjev v omrezju.

¢ Funkcija za preprosto predvajanje digitalnih napisov s pomnilnikom USB.

¢ Funkcija upravljanja vsebine in seznama predvajanja.

¢ Prilagodljiva nastavitev urnika izvedbe po c¢asu in dnevu v tednu.
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Pregled

Uvod

Hvala vam $to ste kupili ovaj Sony proizvod. Ovaj monitor je namenjen za profesionalnu upotrebu. On
ima funkcije kao Sto su funkcija [Pro rezim], funkcija [Kontrola preko RS232C], funkcija [IP kontrola] koje
se mogu koristiti za profesionalnu upotrebu. Pred toga, koriS¢enjem opcionog softvera moZete da
dodajete prikladne funkcije. Pre rada sa monitorom, paZljivo procitajte ovaj prirucnik.

Sema povezivanja

— USB memorija/tastatura/
CemEE—

= o Fmm— Slusalice/Audio sistem/
Sabvufer

<= —— HDMI uredaj/PC

<= »— Audio sistem sa ARC/HDMI
uredajem/PC-jem

VCR/Oprema za video igre/DVD
plejer/Kamkorder/Spoljni

<=l »— HDMI uredaj/PC

prijemnik*? I
T@@mm— Ku¢ni kontroler
*
<= Z=}—— Ruter
—
BR 2R ¥

= < =fmm— DVI-Audio izlaz

<=l »— DVI-HDMI adapter/

O ()
r HDMI uredaj/PC
H==3 i (OPTICAL)

DIGITAL G>
AUDIO OUT

L
(MONO)

[ To=b

DVD plejer sa Audio sistem sa
komponentnim izlazom opti¢kim audio ulazom
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[1] *<= USB1/2, S5<- USB 3

¢ Povezivanje velikog USB uredaja moze da
ometa druge povezane uredaje koji se
nalaze pored njega.

¢ Prilikom povezivanja velikog USB uredaja,
prikljucite na ulaz USB 1.

[2] AUDIO OUT G>/(}

e Podrzava samo 3-pinski stereo mini dZek.

* Da biste slusali zvuk monitora preko
povezane opreme, pritisnite HOME.
Izaberite [MopewaBara] — [Zvuk] —
[Slusalice/audio izlaz], a zatim izaberite
Zeljenu stavku.

HDMI IN 1/2/3/4

* HDMI interfejs moze da prenosi digitalni
video i audio kroz jedan kabl.

. '::GI]I

<12 mm

<21 mm l@D}-

HDMI IN 2/3

Da biste uzivali u sadrZaju u 4K 50p/60p,
prikljucite Premium High Speed HDMI kabl
na HDMI IN 2/3 i postavite [Format HDMI
signala] na [Poboljsani format].

Za pojedinosti o podrzanim formatima,
pogledajte ,Specifikacije” u Referentnom
vodicu (strana 13-14).

HDMI IN 3 ARC (Povratni audio kanal)
PoveZite svoj audio sistem sa HDMI IN 3 da
biste usmerili audio monitor na vas audio
sistem. Audio sistem koji podrZava
funkciju HDMI ARC moZe da Salje video
signal monitoru i prima audio signal sa
monitora putem istog HDMI kabla. Ako vas
audio sistem ne podrzava funkciju HDMI
ARC, neophodno je da ga povezete i na
DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL).

REMOTE RS-232C
¢ Prikljucak za serijsku komunikaciju. Za
pojedinosti pogledajte ,RS-232C" na
upravljackim funkcijama (strana 29).

RX
X

GND

[5] HDMI1AUDIO IN -©
¢ Ako uredaj ima DVI prikljucak, prikljucite
ga na HDMI IN 1 putem interfejsa DVI -
HDMI adaptera (nije isporucen) i spojite
prikljucak uredaja na audio izlaz uredaja
na HDMI 1 AUDIO IN (audio ulaz).

*1 Prilikom povezivanja mono opreme, prikljucite na
L (MONO) audio uti¢nicu.

*2 Za spoljni uredaj koji ima samo SCART AV OUT,
koristite SCART-RCA adapter i analogni produzni
kabl.



|
Koriscenje daljinskog upravljaca

Opis delova daljinskog upravljaca

Oblik daljinskog upravljaca, mesto, dostupnost i funkcija tastera daljinskog upravljaca mogu da
variraju u zavisnosti od vaseg regiona/zemlje/modela monitora.

SYNC MENU
=

. HOMI 1 _HDMI 2 HDMI 3 HDMI 4

——
&
[ 5°] 6 |

(2 [ 8 | 9 | Gurnite i otvorite poklopac pregrade

za baterije, a zatim umetnite dve

RED  GREEN YELLOW BLUE baterije RO3 (velicina AAA).

4'

S Y

h A4

MENU )
[ HOME |
=1 AUDIO CH/AGE
Bl + Rl +
= =
B SoEsEma
Smoasa
[1] -2 (1zbor ulaza) [2] Brojéani tasteri
Prikazite i izaberite izvor ulaza.
Pritisnite nekoliko puta da biste promenili &
izvor ulaza. Koristite tastere 0-9 da biste izabrali
digitalne kanale.
SYNC MENU
PrikaZite BRAVIA Sync meni. cC
Ukljucite ili iskljucite titlove (kada je funkcija
& (Monitor u pripravnosti) dostupna).
Ukljucite ili iskljucite monitor (rezim . .
pripravnosti). Tasteri u boji
IzvrSavaju odgovarajucu funkciju u tom
HDMI 1/2/3/4 vremenu.

Prebacite na HDMI ulaz.
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(4]

(5]

HELP
PrikaZite meni za pomo¢. Ovde se moze
pristupiti Vodicu za pomoc.

(Prikaz na ekranu)
Prebacujte da biste prikazali/sakrili
informacije o izvoru ulaza, ¢asovnik, itd.

“</BACK
Vratite se na prethodni ekran.

OPTIONS
Prikazuje spisak funkcija koje se mogu
koristiti u to vreme.

+/%/«/%/ @ (Navigacioni tasteri)
Kretanje kroz menije na ekranu i biranje
stavki

HOME
Prikazuje glavni meni monitora.

—1+/- (Jadina zvuka)
Podesite jacinu zvuka.

AUDIO
Promenite jezik za program koji se trenutno
gleda.

oX (Isklju¢ivanje tona)
Iskljucite zvuk. Pritisnite ponovo da biste
vratili zvuk.

CH/PAGE +/-
Pritisnite da biste promenili kanal ili stranu.

<</ />>/laa/11/R/ P

Upravljanje sadrZzajem medija na monitoru i
povezanom uredaju kompatibilnim sa
BRAVIA Sync.
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Informacije o postavljanju za
koriscenje Sony nosaca za
postavljanje na zid

Podrzani modeli:
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F /
55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F

Za kupce

Radi zastite proizvoda i iz bezbednosnih
razloga, Sony strogo preporucuje da
postavljenje vaseg monitora obave prodavci ili
licencirani monteri kompanije Sony. Ne
pokusavajte sami da ga montirate.

Za dilere ili instalatere kompanije Sony
Obratite punu paznju na bezbednost tokom
montaze, periodi¢nog odrzavanja i pregleda
ovog proizvoda.

Za postavljanje ovog proizvoda je potrebna
dovoljna stru¢nost, posebno za odredivanje
jacine zida da bi podneo teZinu monitora.
Obavezno poverite pri¢vrs¢enje ovog proizvoda
na zid dilerima ili licenciranim instalaterima
kompanije Sony i posvetite odgovarajucu paznju
bezbednosti tokom montaze. Sony nije
odgovoran za bilo kakve Stete ili povrede
prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepropisnom montazom.

Iz bezbednosnih razloga i radi pravilnog
postavljanja, pridrzavajte se Uputstva za
rukovanje nosaca za postavljanje na zid, Vodica
za podesSavanje monitora i uputstava u ovom
priru¢niku.

0 bezbednosti

Hvala vam sto ste kupili ovaj proizvod.

Za kupce

Za postavljanje ovog proizvoda potreban je
zadovoljavajuci nivo stru¢nosti. Postavljanje
obavezno poverite prodavcima Sony proizvodaili
licenciranim monterima i posvetite posebnu
paznju na bezbednost tokom postavljanja. Sony
nije odgovoran za bilo kakvu Stetu ili povredu
izazvanu prilikom pogresnog rukovanja il
nepravilnim postavljanjem, ili postavljanjem bilo
kojeg drugog osim navedenog proizvoda. Ovo
nece uticati na Vasa zakonska prava (ako ih
imate).

Za prodavce Sony proizvoda

Za postavljanje ovog proizvoda potreban je
zadovoljavajuci nivo stru¢nosti. Obavezno
paZljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu da
biste na bezbedan nacin obavili radove
postavljanja. Sony nije odgovoran za bilo kakve
Stete ili povrede prouzrokovane nepravilnim
rukovanjem ili nepropisnom montazom. Nakon
postavljanja, ovo uputstvo za upotrebu ostavite
kupcu.

Ovo uputstvo za upotrebu prikazuje ispravan
nacin rukovanja proizvodnom i sadrZi vaze mere
predostroznosti neophodne za sprecavanje
nezgoda. Obavezno paZljivo procitajte ovaj
priru¢nik i proizvod koristite na pravilan nacin.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za ubuduce.

Proizvodi kompanije Sony izradeni uz vodenje
racuna o bezbednosti. Ako se proizvodi ne
koriste pravilno, moZe do¢i do ozbiljne povrede
zbog pozara, strujnog udara, prevrtanja ili pada
proizvoda. Obavezno se pridrZavajte mera
predostroznosti zbog bezbednosti da biste
sprecili takve nezgode.

OPREZ

Posebno namenjeni proizvodi

Ovaj nosac za postavljanje na zid je konstruisan
za upotrebu uz specifikovane monitore. Za
monitore, pogledajte njihov Referentni vodic¢ da
biste utvrdili da nosac za postavljanje na zid
moZe da se koristi.

Za kupce

[

UPOZORENJE

Ako se ne budete pridrzavali sledec¢ih mera
predostroznosti, moZe do¢i do ozbiljne povrede
ili smrtnog slucaja zbog poZara, strujnog udara
ili moZe do¢i do pada proizvoda.

Postavljanje obavezno poverite prodavcima
Sony proizvoda ili licenciranim monterima, a
za vreme postavljanja udaljite malu decu.
Ako se nosac za postavljanje na zid ili monitor
ne postave pravilno, moze doci do sledecih
nezgoda. Pobrinite se da postavljanje izvrse
licencirani monteri.

* Monitor moze da padne i izazove ozbiljne

povrede kao $to su modrice ili prelom kosti.
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e Ako je zid, na kome je postavljen nosac za
postavljanje na zid, nestabilan, neravan ili nije
pod pravim uglom s podom, uredaj moze da
padneiizazove povredu ili oStecenje imovine.
Zid mora da bude u stanju da podrZi tezinu
najmanje cetiri puta vecu od tezine monitora.
(Pogledajte monitorov Referentni vodi¢ da
biste proverili njegovu tezinu.)

Ako ugradnja nosaca za postavljanje na zid
nije dovoljno ¢vrsta, uredaj moZe da padne i
izazove povredu ili ostec¢enje imovine.

Premestanje ili skidanje monitora obavezno

poverite licenciranim monterima.

¢ Ako neke druge osobe, a ne licencirani
monteri, prevoze ili skidaju monitor, on moze
da padne i izazove povredu ili ostecenje
imovine. Pobrinite se da dve ili viSe osoba
nose ili skidaju monitor.

e Za prenos velikog monitora potrebno je dvoje
ili viSe ljudi (troje ili viSe za FW-85BZ35F).

Nemojte da vadite zavrtnje i ostale delove
nakon postavljanja monitora.

Ako postupite na taj nacin, monitor mozZe da
padne i izazove povredu ili oStecenje imovine.

Nemojte praviti izmene na delovima nosaca
za postavljanje na zid.

Ako postupite na taj nacin, nosac za
postavljanje na zid moze da padne i izazove
povredu ili oStecenje imovine.

Nemojte postavljati nikakvu opremu osim
specifikovanog proizvoda.

Ovaj nosac za postavljanje na zid je konstruisan
za upotrebu samo za specifikovane proizvode.
Ako postavljate opremu koja nije specifikovana,
moze da padne ili da se slomiiizazove povredu
ili oStecenje imovine.

Na nosac za postavljanje na zid nemojte
stavljati nikakvo drugo opterecenje osim
monitora. Monitor nemojte drmati levo/
desno, gore/dole.

Ako postupite na taj nacin, monitor moZe da
padne i izazove povredu ili oStecenje imovine.

Nemojte naslanjati niti stavljati nesto da visi
sa monitora.

Nemojte naslanjati niti stavljati nesto da visi sa
monitora jer bi to moglo da padne na vas i
izazove ozbiljnu povredu.

Nemojte prosipati nikakvu vrstu te¢nosti na
monitor.

Ako dopustite da se monitor ovlaZi, moglo bi
dodi do poZara ili strujnog udara.
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Nemojte rastavljati niti
praviti izmene na delovima

nosaca za postavljanje na %«c
zid. Nk
Ako postupite na taj nacin, % S
nosac za postavljanje na zid

moZe da padne i izazove povredu ili oStecenje
imovine.

i

Nemojte monitor izlagati kisi ili vlazi.
To moze da izazove pozar ili strujni udar.

Monitor nikada nemojte postavljati na vruca,
vlazna ili jako prasnjava mesta niti na mesto
na kojem se monitor izlaze mehanickim
vibracijama.

Ako tako ucinite, to mozZe da izazove pozar ili
strujni udar.

Zapaljive predmete ili otvorene plamenove
(npr. svece) drzite dalje od monitora.

Da biste sprecili poZar, zapaljive predmete ili
otvorene plamenove (npr. svece) drzite dalje od
monitora.

Nemojte prekrivati
ventilacione otvore monitora.
Ako prekrijete ventilacione
otvore (tkaninom i slicno),
moZe se nakupiti toplota i
izazvati pozar.

OPREZ

Ako se ne budete pridrzavali slede¢ih mera
predostroznosti, moZe doci do povrede ili
oStecenja imovine.

Prilikom ¢iScenja ili odrZavanja nemojte
koristiti prekomernu silu za rukovanje
proizvodom.

Nemojte koristiti prekomernu silu na gornjoj
strani monitora. Ako postupite na taj nacin,
monitor moze da padne i izazove povredu ili
ostecenje imovine.

Mere predostroznosti

Ako koristite monitor koji je postavljen na
nosac za postavljanje na zid dugo vremena,
moze da se desi da zid iznad ili ispod
monitora izbledi, a tapete da se odlepe,
zavisno od materijala zida.

« Ako se nosac za postavljanje na zid skine
nakon sto je postavljen na zid, ostace rupe od
zavrtanja.

Nemojte koristiti nosac za postavljanje na zid
na mestu gde je izlozen mehanickim
vibracijama.



Postavljanje nosaca za postavljanje na
zid (za prodavce Sony proizvoda)

UPOZORENIJE

Sledeca uputstva su namenjena samo za
prodavce Sony proizvoda. Obavezno procitajte
gore opisane mere bezbednosti i obratite
posebnu paZznju na bezbednost tokom
postavljanja, odrZavanja i provere ovog
proizvoda.

Obavezno koristite isporucene zavrtnje i delove
za pri¢vrscivanje, pridrzavajudi se uputstava za
uporebu datih u ovom priru¢niku. Ako koristite
druge delove, monitor bi mogao da padne i
nekome izazove telesne povrede ili oStecenje
monitora.

Nemojte postavljati nosac za postavljanje na
zid na zidne povrsine na kojima uglovi ili
stranice monitora vire izvan povrsine zida.
Nemojte postavljati nosac za postavljanje na zid
na zidne povrsine, kao $to je stub, na kojima
uglovi ili stranice monitora vire izvan povrsine
zida. Ako se desi da osoba ili predmet udare u
ugao koji izviruje ili u stranicu monitora, moze
dodi do povrede ili oStecenja imovine.

Nemojte postavljati monitor preko ili ispod
klima uredaja.

Ako se monitor izloZi kapanju vode ili vazdusnoj
struji iz klima uredaja u duzem vremenu, to
moZe izazvati pozar, strujni udar ili nepravilan
rad monitora.

Obavezno ¢vrsto postavite nosac za
postavljanje na zid na zid pridrzavajuci se
uputstva za upotrebu iz ovog prirucnika.
Ako se odvrne ili ispadne bilo koji zavrtanj,
nosac za postavljanje na zid moze da padnei
izazove povredu ili ostecenje imovine.
Obavezno koristite odgovarajuce zavrtnje za
materijal od kojeg je zid i jedinicu sigurno
postavite koristeci Cetiri ili viSe zavrtanja
pre¢nika 8 mm (ili ekvivalentne).

Pobrinite se da nosac pravilno sastavite,
pridrZavajuci se postupka koji je objasnjen u
ovom uputstvu za upotrebu.

Ako se odvrne ili ispadne bilo koji zavrtanj,
monitor bi mogao da padne i nekome izazove
telesne povrede ili oStecenje monitora.

Obavezno c¢vrsto zategnite zavrtnje u
predvideni polozaj.

Ako ne postupite na taj nacin, monitor bi mogao
da padne i nekome izazove telesne povrede ili
ostecenje monitora.

Pobrinite se da tokom postavljanja monitor
ne izloZite udaru.

Ako se monitor izloZi udaru, mogao bi da padne
ili se razbije. To moZe da izazove povredu.

Obavezno postavite monitor na zid koji je i
pod pravim uglom s podom i ravan.

Ako ne postupite na taj nacin, monitor moZze da
padne i izazove povredu.

Nakon pravilnog postavljanja monitora,
ispravno ucvrstite kablove.

Ako se osobe ili predmeti upetljaju s kablovima,
moglo bi doci do povrede ili oStecenja monitora.

Ne smete dopustite da se strujni kabl ili
prikljucni kabl prikleste.

Ako se strujni kabl ili priklju¢ni kabl priklesti
izmedu jedinice i zida ili se silom savije ili uvrne,
unutrasnji provodnici mogu da postanu izloZeni
i izazovu kratak spoj ili kvar elektri¢nog sistema.
Ovo moZe da izazove poZzar ili strujni udar.

Zavrtnji potrebni za pric¢vrscivanje nosaca za
postavljanje na zid na zid nisu isporuceni.
Prilikom postavljanja nosaca za postavljanje na
zid koristite odgovarajuce zavrtnje za materijal i
strukturu zida.
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Budite pazljivi da ne biste povredili ruke ili
prste tokom postavljanja.

Budite pazljivi da ne biste povredili ruke ili prste
tokom postavljanja nosaca za postavljanje na
zid ili monitora.
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SU-WL500 (FW-85/75BZ35F)

Priprema za postavljanje monitora

Pogledajte Vodic za podesavanje za
postavljanje postolja.

1. korak: Provera delova potrebnih za
postavljanje

1 Pripremite Cetiri ili viSe zavrtanja
pre¢nika 8 mm ili ekvivalentne (nisu
isporuceni) i odvijac. Izaberite zavrtnje
prikladne za materijal zida.

2 Otpakujte kartonsku ambalazu i
proverite da li su isporucene sve sledece
stavke.

Osnovni nosac¢ (2)

Vijak (+PSW6 x 16) (4)

\\\““\“

@\\\

Vijak (+BVST4 x 12) (6)

&

*$estougaoni kljuc (1)

2N

* Samo za ogranicen region/zemlju/model
monitora.



2. korak: Donosenje odluke o mestu 3. korak: Montaza osnovnog nosaca na

postavljanja zid
1 Razmatrajudi tabelu dimenzija za 1 Pri¢vrstite bazni nosa¢ na zid koristeci
postavljanje monitora na strani 16, Cetiri ili viSe zavrtanja pre¢nika 8 mmiili
odlucite o mestu postavljanja. ekvivalentne (nisu isporuceni).
Omoguciti odgovarajuci prazan prostor (1]

izmedu monitora i plafona, i delova koji vire
izvan zidova, kao Sto je prikazano ispod.
Uredaj: mm

300

(+BVST4 x 12)

100 100

100

Nikada ne postavljajte monitor kako je
prikazano ispod:

Cirkulacija vazduha se blokira. montazu

@ Pri¢vrstite bazni nosac i kuku za montazu
na zid koristeci Cetiri ili viSe zavrtanja
pre¢nika 8 mm ili ekvivalentne (nisu
isporuceni).

Izaberite Cetiri otvora za zavrtnje sa
oznakom @ prikazanim na donjem
grafickom prikazu i zavrtnje ¢vrsto

pritegnite da se ne bi olabauvili. SR

Poravnajte jedinicu tako da bude ravna.

Zid

Napomene j
* Ako nameravate da poloZite kablove u zid, —2 5 5 5 Sm—--
napravite otvor u zidu da biste uvukli kablove pre H e T ||

pocetka postavljanja.

2 Razmatrajudi graficki prikaz dimenzija za
postavljanje na zid (strana 17), utvrdite
poloZaje zavrtanja za postavljanje
osnovnog nosaca.

UPOZORENJE ]

Zid na koji ¢e se postaviti monitor mora da
bude u stanju da podnese teZinu najmanje
Cetiri puta vecu od teZine monitora
(pogledajte uputstva za monitor da biste
proverili njegovu teZinu).

Utvrdite ¢vrstinu zida na koji ¢e se postaviti
monitor. Ojacajte zid u dovoljnoj meri, ako je
potrebno.

=)D
G (@)

=

o
Co
o
o
>
Com)
:

i
o>

Osnovni nosac
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©® Izvadite zavrtnje koji su pri¢vrsceni u
postupku br. @ i odvojite kuku za
montazu od baznog nosaca.

OPREZ

Budite pazljivi da ne biste ispustili kuku za
montazu prilikom vadenja zavrtanja iz kuke za
montazu.

UPOZORENIJE

e Zavrtnji potrebni za ovaj postupak nisu
isporuceni. Izaberite zavrtnje prikladne za
materijal i strukturu zida.

* Ako nije moguce sigurno pricvrstiti bazni
nosac, upotrebite dodatne zavrtnje.

¢ Obavezno utvrdite da li je osnovni nosac
sigurno pricvrséen na zid.

4. korak: Priprema za postavljanje
monitora

1 Izvadite zavrtnje na zadnjoj strani
monitora.

FW-85BZ35F

‘|ZSR

FW-75BZ35F

Napomene
* Obavezno Cuvajte izvadene vijke na bezbednom
mestu, drzedi ih dalje od dece.

Razmatrajuci graficki prikaz/tabelu
mesta za zavrtnje i kuku na strani 17,
utvrdite poloZaje zavrtanja i pricvrstite
kuku za montiranje na zadnju stranu
monitora.

FW-85BZ35F

Kuka za montazu

FW-75BZ35F

Vijak (+PSW 6 x 16)

Napomene

o Ako se koristi elektri¢ni odvija¢, moment
pritezanja podesite na priblizno 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

¢ Pobrinite se da neiskoriS¢ene delove smestite na
sigurno mesto kako biste ih mogli kasnije
upotrebiti. ZadrZite ovaj priru¢nik za ubuduce.



3 Odvojite postolje za sto od monitora.
FW-85BZ35F

@
@

5. korak: Postavljanje monitora na zid

UPOZORENIJE

Obavezno dovrsite postavljanje pre prikljucivanja
kabla za napajanje u zidnu uti¢nicu. Ako
dopustite da se kabl za napajanje priklesti ispod
ili izmedu delova opreme, moglo bi do¢i do
kratkog spoja ili strujnog udara.

Pazite da se ne spotaknete preko kabla za
napajanje ili monitora, jer biste mogli da se
povredite.

1 Povezite kabl za napajanje i prikljucni
kabl(kablove) isporu¢ene uz monitor na
monitor.

Povezite kabl za napajanje i priklju¢ni
kabl(kablove) na priklju¢ke na zadnjoj strani
monitora. Za pojedinosti o povezivanju
kabla za napajanje i priklju¢nog
kabla(kablova) pogledajte uputstva za
upotrebu ovog monitora.

Napomene

« Nakon postavljanja monitora na osnovni nosac,
necete moci prikljuciti kablove.

* Polaganje kablova u zid poverite licenciranom
monteru.

Postavite monitor na osnovni nosac.

© Razmatrajudi graficki prikaz/tabelu
mesta za zavrtnje i kuku na strani 17,
utvrdite otvore osnovnog nosaca zbog
blokade gornjih kuka kuke za montazu.

©® Monitor drzite ¢vrsto sa obe ruke i
pazljivo ga poravnajte na zid.

UPOZORENIJE

Za prenos velikog monitora potrebno je

dvoje ili vise ljudi (troje ili vise za FW-

85BZ35F).

FW-85BZ35F

13SR




FW-75BZ35F 3 C¢ursto osigurajte monitor i osnovni

nosac koristedi dva isporu¢ena zavrtnja

(+BVST4x12).
\é
\
g_ (+BVST4 x 12)

Napomene
¢ Kad se koristi elektri¢ni odvija¢, moment
pritezanja podesite na priblizno 1,5 N-m

{15 kgf-cm}
UPOZORENIJE
Pobrinite se da Cvrsto zategnete i levi i desni
sigurnosni zavrtanj. Ako ne postupite na taj
ﬂ ¥ L nacin, monitor moZe da padne kad se gurne
~r gore i izazove povredu.
[m TaUbUcU OcUbUOal m]

Kuka za montazu NS
£y

Osnovni
nosac

145
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Utvrdivanje dovrsetka
postavljanja

Proverite sledece tacke.

¢ Kuke na kuki za montaZzu su ¢vrsto blokirane u
otvorima osnovnog nosaca.

» Gajtan i kabl nisu uvrnuti ili priklesteni.

* Dva zavrtnja koji osiguravaju kuku za montazu
i osnovni nosac su ¢vrsto zategnuti.

UPOZORENIJE

Nemojte podesavati ugao kuke za montazu kad
je monitor vec postavljen na zid, i uverite se da je
postavljanje dovrseno u potpunosti. MozZe da
izazove pad proizvoda i rezultira povredom ili
ostecenjem proizvoda. Takode, nepravilno
postavljanje kabla za napajanje i ostalih stavki
moze da izazove pozar ili strujni udar putem
kratkog spoja.

Zbog bezbednosnih razloga, obavezno proverite
da li je postavljanje dovrSeno u potpunosti.

Skidanje monitora (za prodavce Sony
proizvoda)

1 Izvucite kabl za napajanje iz zidne
utic¢nice.

2 I1zvadite dva zavrtnja koji pric¢vrscuju
monitor i osnovni nosa¢. (Za polozaj

zavrtanja pogledajte deo 3 u 5. koraku
na strani 14.)

3 Da biste skinuli monitor, pobrinite se da
monitor drzite i gurate nagore.

OPREZ

* Pazite da ne dopustite da se uhvate gajtan i kablovi
prilikom skidanja monitora.

* Budite paZljivi da ne biste povredili ruke ili prste
prilikom skidanja monitora.

UPOZORENIE

« Za prenos velikog monitora potrebno je dvoje ili viSe
ljudi (troje ili viSe za FW-85BZ35F).

Specifikacije
Uredaj: (Pribliz.) [mm]

TeZina: (Pribliz.) [kg]
4,7

525 60

E o G 73] 7

o 450

S 5
.. 8.
N il N
= & ©

Dizajn i specifikacije podlezu izmenama bez
obavestenja.

of
of

omo
0
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Tabela dimenzija za postavljanje monitora

Donja tabela prikazuje dimenzije monitora koji je postavljen na ovaj proizvod. Pogledajte ovu tabelu
da biste odlucili o mestu postavljanja.

Centralna tacka ekrana

Uredaj: mm
Dimenzije DuZina za postavljanje
Dimenzije prikaza
Naziv modela centra ekrana Ugao (0°)

2) 0 o 0 ]
FW-85BZ35F 191 1.098 131 683 133
FW-75BZ35F 1.673 963 27 515 14

Napomene

¢ Primenjivo je samo za 0° za ovaj model TV-a.

¢ Neki modeli mozda nece biti dostupni u odredenim regionima.

« Cifre u gornjoj tabeli mogu biti malo drugacije, u zavisnosti od postavljanja.

UPOZORENIJE

« Zid na koji ¢e se postaviti monitor mora da bude u stanju da izdrZi teZinu najmanje Cetiri puta vecu od teZine
monitora. Pogledajte uputstva za monitor da biste proverili njegovu teZinu.

16SR



Tabela/graficki prikaz mesta zavrtanja i kuka

Naziv modela Mesto za Mesto za kuku
zavrtanj
FW-85BZ35F d,j
a

FW-75BZ35F dg
Mesto za zavrtanj Mesto za kuku
Kada se kuka za montaZu postavi na monitor. Kada se monitor postavi na osnovni nosac.

—\ —— a —
fd®)

-ce)

s°a
Cebo)

Eu_).

[
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SU-WL450 (FW-65/55/49/

43BZ35F)

Postavljanje monitora na zid

Postupak postavljanja se razlikuje u zavisnosti
od vaseg monitora.

Upotrebite nosac za postavljanje na zid
SU-WL450 da biste postavili monitor na zid.
Napomene

¢ Obavezno Cuvajte izvadene vijke na bezbednom
mestu, drZeci ih dalje od dece.

Priprema za postavljanje

Neka vam pre postavljanja Referentni vodic za
monitor i Vodic za podeSavanje budu pri ruci.
Pobrinite se da pre sastavljanja kod sebe
imate filipsov odvijac koji odgovara zavrtnju.
Potvrdite poloZaj za postavljanje monitora.
Pripremite Cetiri ili viSe zavrtanja precnika

8 mm i jedan zavrtanj od 5 mmiili
ekvivalentne (nisu isporuceni). Izaberite
zavrtnje prikladne za materijal zida.

185R

Provera delova
Opremljen sa SU-WL450

» Potvrdite da li su ukljuceni svi delovi.

® Osnova (20) (1)

Kotur (2)

© Zavrtanj s ravnom
glavom 6x20 (4)

® Zavrtanj s ravhom
glavom 4x20 s

¢aurom (2)
@B =P
® Odstojnik (20) (2) ® Remen (1)

@© Caura (20) (M4) (2)

@® Zavrtanj s ravhom
glavom 4x20 (2)

=)

&

0

@ Adapter osnovnog
nosaca (2)

@ Zavrtanj s ravnom
glavom 4x10 (8)

543

)

® Odstojnik (60) (2)

© Zavrtanj s ravnom
glavom 6x50 (2)

L/

()

®@ Caura (M4) (2)

® Zavrtanj s ravnom
glavom 4x50 (2)

—0

/

e ()




Donosenje odluke o mestu postavljanja

1 Donesite odluku o mestu postavljanja.
Proverite da li zid ima dovoljno prostora za monitor i da je u stanju da izdrZava teZinu najmanje
Sest puta vecu od teZine monitora.
Pogledaijte sledecu tabelu za postavljanje monitora za zid. Pogledajte monitorov Referentni vodic
da biste proverili teZinu monitora.

Standardno Slim
postavljanje postavljanje

| | |

of —EEEE___fwe g }

e
e

Centralna tacka ekrana

Uredaj: mm
Dimenzije
Dimenzije prikaza centra Duzina za postavljanje
ekrana
Naziv modela
(3] (b) (<] o (e

Standardno Slim

postavljanje  postavljanje
FW-65BZ35F 1.450 836 99 523 115 73
FW-55BZ35F 1.231 713 106 468 115 73
FW-49BZ35F 1.098 644 15 315 120 78
FW-43BZ35F 965 569 23 315 120 78

Napomene
« Cifre u tabeli mogu biti malo drugacije, u zavisnosti od postavljanja.

195R



Omoguciti odgovarajuci prazan prostor
izmedu monitora i plafona, i delova koji vire
izvan zidova, kao sto je prikazano ispod.

Uredaj: mm

300

100 100

100

* Da biste osigurali propisnu ventilaciju i
sprecili skupljanje prljavstine i prasine:

— Ne obarajte monitor da leZi ravno, ne
postavljajte ga u obrnut poloZaj, unazad
ili na stranu.

— Ne postavljajte monitor na policu, tepih,
krevet ili u orman.

— Ne prekrivajte monitor tkaninom, kao
Sto su zavese ili predmetima kao Sto su
novine, itd.

— Ne postavljajte monitor kako je
prikazano ispod.

Cirkulacija vazduha se blokira.

Zid

Napomene

* Ako nameravate da poloZite kablove u zid,
napravite otvor u zidu da biste uvukli kablove pre
pocetka postavljanja.

Da biste spredili uklestenje kablova, pripremite
otvor na zidu negde van obuhvata osnove (20)
®, adapter osnovnog nosac¢a @ i odstojnik (20)
®, odstojnik (60) ®.

20sR

2 Biranje stila postavljanja na zid. To je

moguce odabrati kao Sto je prikazano
ispod.
2-a Standardno postavljanje
2-b Slim postavljanje
Pogledajte na tabelu 1. koraka.
UPOZORENJE
o Kad sevizabere 2-b, pristup zadnjem prikljucku je
ogranicen.
2-a 2-b

Pogledajte donju tabelu koja se odnosi
na mesto namestanja adaptera
osnovnog nosaca. U slucaju odabira 2-b
preskocite ovaj korak.

Naziv modela Mesto za kuku

FW-65BZ35F

FW-55BZ35F b
FW-49BZ35F C
FW-43BZ35F d
a
b___
- C —
d-




Namestite adapter osnovnog nosaca @
koristeci zavrtanj (zavrtanj s ravnom glavom
4x10) @ do osnove (20) ® prilikom biranja 2-a.

4 odiutite o polozaju zavrtanja za
postavljanje osnove (20) ®.
Pogledajte specifikacije na strani 25.
Prilikom biranja 2-a koristite polozaje
otvora za adapter osnovnog nosac¢a .

UPOZORENIJE

e Zid na koji ¢e se postaviti monitor mora da bude
u stanju da podrZi teZinu najmanje Cetiri puta
vecu od teZine monitora (pogledajte Referentni
vodi¢ za monitor da biste proverili njegovu
tezinu).

o Utvrdite cvrstinu zida na koji ¢e se postaviti
monitor. Ojacajte zid u dovoljnoj meri, ako je

Priprema za postavljanje monitora

potrebno.
Pogledajte Vodi¢ za podesavanje za
postavljanje postolja.
Montaza baze na zid 1 . i . .
lzvadite zavrtnje na zadnjoj strani
« Upotrebite Cetiri ili vi$e zavrtanja pre¢nika monitora.
8 mm ili ekvivalentne (nisu isporuceni). FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

* Namestite Cetiri zavrtnja u otvore za
adapter osnovnog nosa¢a (D sa osnovom
(20) ® (samo 2-a).

« Postavite osnovni nosac (20) ® na zid u
horizontalan poloZaj.

21SR



FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
° ®

B

°

Da biste odvojili postolje za sto od
monitora (samo FW-49BZ35F,
FW-43BZ35F).

8%
UPOZORENIJE
Pobrinite se da monitor bude u vertikalnom
polozaju pre ukljucivanja. Monitor ne sme da se
ukljucuje kad je LCD panel licem okrenut prema
dole, da bi se izbegla neujednacena uniformnost
slike.
Ukoliko se na povrsinu monitora primeni pritisak
ili udar, monitor moZe pukne ili da se osteti.
PoloZite monitor licem nadole na stabilnu i ravnu
povrsinu, sa postoljem za sto koje visi preko ivice
povrsine. Ako su lice monitora i osnova postolja
za sto u istom nivou, povrsina ce stvoriti
nestabilne radne uslove i time se moZe ostetiti
monitor.
Prilikom odvajanja postolja za sto od monitora,
postolje za sto Cvrsto drZite obema rukama.

Pricvrstite delove za pricvrséivanje za
nosac za postavljanje na zid. Proverite
delove za pricvrscivanja tako Sto cete
pogledati u ,Opremljen sa SU-WL450" u
delu ,Provera delova” na strani 18.

Napomene

« Dobro pricvrstite delove za pri¢vrscivanje
pomocu zavrtanja.

* Kad se koristi elektri¢ni odvija¢, moment
pritezanja podesite na priblizno 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

« Pobrinite se da neiskoris¢ene delove smestite na
sigurno mesto kako biste ih mogli kasnije
upotrebiti. ZadrZite ovaj priru¢nik za ubuduce.

225R

Standardno postavljanje (2-a)

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Vijak
Kotur (+PSW 6 x 20) ©

Remn ® —e \\

I
(60 mm) ® Vijak
(+PSW 6 x 50) ©

FW-49BZ35F, FW-43BZ35F
Vijak Vijak
(+PSW 6 x 20) © (+PSW 6 x 50) ©
S £ / Odstojnik
Kotur ® —_¢ o/ (60 mm)®

-

Remen ® tkanina
Slim postavljanje (2-b)

Napomene

¢ Necete modi da koristite neke od prikljucaka na
zadnjoj strani monitora kada se koristi ovaj nacin
postavljanja.

FW-65BZ35F, FW-55BZ35F

43BZ35F




FW-65BZ35F, FW-55BZ35F
Kotur

Odstojnik
Remen ® ——; (20 mm) ®

Vijak (+PSW 6 x 20) ©
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F

Vijak (+PSW 6 x 20) ©
\

Kotur

Odstojnik E ?
(20 mm) ® ® ¢

Remen ® tkanina

3 Poverite potrebne kablove na monitor.
Obavezno povezite kablove pre postavljanja
monitora na zid. Necete moci da poveZete

kablove kada se izvrsi postavljanje monitora.

Pogledajte Referentni vodic isporucen uz
monitor.

4 Odvojite postolje za sto od monitora
(samo FW-65BZ35F, FW-55BZ35F).

Postavljanje monitora na zid

1 Postavite monitor na osnovni nosac.

Za mesta za koturove ® koji e stajati na
osnovi, pogledajte tabelu za 3. korak u
,Donosenje odluke o mestu postavljanja”
na strani 19.

Monitor Cvrsto drzite s obe ruke i pazljivo
okacite koturove ® pricvrscene na
poledini gde je monitor pri¢vrcen na
osnovni nosac i obavezno proverite oblik
otvora.

Nakon postavljanja monitora na zid,
potvrdite da li su koturovi ® ¢vrsto
zakaceni na osnovnom nosacu ili adaptera
osnovnog nosaca.

2-a

23R



UPOZORENIJE
¢ Pobrinite se da dve ili vie osoba drZi monitor
kada se nosi.

K

2450

2 Sprecavanje pomeranja donjeg dela
monitora.
o Uzmite nezategnuti deo remena ® i
snazno ga pricvrstite na zid.
2-a 2-b

=

=
Do s | [

¢ Upotrebite zavrtanj precnika 5 mm ili
ekvivalentan (nije isporucen).

Napomene

« PokusSajte da povucete donji deo monitora malo
napred da biste se uverili da se ne pomera
napred. Ako se imalo pomera, znaci da nije
pravilno fiksiran, pa je potrebno da se remen ®
ponovo sigurno pricvrsti.

Utvrdivanje dovrsetka postavljanja

Proverite sledece tacke.

» Koturovi ® su ¢vrsto okaceni na osnovu ili
adaptera osnovnog nosaca.

* Gajtan i kabl nisu uvrnuti ili priklesteni.

e Remen ® je zategnut i nema labavih delova.

UPOZORENIJE

Nepravilno postavljanje strujnog kabla i ostalih
elemenata moZe da izazove pozar ili strujni udar
putem kratkog spoja. Zbog bezbednosnih razloga,
obavezno proverite da li je postavljanje dovrseno u
potpunosti.

Ostale informacije

Prilikom skidanja monitora, obavite suprotnim
redosledom prethodni postupak postavljanja.




UPOZORENIJE
 Pobrinite se da dve ili vise osoba drzi monitor kad se
skida.

Specifikacije

( i [

Dimenzije: (Pribliz.) [mm]
1 400

1 300

: 200

: 100

1 80

1 480

: 100

Q —hm o N oW

h1 : 20 (slucaj 2-b)

h2 : 60 (slucaj 2-a)

TeZina (samo osnova): (Pribliz.) [kg]
0,8

Dizajn i specifikacije podleZzu izmenama bez
obavestenja.
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Podesavanja

Pro rezim

U [Pro reZim], moZete da koristite razne prikladne funkcije za profesionalnu upotrebu. Ovde ¢emo vam
predstaviti kako da promenite na [Pro rezim] i uobicajene funkcije [Pro rezim].

Pro rezim

Normalan reZim: Ovo je fabricki podesen reZzim. Funkcije [Pro reZim] nisu dostupne u ovom rezimu.
Rezim Pro podesavanja: Ovaj rezim vam dopusta da podesite razli¢ite postavke funkcija [Pro rezim].
Pro rezim: Ovo je radni reZim za profesionalnu upotrebu, u kojoj moZete da koristite funkcije [Pro
rezim).

Kako da promenite rezim

Kad je monitor u Normalnom reZimu i ReZimu Pro podesavanja
« |dite na [Glavni (meni)] — [Annnkaunje] — [Alatka Pro rezima], a zatim odaberite reZim koji zelite da
promenite.

Kad je monitor u Pro reZimu

« Na daljinskom upravljacu pritiskujte aktivacione tastere, opisane u nastavku, po redu, u intervalu od
jedne sekunde.

Nakon ponovnog pokretanja monitora, rezim se menja na [Rezim Pro podesavanjal.

Aktivacioni taster: (i) (Prikaz na ekranu) / BX (Isklju¢ivanje tona) / =1 +/- (Ja¢ina zvuka +) / (HOME)

* U samom pocetku ne¢ete moci da promenite rezim iz [Alatka Pro rezima] u [Pro rezim]. Ako Zelite da promenite rezim
iz [Alatka Pro reZzimal, idite na [Pro podeSavanja] — [Ogranicenja funkcija] — [Annukaumje] i promenite [Alatka Pro
rezima] na [Omogudi] u [ReZim Pro podesavanjal.

Upoznavanje sa funkcijama Pro rezima

U [Pro rezim], moZete da koristite razne pogodne funkcije. Tipi¢ne funkcije [Pro rezim] su date u
nastavku.

— Postavke rada monitora prilikom ukljuc¢ivanja napajanja sa naizmeni¢nom strujom
MozZete da postavite rad monitora prilikom vadenja utikaca i ponovnog stavljanja utikaca za
napajanje naizmeni¢nom strujom.

— Optimizovan prikaz ulaza ekrana PC-ja
Na ekranu se prikazuje ulaz ekrana PC-ja u optimalnoj veli¢ini prema formatu PC-ja.

— Kontrola napajanja i automatsko prebacivanje ulaza pomocu detekcije HDMI signala
Ako mozete da ukljucite monitor kad je HDMI uredaj priklju¢en, mozete automatski da promenite
HDMI ulaz.

— Postavke menija prikaza pritiskom na taster HOME
MoZete da izaberete prikazan meni kada pritisnite taster HOME na daljinskom upravljacu.

— Pocetnu namenu izvora ulaza prilikom pokretanja monitora
MozZete da izvrSite namenu pocetnog izvora ulaza kad pokrenete monitor.

— Blokada Pro rezima
Postavke za [Pro rezim] moZete da zastitite koristeci PIN.

— Podesavanje pocetne/maksimalne jacine zvuka
MoZete da postavite pocetnu i maksimalnu jacinu zvuka monitora.

— Ogranicenja rada monitora preko daljinskog upravljaca
MoZete da ogranicite rad monitora koristeci daljinski upravljac.
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— Ogranicenje eksternih ulaza
MoZete da ogranicite koris¢enje eksternih ulaza.

— Ogranicenje koriscenja aplikacija
MoZete da ogranicite koris¢enje aplikacija monitora.

Kako da se postave funkcije Pro rezima

Idite na [Glavni (meni)] — [Pro podesavanja] ili idite na [Glavni (meni)] — [Podesavanja] — [Pro
podesavanja] kad je monitor u [ReZim Pro podesavanja].*

* Razlikuje se u zavisnosti od verzije operativnog sistema.

Preporucene postavke

Ovaj odeljak vas upoznajte sa preporucenim postavkama kad se monitor koristi za profesionalnu
upotrebu.

Podesavanje ECO funkdija

1 idite na [Podesavanja] — [Snaga] — [EkoloSka podesavanijal.
 Postavite [Iskljucivanje TV-a nakon mirovanja] na [Iskljuceno].

Podesavanje IP funkcija

2 Idite na [PodeSavanja] — [Mreza] — [Ku¢na mreza] — [IP kontrola].
« Postavite [Provera autenti¢nosti] na [Normalno i preliminarno deljena Sifra].
 Postavite [Jednostavna IP kontrola] na [Uklju¢eno].

Automatsko preuzimanje softvera

3 Iditena [Podesavanja] — [O usluzi] — [AZuriranje sistemskog softveral.
» Podesite [Automatsko preuzimanje softvera] na [Iskljuceno].

Postavke slike

4 \zaberite [Ulazi] (ex. HDMI 1) ¢ije postavke Zelite za promenite a zatim pritisnite OPTIONS i
izaberite [Slika i zvuk] — [Slika].

» Podesite [Senzor za svetlo] na [Isklju¢eno].

« Izaberite [ReZim slike] u skladu sa koris¢enjem.
[Zivopisna]: Kada se koristi prikaz digitalnih znakova

[Prilagodeno]: Kad originalnu sliku prikazuje onakvu kakva jeste
[Grafika]: Kada prikazuje PC ekran
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Podesavanje vrednosti [Rezim slike]
U nastavku su prikazane pocetne vrednosti svake podesene stavke od [ReZim slike].

[Rezim slike]
Stavke —
[Zivopisna] [Standardno] [Prilagodeno]* [Grafika]*
[Svetlina] Maks.(50) 30 35 35
[Boja] 60 60 50 50
[Kontrast] Maks.(100) Maks.(100) 90 90

* Posto monitor reaguje brze u rezimu [Grafika] nego u rezimu [Prilagodeno], monitor moZe da prikaZe glatko kretanje
misa kada radi u ekranu PC-ja u rezimu [Grafika].

Napomene
Svaka vrednost podesavanja podleZe izmenama bez prethodne najave.

285k




|
Upravljacke funkcije

RS-232(C

Monitorom moZete da upravljate iz spoljne sistemske usluge preko RS-232C. RS-232C veza je ukratko
objasnjena na ovoj strani.

Interfejs
Uspostavite RS-232C vezu sa monitorom koristeci stereo mini utika¢ od 3,5 mm.

Stereo mini utikac od 3,5 mm

0\020@6) g TIP: Monitor — Upravlja¢
RING: Upravlja¢ — Monitor

Postavke veze

Prilikom uspostavljanja veze sa protokolom RS-232C, napravite postavke veze kao $to je prikazano
ispod.

Brzina prenosa u baudima 9600 bps
Podaci 8 bita
Paritet Ne postoji
Pocetni bit 1 bita
Zaustavni bit 1bita
Kontrola toka Ne postoji

Format podataka

U nastavku vam predstavljamo format podataka za komunikaciju sa protokolom RS-232C.
(a) Zahtevi od upravljaca na monitor

Br. Stavka Vrednost
1 Zaglavlje 0x8C : Upravljanje
2 Kategorija 0x00 (fiksno)
3 Funkcija OxXX
4 DuZina OxXX (=Podatak X+1 baijt)
5 Podatak 1 O0xXX
0xXX
OxXX
X+4 Podatak X OxXX
X+5 Kontrolni zbir OxXX
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(b) Odgovori od monitora na upravlja¢

Br. Stavka Vrednost
1 Zaglavlje 0x70 Odgovor
2 Odgovor* 0x00 Zavrseno (normalan kraj)
0x01 : Ogranicenje preko
(Abnormalan zavrsetak prekoracuje maksimalnu
vrednost)
0x02 : Ogranicenje preko
(Abnormalan zavrsetak prekoracuje minimalnu vrednost)
0x03 : Komanda je otkazana (abnormalan kraj)
0x04 : Greska u ras¢lanjivanju (greska u formatu podataka)
3 Kontrolni zbir OxXX

Primer komande

U nastavku su objasnjeni primeri RS-232C komunikacije.

Upravljanje Zaglavlje | Kategorija | Funkcija DuzZina Podatak 1 Kontrolni
zbir
0x00
Napajvanje (isklju¢eno) OxBE
ukljuceno/ 0x8C 0x00 0x00 0x02
isklju¢eno 0x01 Ox8F
(uklju¢eno)
( 0x96
o ( 0x97
Biranje HDMI 0x8C 0x00 0x02 0x03 0x04
ulaza (HDMI) ( 0x98
( 0x99

Za vise pojedinosti o RS-232C kontaktirajte vaseg predstavnika prodaje.

IP

Monitorom moZete da upravljate putem IP-ja iz aplikacije HTML5/Android na monitoru ili na
eksternom uredaju. MoZete da upravljate i nadgledate informacije o ulazu/napajanju, da pokrecete i
otkazujete aplikacije, upravljate prikazom kao Sto je promena kanala i jacine zvuka. MoZete i da
ogranicite komande pomocu funkcije identifikovanja korisnika.

Podrzani IP protokol

Naziv protokola Sloj Format Identifikovanje Objasnjenje
korisnika
Web API HTTP JSON-RPC Da API-ji ¢ija je svrha da upravljaju uredajem.
IRCCIP HTTP SOAP Da Infracrveni kompatibilni upravlja¢ preko
internet protokola.
Tehnologija i formati za prenos komandi
daljinskog upravljaca putem interneta.
SSIP TCP Byte stream  N/D PodrZane su samo uobicajene funkcije.
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Postavke monitora

Prilikom koris¢enja IP protokola, prvo podesite monitor na sledeci nacin.

Idite na [Podesavanja] — [MreZa] — [Ku¢na mreza] — [IP kontrola].

» Postavite [Provera autenti¢nosti] na [Normalno i preliminarno deljena Sifra].
» Postavite [Preliminarno deljena Sifra].

Primer HTTP zahteva i odgovora za Web API
Ovde je primer zahteva i odgovora da bi se dobio status napajanja na monitor (IP adresa: 192.168.0.1
Tajni kljuc ,1234").

URL
http://192.168.0.1/sony/system

Zahtev

POST /sony/system HTTP/1.1
Host: 192.168.0.1
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 70
X-Auth-PSK: 1234

{"method": "getPowerStatus"”, "params": [], "id": 50, "version": "1.0"}

Odgovor

HTTP/1.1 200 OK
Content-Type: application/json; charset=UTF-8
Content-Length: 44

{"result": [{"status": "active"}], "id": 50}

Za vise pojedinosti o IP protokolu kontaktirajte vaseg predstavnika prodaje.
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Dodatak

Verzija proSirenog softvera

Monitor mozZete da koristite uz vise pogodnosti koriS¢enjem verzije prosirenog softvera. Ova strana vas
upoznaje sa primerom verzije prosirenog softvera.
Za vise pojedinosti kontaktirajte vaseg predstavnika prodaje.

Softver za kancelarijske monitore

Obezbeduje pogodne funkcije za koris¢enje monitora kao kancelarijskog monitora povezanog sa PC-

jem u konferencijskoj sobi ili sli¢no.

Primeri funkcija:

¢ Funkcije upravljanja napajanjem/nadgledanja napajanja.

¢ Funkcija bele table.

« Sistem povezan sa sistemom rezervacije konferencijske sobe (podrzava tabelu za rezervacije
aplikacije Microsoft Exchange Server, Gsuite).

* Tajmer za prezentacije.

¢ MoZete da menjate ulaze ili ukljucujete/iskljucujete napajanje bez daljinskog upravljaca.

Softver za digitalne znakove

Prilikom koris¢enja monitora kao displeja za prikaz digitalnih znakova, softver obezbeduje pogodne
funkcije.

Primeri funkcija:

* Funkcija upravljanja raspodelom digitalnih znakova u vise monitora putem mreze.

¢ Jednostavna funkcija reprodukovanja znakova uz upotrebu USB memorije.

¢ Funkcija upravljanja sadrzajem i liste za reprodukovanje.

* Postavka fleksibilnog rasporeda isporuke po satu i danu u nedelji.
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